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Ref. STH DE

DIESES 
GERÜST
NICHT

BENUTZEN

Ref-Nr.

GERÄT
NICHT

BENUTZEN
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 Ref. EITH DE

Nächster Inspektionstermin fällig:

Datum Unterschrift

PRÜFPROTOKOLL FÜR 
GERÄTSCHAFTEN

Ref.:

Kommentare:

Ref. EITL DE

WARNUNG
DAS

UNRECHTMÄSSIGE
ENTFERNEN BZW.

DIE MANIPULATION 
DIESES SCHILDES

KANN 
STRAFRECHTLICHE 
VERFOLGUNG UND 
GELDSTRAFEN ZUR 

FOLGE HABEN

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Nächste leiterinspektion fällig am

PRÜFPROTOKOLL FÜR LEITERN

Wochen

Klasse
Verwen-

dung

Max. 
statische 
vertikale 

Last
Anwen
dung

Ref-Nr.

Prüfzeitraum mit 
Risikobewertung

1

EN
131

130 Kg

115 Kg

175 Kg

150 Kg

Industrie

Beleuch-
tungen

An-
kreuzen

EITL 12 DE

Datum Unterschrift

 

Auf Verschleiß, Verwitterung, Einbeulungen, 
Risse, Brüche oder Verformung prüfen
Auf lose oder fehlende Sprossen kontrollieren
Die Enden der Holme müssen in einem 
ordnungsgemäßen und guten Zustand sein
Bei Holzleitern müssen sich unter den Sprossen 
Metallstäbe befinden
Leitern müssen sauber sein, es dürfen sich 
keine Reste von Öl, Schmiere, Schmutz oder 
andere Verunreinigungen an Leitern befinden
Holzleitern sollten nicht lackiert werden (dadurch 
könnten Beschädigungen unsichtbar werden)
Alle Antirutsch-Füße müssen vorhanden sein, 
verschlissene Teile müssen ersetzt werden

PRÜFLISTE FÜR DIE INSPEKTION VON 
LEITERN VOR DER BENUTZUNG

PRÜFUNGEN BEIM EINSATZ
VON LEITERN

Leitern müssen auf einer stabilen Fläche 
aufgestellt werden
Leitern müssen in einem Winkel von 75° 
aufgestellt werden
Leitern für leichte, kurze Arbeiten einsetzen
Es müssen immer drei Kontaktpunkte mit der 
Leiter bestehen
NICHT ZU WEIT ÜBER DIE LEITER 
HINAUSLEHNEN - Leiter umstellen
Die Leiter sollte angebunden werden, um ein 
Rutschen zu vermeiden
Falls die Leiter nicht gesichert werden kann, 
muss eine zweite Person die Leiter sichern
Beim Besteigen der Leiter dürfen kein 
Material und keine Gerätschaften getragen 
werden. Materialien und / oder Gerätschaften 
müssen in einem Werkzeuggürtel oder einer 
Schultertasche getragen werden. Zudem 
kann ein Hubseil eingesetzt werden
Bei Fußleitern müssen die Sprossen in 
Richtung der Arbeitsaufgabe ausgerichtet 
werden, sie dürfen nicht seitlich stehen
Stufenleitern müssen auf einer festen und 
ebenen Oberfläche aufgestellt werden

© Brady Corp Ltd 2013 
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Ref. CTH DE

NICHT 
BENUTZEN

Ref-Nr.

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

NI
CH

T BENUTZEN

Ref.                Nr.

UNH DE
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Ref. STH 368 DE

DIESEN
TURM
NICHT

BENUTZEN

Brady gibt Menschen die Möglichkeit, fundierte Entscheidungen zu treffen, 
denn mit den Brady-Lösungen lassen sich Informationen: 
●  sofort sichtbar machen 
●  jedem zugänglich machen
●  dort zur Verfügung stellen, wo sie erforderlich sind

Stellen Sie sich eine beliebige Ausrüstung auf Ihrem Gelände vor.
●  Wie können Sie wissen, ob diese Ausrüstung sicher genutzt werden kann 

oder welche Wartungsarbeiten durchgeführt wurden?
●   Wie können Sie es unter der Vielzahl ähnlicher Ausrüstungen auf dem 

Gelände eindeutig identifizieren?

Wenn ihnen keine genauen und aktuellen Informationen zeitnah zur 
Verfügung stehen, neigen die meisten Menschen dazu, Vermutungen 
anzustellen. Und derartige Vermutungen können zu Entscheidungen führen, 
die sich sowohl für die Menschen als auch für Ihre Unternehmensleistung 
potentiell als schädlich erweisen. Deshalb ist es äußerst wichtig, den 
Identitäts-, Anwendungs-, Sicherheits-, Wartungs- und Inspektionsstatus 
jedes einzelnen Ausrüstungselements nachzuverfolgen. 

1983 hat Brady sein innovatives visuelles Sicherheitskontrollsystem für 
Gerüste auf dem Markt eingeführt. Seitdem wird der Markenname Scafftag® 
als Synonym für die Inspektions-Kennzeichnung von Gerüsten verwendet. 
Doch unsere Anhänger lassen sich nicht nur zur Inspektionsverwaltung 
von Gerüsten nutzen, sondern auch für Leiter, Hebevorrichtungen, 
Feuerlöscher und Lockout/Tagout-Vorrichtungen sowie in Versorgungs- und 
Bauunternehmen. Ganz gleich, welche Ausrüstung Sie nutzen – wir bieten 
Ihnen dafür den passenden Anhänger.

Visuelle Kennzeichnung des aKtuellen status

Der leere Halter 
zeigt deutlich 
an:
NICHT 
BENUTZEN

Bei der regelmä-
ßigen Inspektion 
der Ausrüstung 
wird das Ein-
steckschild aus-
gefüllt und in den 
Halter gesteckt.

Wenn die 
Ausrüstung 
nicht verwendet 
werden soll oder 
darf, entfernen 
Sie einfach das 
Einsteckschild.

01

02

03

GEFAHRENSYMBOLE 
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

PRÜFPROTOKOLL
UN No.:

CHEMISCHE ANGABEN

Explosiv giftig /
Sehr giftig

Brand-
fördernd

Leichtent-
zündlich

Ätzend Gesundheits-
schädlich / 
Reizend

Unter Druck 
stehende 
Gase

Kopfschutz Schutz-
kleidung

Sicherheits-
schuhe

AUSRÜSTUNG ERFORDERLICH
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

ZU VERWENDENDES BS EN 3
FEUERLÖSCHMITTEL (entsprechende Punkte ankreuzen    )

Feuer, Offenes 
Licht Verboten

WasserSand Pulver CO2- Gas Schaum

Ref-Nr.: Standortnotruf-Nr.:

Name der Chemikalie

Chemische Erscheinungsform

Handelsbezeichnung

Verpackung

Umwelt-
schädlich

Gesundheits-
schädlich / 
Atemwegs-
gefährdend

Schutz-
handschuhe

Augenschutz Gehörschutz Gesichts-
schutzschild

Atem-
schutzgerät

Rauchen 
Verboten

Sofortmaßnahmen / Erste Hilfe

Beseitigung von Verschüttungen

WARNUNG
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. DIE MANIPULATION 

DIESES SCHILDES KANN STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG 
UND GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

Lieferant:

Tel.:

Datum der Zusammenstellung

Entsorgung der Verpackung

Lagerung:

Verwendung:

HINWEISE FÜR MEDIZINISCHES PERSONAL

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | CTI DEEinsteckschild befestigen

Ref.-Nr.:

AUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL

Lastklasse 1 Flächenlast
UDL 0,75 kN/m2 / 75 Kg/m2

Lastklasse 4 Flächenlast
UDL 3,00 kN/m2 / 300 Kg/m2

Lastklasse 2 Flächenlast
UDL 1,50 kN/m2 / 150 Kg/m2

Lastklasse 5 Flächenlast
UDL 4,50 kN/m2 / 450 Kg/m2

Lastklasse 3 Flächenlast
UDL 2,00 kN/m2 / 200 Kg/m2

Lastklasse 6 Flächenlast
UDL 6,00 kN/m2 / 600 Kg/m2

Aufbau wird verwendet für
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

Uhrzeit Datum Unterschrift

Das Prüfprotokoll muss von einer befugten
Person ausgefüllt werden:

FALLS MEHR ALS 7 TAGE SEIT DER LETZTEN 
INSPEKTION VERGANGEN SIND, MUSS DIESES 

EINSTECKSCHILD ENTFERNT UND DER 
VORARBEITER INFORMIERT WERDEN

Ref. STSI DE

VORSICHT!
FOLGENDE GEFAHREN SOLLTEN

BEACHTET WERDEN:

Angefordert von:

Zeichnungsref.-Nr.:

Standort:

Aufgebaut von:

Aufbaudatum:

Unterschrift:

Name:

Tel.:

Bemerkungen:

Abbaudatum:

VOR DEM ERSTEN EINSATZ MUSS DIE INSPEKTION 
DURCHGEFÜHRT UND AUF DER VORDERSEITE 

EINGETRAGEN WERDEN

Muss von einer befugten Person ausgefüllt werden:

Kontaktperson für alle Anfragen zu diesem Aufbau:

WARNUNG 
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. 

DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 
STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND 

GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Bewegungs-
Ref. Datum Uhrzeit Unterschrift

PRO EBENE

2 Arbeiter + leichtes 
Werkzeug + leichtes 

Material

MAXIMALE TRAGLAST:

Ref.-Nr.:

Aufbaudatum:

PRO PLATTFORMEBENE

NUR FÜR SEHR LEICHTE ARBEITEN
AUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL FÜR FAHRGERÜSTE

Dieser Turm ist für die alleinige Nutzung von: 

Aufgebaut von:

Vorarbeiter:

Dieses Fahrgerüst muss von einer 
befugten Person gemäß den Anweisungen 

des Herstellers benutzt werden.

Das prüfprotokoll muss von einer befugten 
person ausgefüllt werden:

FALLS 7 TAGE SEIT DEM AUFBAU DES 
FAHRGERÜSTS VERGANGEN SIND, MUSS EINE 

INSPEKTION DURCHGEFÜHRT WERDEN

Einsteckschild befestigen

STSI 368 DE

Name:

Tel.:

Bewegungen Des Fahrgerüsts:
Bewegungs

-Ref. Standort

Intern

Abstützung installiert J / N

Leiterzugang J / N

Angeschlossen J / N

Treppenzugang J / N

Extern Mobil Feststehend

Einzelheiten zum Turm
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

Max. Höhe der Plattform: m

Kontaktperson für alle Anfragen zu
diesem Aufbau:

1

2

3

4

5

6

7

8

(Bitte tragen Sie J für „Ja“ und N für „Nein“ ein)

MATERIALIEN MÜSSEN ENTFERNT WERDEN
UND ALLE PERSONEN MÜSSEN DAS

FAHRGERÜST VERLASSEN, BEVOR ER AUF 
BODENHÖHE BEWEGT WIRD

WARNUNG
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW.

DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 
STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND GELDSTRAFEN 

ZUR FOLGE HABEN

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref-Nr.

© Brady Corp Ltd 2013 
www.bradyeurope.com

EITH 12 DE

DIESE
LEITER
NICHT

BENUTZEN

Unsere Systeme

Brady verfügt bei der Sicherheits-, 
Wartungs- und Inventarverwaltung 
über konkurrenzlose Erfahrungen. 
Auf Grundlage unserer Erfahrungen, 
Branchenkenntnisse und unserer 
nachweisbaren Erfolge können wir 
Ihnen dabei helfen, erfolgreich visu-
elle Sicherheitskontrollsysteme zu 
implementieren und an Ihre konkre-
ten Geschäftsabläufe anzupassen.

Visuelle sicherheitskontrollsysteme

unsere systeme

Mehr als 30 Jahre 
Branchenerfahrung

Visuelle KennzeichnungssysteMe – halter- und einstecKschildsysteMe

Die meisten visuellen Sicherheitskontrollsysteme bestehen aus zwei Komponenten: einem 
Halter, der dauerhaft an der jeweiligen Ausrüstung befestigt wird, und austauschbaren 
Einsteckschildern. Dies ermöglicht ein reproduzierbares Kennzeichnungsverfahren für den 
jeweils aktuellen Status und erzeugt eine eindeutige Datenspur.

Sie können sich dadurch stets darauf verlassen, dass eine dauerhafte Datenspur zu 
sämtlichen ausgeführten Inspektionen und Arbeitsmaßnahmen vorhanden ist, die sich 
gegebenenfalls sogar als gerichtlicher Beweis nutzen lässt.
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Lockout/Tagout ist eine geplante 
Sicherheitsmaßnahme, die das 
Abschalten von Energiequellen an 
Industriemaschinen und Geräten während 
Wartungsarbeiten und Reparaturen 
beinhaltet. Dieses Verfahren schützt 
die Mitarbeiter vor den Risiken durch 
eingeschaltete Maschinen oder 
Elektrizität.

Nicht gekennzeichnete Rohre können 
eine Gefahr für Personen und Eigentum 
darstellen. Wenn Mitarbeiter nicht wissen, 
welche Substanzen in den einzelnen 
Rohren enthalten sind, können Unfälle, 
Verletzungen und Gerätebeschädigungen 
die Folge sein. 

Durch eine ordnungsgemäße 
Kennzeichnung von Rohren können 
Fehler vermieden werden. Wir bieten 
Kennzeichnungslösungen in mehreren 
Größen und Layouts für mehr als 300 
verschiedene Standardsubstanzen. 
Unsere Standardproduktpalette deckt die 
am häufigsten eingesetzten industriellen 
Substanzen ab. Im unwahrscheinlichen 
Fall, dass unser Sortiment Ihre 
spezifischen Anforderungen nicht erfüllt, 
kann Brady Kennzeichnungslösungen 
kundenspezifisch für Sie anfertigen.

Unsere Systeme

locKout/tagout – 
lösungen zur Kontrolle 
gefährlicher energien

rohrKennzeichnung

Wenden Sie sich an Ihren Brady Fachhändler oder an den Kundendienst,  
und fordern Sie den Brady-Katalog zu LOTO-Produkten  

und Rohrkennzeichnungslösungen an.
(Kontaktinformationen finden Sie hinten in diesem Katalog.)
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Brady ist der einzige Anbieter, der ein derartig umfassendes Sortiment an Haltern bietet, die sich für zahlreiche Anwendungen eignen. Optional kann 
Brady jederzeit ein auf spezielle Kundenanforderungen zugeschnittenes System bereitstellen. Dazu wählt der Kunde einfach den gewünschten Halter 
aus unserem Standardsortiment aus, und Brady entwickelt dann dafür das kundenspezifische Einsteckschild (siehe Seite 66).

Technische Daten

Visuelle sicherheitskontrollsysteme – technische Daten
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Ein äußerst robustes Halter- und Einsteckschildsystem, das mit 
einem besonderen Mechanismus eine dauerhafte und sichere 
Befestigung gewährleistet. Kunststoffbeschichtete Drahtschlingen, 
Edelstahl-Schlingen oder nylonbeschichtete, galvanisierte 
Drahtschlingen sind in verschiedenen Längen erhältlich.

Unitag® nutzt unser einzigartiges Halter- und Einsteckschildsystem, 
um sicherzustellen, dass am Einsatzort sofort die jeweils aktuellen 
Statusinformationen ersichtlich sind.

Einsteckschilder für Unitag® sind in verschiedenen 
Farben erhältlich und bieten dadurch zusätzliche visuelle 
Kennzeichnungsmöglichkeiten.

Geeignet für:
● Hebevorrichtungen (siehe Seite 11)

Schlingen aus Nylon, 
Edelstahl oder 
kunststoffbeschichtetem 
Draht sind mit einer Länge 
von 152 mm und 229 
mm erhältlich (Schlingen 
mit einer Länge von 
305 mm sind nur in der 
Nylonausführung verfügbar).

Drücken Sie die beiden Enden des Unitag®-
Anhängers durch die Schlingenösen zusammen, 

um ihn dauerhaft zu befestigen.

Technische Daten

unitag
®-system

Sichere Befestigung von Anhängern
Unitag® ist ein äußerst robustes Halter- und Einsteckschildsystem, 
das mit einem besonderen Mechanismus eine dauerhafte und sichere 
Befestigung gewährleistet. Die Unitag®-Anhänger werden standardmäßig 
mit Befestigungsschlingen aus Nylon oder kunststoffbeschichtetem Draht 
geliefert. Auch Schlingen aus Edelstahl sind wahlweise verfügbar, falls 
eine besonders dauerhafte Befestigung erforderlich ist.
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Gabelstapler

Gabelstapler

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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WENN DIE INSPEKTION NICHT ERFOLGREICH DURCHGEFÜHRT WERDEN 
KONNTE, IST DIESE KARTE DEM VORARBEITER ZU ÜBERGEBEN

Datum Unterschrift Datum Unterschrift

EINZELHEITEN DER TÄGLICHEN PRÜFLISTE
Anhänger - Nummer:

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI 51 DE

Sitzschalter und Not-Aus
Batteriezellen/-klemmen
Batterieladung / -zustand

Treibstoff
Motorölstand
Wasserstand
Zustand des Auspuffs

Schäden an der 
Kraftstoffleitung
Geknickte / eingeklemmte 
Kraftstoffleitungen
Motorölstand/Wasserstand

TÄGLICHE PRÜFLISTE

1

2

3

4

5

6

7

8

Gerätschaften dürfen nur von 
befugten Mitarbeitern gestartet 
werden. Der Fahrer MUSS den 

Zündschlüssel / die Startvorrichtung 
ENTFERNEN, wenn das Gerät 

unbeaufsichtigt ist.

Der Sicherheitsgurt / das 
Rückhaltesystem MUSS IMMER 
BENUTZT WERDEN, wenn der 

Gabelstapler in Betrieb ist. 
Verschleiß und Schäden müssen 

dem Vorarbeiter gemeldet werden.

ELEKTRO-SCHUBSTAPLER DIESEL-TRUCKS TANKLASTWAGEN

Hubgabeln, Gabelträger, Hebewerk, 
Neigungsgabeln / Schubgabeln, Mast und Hubkette

Hydraulikölstand und Hydraulikschläuche

Reifenzustand / -druck und Radmuttern

Äußerer Zustand

Sitz, Sicherheitsgurt und Arbeitsposition

Lampen

Lenkeinheit, Hydrauliksteuerung, Instrumente, 
Antrieb und Bremsen

Hupe und akustische Warnsignale 

ALLE LECKS UND UNGEWÖHNLICHEN BETRIEBSGERÄUSCHE MÜSSEN GEMELDET WERDEN

2

3

4

5

6

7
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DesignänDerungen am Kennzeichnungssystem für gabelstapler

Was ist ein Forkliftag-Anhänger?
Forkliftag® ist ein vollständiges visuelles Sicherheitskontrollsystem zur schichtvorbereitenden Prüfung, Wartung und Kennzeichnung 
von Gabelstaplern. Forkliftag® nutzt unser einzigartiges Halter- und Einsteckschildsystem, um sicherzustellen, dass am Einsatzort 
sofort die neuesten Statusinformationen ersichtlich sind. Das Standardeinsteckschild enthält eine übersichtliche Checkliste zur 
Arbeitsvorbereitung auf der Vorderseite und Platz zum Vermerken von bis zu 42 Inspektionen auf der Rückseite.

Einfach zu vErwEndEndEs EinstEckschild

●  Mehr Prüfprotokollfelder – 42 statt 32.
●  Neue, übersichtliche Checkliste für die 

täglichen Prüfungen.
●  Wasserdicht – aus Polypropylen 

gefertigt.
●  Unterzeichnen und Datieren der 

ausgeführten Prüfungen mit einem 
beliebigen Stift.

Exklusiv im forkliftag®-hEft

●  Vermerken von bis zu 252 täglichen 
Gabelstaplerinspektionen; reicht für 
ca. 6 Monate.

● Mit Maschinenfehlerbericht.

Die Maße der Einsteckschilder für 
Forkliftag®-Anhänger haben sich nicht 
geändert; die Einsteckschilder sind mit 
dem ursprünglichen Forkliftag®-Halter 

kompatibel.

Neues Forkliftag®-Einsteckschild

forkliftag®-hEft für tagEsprotokollE

Bestellnummer Beschreibung

833824 Forkliftag®-Heft

Altes Forkliftag®-Einsteckschild

Das Forkliftag®-Heft für Tagesprotokolle enthält sechs Seiten 
mit Feldern für tägliche Inspektionen (insgesamt 252). 
Als besondere Ausführung des Standardeinsteckschildes 
soll es zusammen mit dem Forkliftag®-Halter eingesetzt 
werden und dient zur schichtvorbereitenden Inspektion, 
Wartung und Kennzeichnung von Gabelstaplern. Auch ein 
Maschinenfehlerbericht ist enthalten. Die Einsteckschilder 
können mit jedem Stift beschrieben werden. Das Heft passt 
in den Forkliftag®-Standardhalter.

Platz für 252 tägliche Inspektionen (reicht für 6 Monate) 
Unterzeichnen und Datieren der ausgeführten Prüfungen 
mit einem beliebigen Stift. Passt in die Forkliftag®-
Standardhalter.

forKliftag®-heft für tagesprotoKolle

WENN DIE INSPEKTION NICHT ERFOLGREICH DURCHGEFÜHRT WERDEN 
KONNTE, IST DIESE KARTE DEM VORARBEITER ZU ÜBERGEBEN

Datum Unterschrift Datum Unterschrift

EINZELHEITEN DER TÄGLICHEN PRÜFLISTE
Anhänger - Nummer:

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI 51 DE

Sitzschalter und Not-Aus
Batteriezellen/-klemmen
Batterieladung / -zustand

Treibstoff
Motorölstand
Wasserstand
Zustand des Auspuffs

Schäden an der 
Kraftstoffleitung
Geknickte / eingeklemmte 
Kraftstoffleitungen
Motorölstand/Wasserstand

TÄGLICHE PRÜFLISTE

1

2

3

4

5

6

7

8

Gerätschaften dürfen nur von 
befugten Mitarbeitern gestartet 
werden. Der Fahrer MUSS den 

Zündschlüssel / die Startvorrichtung 
ENTFERNEN, wenn das Gerät 

unbeaufsichtigt ist.

Der Sicherheitsgurt / das 
Rückhaltesystem MUSS IMMER 
BENUTZT WERDEN, wenn der 

Gabelstapler in Betrieb ist. 
Verschleiß und Schäden müssen 

dem Vorarbeiter gemeldet werden.

ELEKTRO-SCHUBSTAPLER DIESEL-TRUCKS TANKLASTWAGEN

Hubgabeln, Gabelträger, Hebewerk, 
Neigungsgabeln / Schubgabeln, Mast und Hubkette

Hydraulikölstand und Hydraulikschläuche

Reifenzustand / -druck und Radmuttern

Äußerer Zustand

Sitz, Sicherheitsgurt und Arbeitsposition

Lampen

Lenkeinheit, Hydrauliksteuerung, Instrumente, 
Antrieb und Bremsen

Hupe und akustische Warnsignale 

ALLE LECKS UND UNGEWÖHNLICHEN BETRIEBSGERÄUSCHE MÜSSEN GEMELDET WERDEN

2

3

4

5

6

7
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Gabelstapler

Übersichtliche 
Checkliste

Mehr 
Prüfprotokollfelder

BITTE AUSGEFÜLLTES FORMULAR VORGESETZTEM VORLEGEN

SCHADENSMELDUNG
Gabelstapler-Nummer:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

Der Maschinenfehlerbericht 
ist nur im Forkliftag®-
Heft für Tagesprotokolle 
verfügbar.

siehe 
Liste auf 
Seite 9

BITTE AUSGEFÜLLTES FORMULAR VORGESETZTEM VORLEGEN

SCHADENSMELDUNG
Gabelstapler-Nummer:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

FEHLFUNKTION:
(Fehler Nr.)

MELDUNG AN:

GEMELDET DURCH:

GEMELDET AM: BEHOBEN AM:

das EinstEckschild

WENN DIE INSPEKTION NICHT ERFOLGREICH DURCHGEFÜHRT WERDEN 
KONNTE, IST DIESE KARTE DEM VORARBEITER ZU ÜBERGEBEN

Datum Unterschrift Datum Unterschrift

EINZELHEITEN DER TÄGLICHEN PRÜFLISTE
Anhänger - Nummer:

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI 51 DE

Sitzschalter und Not-Aus
Batteriezellen/-klemmen
Batterieladung / -zustand

Treibstoff
Motorölstand
Wasserstand
Zustand des Auspuffs

Schäden an der 
Kraftstoffleitung
Geknickte / eingeklemmte 
Kraftstoffleitungen
Motorölstand/Wasserstand

TÄGLICHE PRÜFLISTE

1

2

3

4

5

6

7

8

Gerätschaften dürfen nur von 
befugten Mitarbeitern gestartet 
werden. Der Fahrer MUSS den 

Zündschlüssel / die Startvorrichtung 
ENTFERNEN, wenn das Gerät 

unbeaufsichtigt ist.

Der Sicherheitsgurt / das 
Rückhaltesystem MUSS IMMER 
BENUTZT WERDEN, wenn der 

Gabelstapler in Betrieb ist. 
Verschleiß und Schäden müssen 

dem Vorarbeiter gemeldet werden.

ELEKTRO-SCHUBSTAPLER DIESEL-TRUCKS TANKLASTWAGEN

Hubgabeln, Gabelträger, Hebewerk, 
Neigungsgabeln / Schubgabeln, Mast und Hubkette

Hydraulikölstand und Hydraulikschläuche

Reifenzustand / -druck und Radmuttern

Äußerer Zustand

Sitz, Sicherheitsgurt und Arbeitsposition

Lampen

Lenkeinheit, Hydrauliksteuerung, Instrumente, 
Antrieb und Bremsen

Hupe und akustische Warnsignale 

ALLE LECKS UND UNGEWÖHNLICHEN BETRIEBSGERÄUSCHE MÜSSEN GEMELDET WERDEN

2

3

4

5

6

7

81
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inspeKtions-Kennzeichnungssysteme für gabelstapler

Forkliftag®-Inspektionssysteme helfen beim Kontrollieren und Dokumentieren der schichtvorbereitenden Prüfung, Wartung und Kennzeichnung 
von Gabelstaplern.

forkliftag®

Bestellnummer Beschreibung
806693 2 Forkliftag®-Halter, 10 Standardeinsteckschilder und 1 

Permanentmarker

831727 Paket mit 10 Forkliftag®-Haltern, 10 Standardeinsteckschildern 
und 1 Permanentmarker

Die Forkliftag®-Halter werden zusammen mit unseren 
Forkliftag®-Einsteckschildern verwendet, um die Kontrolle der 
schichtvorbereitenden Prüfung, Wartung und Kennzeichnung von 
Gabelstaplern zu unterstützen.

halter für gabelstapler

forkliftag®-haltEr

Bestellnummer Beschreibung
811016 Paket mit 10 Forkliftag®-Haltern und 1 Permanentmarker

Die Forkliftag®-Einsteckschilder werden zusammen mit 
unseren Forkliftag®-Haltern verwendet, um die Kontrolle der 
schichtvorbereitenden Prüfung, Wartung und Kennzeichnung von 
Gabelstaplern zu unterstützen.

einstecKschilDer für gabelstapler

forkliftag®-standardEinstEckschildEr 
Bestellnummer Beschreibung
806701 Paket mit 10 Forkliftag®-Standardeinsteckschildern
806697 Paket mit 50 Forkliftag®-Standardeinsteckschildern

WENN DIE INSPEKTION NICHT ERFOLGREICH DURCHGEFÜHRT WERDEN 
KONNTE, IST DIESE KARTE DEM VORARBEITER ZU ÜBERGEBEN

Datum Unterschrift Datum Unterschrift

EINZELHEITEN DER TÄGLICHEN PRÜFLISTE
Anhänger - Nummer:

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI 51 DE

Sitzschalter und Not-Aus
Batteriezellen/-klemmen
Batterieladung / -zustand

Treibstoff
Motorölstand
Wasserstand
Zustand des Auspuffs

Schäden an der 
Kraftstoffleitung
Geknickte / eingeklemmte 
Kraftstoffleitungen
Motorölstand/Wasserstand

TÄGLICHE PRÜFLISTE

1

2

3

4

5

6

7

8

Gerätschaften dürfen nur von 
befugten Mitarbeitern gestartet 
werden. Der Fahrer MUSS den 

Zündschlüssel / die Startvorrichtung 
ENTFERNEN, wenn das Gerät 

unbeaufsichtigt ist.

Der Sicherheitsgurt / das 
Rückhaltesystem MUSS IMMER 
BENUTZT WERDEN, wenn der 

Gabelstapler in Betrieb ist. 
Verschleiß und Schäden müssen 

dem Vorarbeiter gemeldet werden.

ELEKTRO-SCHUBSTAPLER DIESEL-TRUCKS TANKLASTWAGEN

Hubgabeln, Gabelträger, Hebewerk, 
Neigungsgabeln / Schubgabeln, Mast und Hubkette

Hydraulikölstand und Hydraulikschläuche

Reifenzustand / -druck und Radmuttern

Äußerer Zustand

Sitz, Sicherheitsgurt und Arbeitsposition

Lampen

Lenkeinheit, Hydrauliksteuerung, Instrumente, 
Antrieb und Bremsen

Hupe und akustische Warnsignale 

ALLE LECKS UND UNGEWÖHNLICHEN BETRIEBSGERÄUSCHE MÜSSEN GEMELDET WERDEN

2

3

4

5

6

7

81
Ref-Nr.

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. ETSH 9 DE

NICHT BENUTZEN,
BEVOR TÄGLICHE PRÜFUNG

ODER REPARATUR DES
FLURFÖRDERZEUGES

ERFOLGT IST

Gabelstapler

WENN DIE INSPEKTION NICHT ERFOLGREICH DURCHGEFÜHRT WERDEN 

KONNTE, IST DIESE KARTE DEM VORARBEITER ZU ÜBERGEBEN
Datum

Unterschrift
Datum

Unterschrift

EINZELHEITEN DER TÄGLICHEN PRÜFLISTE
Anhänger - Nummer:

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI 51 DE

Sitzschalter und Not-Aus

Batteriezellen/-klemmen

Batterieladung / -zustand

Treibstoff

Motorölstand

Wasserstand

Zustand des Auspuffs

Schäden an der 

Kraftstoffleitung

Geknickte / eingeklemmte 

Kraftstoffleitungen

Motorölstand/Wasserstand

TÄGLICHE PRÜFLISTE

1

2

3

4

5

6

7

8

Gerätschaften dürfen nur von 

befugten Mitarbeitern gestartet 

werden. Der Fahrer MUSS den 

Zündschlüssel / die Startvorrichtung 

ENTFERNEN, wenn das Gerät 

unbeaufsichtigt ist.

Der Sicherheitsgurt / das 

Rückhaltesystem MUSS IMMER 

BENUTZT WERDEN, wenn der 

Gabelstapler in Betrieb ist. 

Verschleiß und Schäden müssen 

dem Vorarbeiter gemeldet werden.

ELEKTRO-SCHUBSTAPLER
DIESEL-TRUCKS

TANKLASTWAGEN

Hubgabeln, Gabelträger, Hebewerk, 

Neigungsgabeln / Schubgabeln, Mast und Hubkette

Hydraulikölstand und Hydraulikschläuche

Reifenzustand / -druck und Radmuttern

Äußerer Zustand

Sitz, Sicherheitsgurt und Arbeitsposition

Lampen

Lenkeinheit, Hydrauliksteuerung, Instrumente, 

Antrieb und Bremsen

Hupe und akustische Warnsignale 

ALLE LECKS UND UNGEWÖHNLICHEN BETRIEBSGERÄUSCHE MÜSSEN GEMELDET WERDEN

2

3

4

5

6

7

8
1

Ref-Nr.

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. ETSH 9 DE

NICHT BENUTZEN,
BEVOR TÄGLICHE PRÜFUNG

ODER REPARATUR DES
FLURFÖRDERZEUGES

ERFOLGT IST
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Kundenspezifische Anhänger 

KunDenspezifische Designs

1 2

Kundenspezifische 
Anpassung Ihrer 
Anhänger

1 volvo
Eine Checkliste zur Inspektion zahlreicher Geräte und 
Maschinen, von Standstaplern bis hin zu Palettenwagen, in einem 
kundenspezifischen Anhänger im Markendesign.

2 tarkEtt

Die kundenspezifische Checkliste zur Inspektion der Flotte 
elektrischer Palettenwagen ist mit dem Farbschema und dem 
Markendesign des Unternehmens gestaltet, um ein einheitliches 
Branding zu gewährleisten.

3 BEntlEy motors

Das kundenspezifische Farbsystem gibt an, wann das Arbeiten 
in der Anlage sicher ist. Das markante Bentley-Logo bringt 
besonders gut zum Ausdruck, dass die Richtlinien für eine 
sichere Arbeitsumgebung vom Unternehmen selbst vorgegeben 
werden, nicht von einer Drittpartei.

Unsere Experten arbeiten mit Ihnen zusammen, um Ihre spezifischen 
Anforderungen zu ermitteln und zu erfüllen. Dadurch können wir:

●  ein vorhandenes System anpassen, um Ihre markenspezifischen 
Aspekte und besonderen Geschäftsmerkmale zu berücksichtigen;

●  eine maßgeschneiderte Lösung für Ihre spezifischen Geräte und 
Problemstellungen gestalten.

viElfältigE möglichkEitEn zur kundEnspEzifischEn anpassung

Brady bietet unter anderem folgende kundenspezifische 
Anpassungsmöglichkeiten:

●  Visuelle Sicherheitskontrollsysteme in verschiedenen Größen und 
Formen (Angaben zu den Standardhaltern finden Sie unter den 
technischen Daten auf Seite 5).

● Daten, die angezeigt/aufgezeichnet werden sollen.

●  das visuelle Design einschließlich Logo, Farben und Schriftarten 
gemäß Corporate Branding.

●  Anpassung an spezifische Anforderungen am Einsatzort, z. B. 
Einbindung von Metallstreifen zur magnetischen Erkennung in 
Lebensmittelverarbeitungsanlagen.

●  Verschiedene Befestigungsmethoden, wie Kabelbinder, Schrauben, 
Unterlegscheiben, Nieten, Magnetzusätze, Klebestreifen, Metall- oder 
Kunststoffstreifen.

unsErE idEEnBiBliothEk

Wir haben buchstäblich Tausende von Designs für unsere Kunden als 
Speziallösungen entwickelt, die auch für Ihr Unternehmen von Interesse 
sein könnten. Ganz egal, welche Problemstellung Sie bewältigen müssen 
– wir unterbreiten Ihnen gerne einen unverbindlichen Lösungsvorschlag.

kostEngünstigE anpassung

Brady erarbeitet gemeinsam mit Ihnen ein kundenspezifisches Design 
und berechnet dabei keinerlei Beratungsgebühren. Für Sie fällt lediglich 
beim ersten Auftrag eine einmalige Zusatzgebühr für die Erstellung der 
entsprechenden Grafikvorlagen an.

Für Nachbestellungen zahlen Sie dann den Preis der Standardhalter und 
Standardeinsteckschilder, auf denen Ihre Lösung basiert.

3
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Hebevorrichtungen

Hebevorrichtungen

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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Kennzeichnungssysteme für hebevorrichtungen

Ein Kennzeichnungssystem für Hebevorrichtungen, das den Status der letzten Inspektion/Überprüfung deutlich anzeigt.
HINWEIS: SWL bezeichnet Safe Working Load (Maximallast-Angabe).

nanotag™ für hEBEvorrichtungEn 
mit maximallast-angaBE und

„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Nanotag™-Haltern, 
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

833439   Blaues Einsteckschild

833438   Grünes Einsteckschild

833441   Orangefarbenes Einsteckschild

833440   Lilafarbenes Einsteckschild

833437   Rotes Einsteckschild

833442   Weißes Einsteckschild

833436   Gelbes Einsteckschild

nanotag™ für hEBEvorrichtungEn 
„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Nanotag™-Haltern, 
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

833423   Blaues Einsteckschild

833424   Grünes Einsteckschild

833426   Orangefarbenes Einsteckschild

833422   Lilafarbenes Einsteckschild

833425   Rotes Einsteckschild

833427   Weißes Einsteckschild

833428   Gelbes Einsteckschild

microtag® für hEBEvorrichtungEn 
mit maximallast-angaBE und

„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Microtag®-Haltern,  
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

832157   Blaues Einsteckschild

832160   Grünes Einsteckschild

832162   Orangefarbenes Einsteckschild

832163   Lilafarbenes Einsteckschild

832159   Rotes Einsteckschild

832161   Weißes Einsteckschild

832158   Gelbes Einsteckschild

Hebevorrichtungen

mit maximallast-angaBE und

„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Unitag®-Haltern,  
20 Einsteckschildern, 1 Permanent-
marker, 20 Nylonschlingen mit einer 
Länge von 225 mm (229 mm)

833871   Blaues Einsteckschild

833875   Grünes Einsteckschild

833874   Orangefarbenes Einsteckschild

833873   Lilafarbenes Einsteckschild

833869   Rotes Einsteckschild

833872   Weißes Einsteckschild

833870   Gelbes Einsteckschild

microtag® für hEBEvorrichtungEn 
„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Microtag®-Haltern,  
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

832177   Blaues Einsteckschild

832176   Grünes Einsteckschild

832175   Orangefarbenes Einsteckschild

832172   Lilafarbenes Einsteckschild

832174   Rotes Einsteckschild

832173   Weißes Einsteckschild

832171   Gelbes Einsteckschild

unitag® für hEBEvorrichtungEn 
„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Unitag®-Haltern,  
20 Einsteckschildern, 1 Permanent-
marker, 20 Nylonschlingen mit einer 
Länge von 225 mm (229 mm)

833897   Blaues Einsteckschild

833899   Grünes Einsteckschild

833901   Orangefarbenes Einsteckschild

833902   Lilafarbenes Einsteckschild

833898   Rotes Einsteckschild

833904   Weißes Einsteckschild

833900   Gelbes Einsteckschild

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE
PAKET  

MIT 20 HAL- 
 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

NI
CH

T BENUTZEN

Ref.                Nr.

UNH DE

Edelstahlschlingen  
optional erhältlich

Siehe Seite 6

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

NI
CH

T BENUTZEN

Ref.                Nr.

UNH DE

Edelstahlschlingen  
optional erhältlich

Siehe Seite 6

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN
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Die Halter für Inspektionsanhänger für Hebevorrichtungen zeigen die neuesten Sicherheits-, Wartungs- und Kennzeichnungsinformationen 
deutlich am Einsatzort an.

microtag®-haltEr

Bestellnummer Beschreibung
806725 Paket mit 20 Microtag®-Haltern und 40 schwarzen Kabelbindern 

mit einer Länge von 150 mm, 1 Permanentmarker

microtag®-haltEr (mit Barcode)

Bestellnummer Beschreibung
832135 Paket mit 20 selbstklebenden Microtag®-Haltern  

und 1 Permanentmarker

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

Hebevorrichtungen

halter für hebevorrichtungen

unitag®-haltEr

Bestellnummer Beschreibung

833856 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Nylonschlingen mit 
einer Länge von 150 mm (152 mm), 1 Permanentmarker

833858 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Nylonschlingen mit 
einer Länge von 225 mm (229 mm), 1 Permanentmarker

833861 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Nylonschlingen mit 
einer Länge von 300 mm (305 mm), 1 Permanentmarker

806789 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Edelstahlschlingen mit 
einer Länge von 150 mm (152 mm), 1 Permanentmarker

833859 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Edelstahlschlingen mit 
einer Länge von 225 mm (229 mm), 1 Permanentmarker

833857 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Schlingen aus 
kunststoffbeschichtetem Draht mit einer Länge von 
150 mm (152 mm), 1 Permanentmarker

833860 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Schlingen aus 
kunststoffbeschichtetem Draht mit einer Länge von 
225 mm (229 mm), 1 Permanentmarker

nanotag™-haltEr  
Bestellnummer Beschreibung
833400 Paket mit 20 Nanotag™-

Haltern und 40 schwarzen 
Kabelbindern mit einer 
Länge von ca. 150 mm, 
1 Permanentmarker

NI
CH

T BENUTZEN

Ref.                Nr.

UNH DE

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

Edelstahlschlingen  
optional erhältlich

Siehe Seite 6
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einstecKschilDer für hebevorrichtungen

Brady bietet Einsteckschilder für die Inspektionsanhänger für Hebevorrichtungen, die die neuesten Sicherheits-, Wartungs- und 
Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort anzeigen. HINWEIS: SWL bezeichnet Safe Working Load (Maximallast-Angabe).

nanotag™-EinstEckschildEr „näch-
stEr inspEktionstErmin fällig“ 
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-
Einsteckschildern „Nächster 
Inspektionstermin fällig“

833418   Blaues Einsteckschild

833419   Grünes Einsteckschild

833416   Orangefarbenes Einsteckschild

833420   Lilafarbenes Einsteckschild

833417   Rotes Einsteckschild

833421   Weißes Einsteckschild

833415   Gelbes Einsteckschild

Hebevorrichtungen

unitag®-EinstEckschildEr mit 
maximallast-angaBE und „nächstEr 
inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Einsteckschildern mit 
Maximallast-Angabe und „Nächster 
Inspektionstermin fällig“

833866   Blaues Einsteckschild

833865   Grünes Einsteckschild

833864   Orangefarbenes Einsteckschild

833863   Lilafarbenes Einsteckschild

833867   Rotes Einsteckschild

833862   Weißes Einsteckschild

833868   Gelbes Einsteckschild

nanotag™-EinstEckschildEr mit 
maximallast-angaBE und „nächstEr 
inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Einsteckschildern mit 
Maximallast-Angabe und „Nächster 
Inspektionstermin fällig“

833430   Blaues Einsteckschild

833432   Grünes Einsteckschild

833435   Orangefarbenes Einsteckschild

833434   Lilafarbenes Einsteckschild

833429   Rotes Einsteckschild

833433   Weißes Einsteckschild

833431   Gelbes Einsteckschild

unitag®-EinstEckschildEr „nächstEr 
inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-
Einsteckschildern „Nächster 
Inspektionstermin fällig“

833892   Blaues Einsteckschild

833893   Grünes Einsteckschild

833894   Orangefarbenes Einsteckschild

833895   Lilafarbenes Einsteckschild

833891   Rotes Einsteckschild

833896   Weißes Einsteckschild

833890   Gelbes Einsteckschild

microtag®-EinstEckschildEr mit 
maximallast-angaBE und „nächstEr 
inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Einsteckschildern mit 
Maximallast-Angabe und „Nächster 
Prüftermin“

832150   Blaues Einsteckschild

832151   Grünes Einsteckschild

832152   Orangefarbenes Einsteckschild

832153   Lilafarbenes Einsteckschild

832154   Rotes Einsteckschild

832156   Weißes Einsteckschild

832155   Gelbes Einsteckschild

microtag®-EinstEckschildEr „näch-
stEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-
Einsteckschildern „Nächster 
Inspektionstermin fällig“

832164   Blaues Einsteckschild

832165   Grünes Einsteckschild

832166   Orangefarbenes Einsteckschild

832167   Lilafarbenes Einsteckschild

832170   Rotes Einsteckschild

832168   Weißes Einsteckschild

832169   Gelbes Einsteckschild

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)
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Hubarbeitsbühnen (MEWP)

Hubarbeitsbühnen (MEWP)

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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WENN DIE INSPEKTION NICHT ERFOLGREICH DURCHGEFÜHRT WERDEN 
KONNTE, IST DIESE KARTE DEM VORARBEITER ZU ÜBERGEBEN

Datum Unterschrift Datum Unterschrift

EINZELHEITEN DER TÄGLICHEN PRÜFLISTE
Hubarbeitsbühne – Nummer:

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI 550 DE

Sonstige Prüfungen
     Alle Steuerungen und Instrumente, Hupe,   
 Lenkeinheit, Bremsen, Handbremse,   
 Hydrauliksteuerung am Bedienpult prüfen
     Lampen/Blinker/Rundumleuchte,    
 Rückfahrwarner
     Das aktuelle Zertifikat über die gründliche   
 sechsmonatige Inspektion befindet sich an der  
 Maschine
     Prüfen, dass der Not-Ausschalter    
 ordnungsgemäß funktioniert

Motorinspektion
     Ölstand
     Kühlwasserstand
     Treibstoff
     Bremsflüssigkeit
     Batteriewasser
     Ölleck

Hydrauliktest
     Korrekter Flüssigkeitsstand
     Anzeichen von Lecks an Anschlüssen
  Schläuche auf Anzeichen für übermäßiges Scheuern prüfen
  Schläuche sind sicher am Ausleger und/oder Aufbau  
 befestigt  
     Lecks im Bereich der Kolben / Zylinder

Inspektion der Arbeitsbühne
 Zugangstür ist vorhanden und funktioniert ordnungsgemäß
 Schutzgeländer auf Beschädigungen prüfen
     Alle Steuerungen und Instrumente prüfen: Hupe,   
 Lenkeinheit, Bremsen, Hydrauliksteuerung, Vorwärtsgang,  
 Rückwärtsgang, Hub-, Senk- und Schwenksteuerung
     Alle Betriebs- und Warnschilder sind eindeutig und lesbar
     Sicherstellen, dass keine Gegenstände auf dem Boden 
     liegen und das Schild lesbar ist.

Reifenzustand / Druck und Radmuttern

Auslegerbereiche auf Anzeichen für Beschädigungen prüfen

Sonstige Prüfungen
     Alle Steuerungen und Instrumente, Hupe,   
 Lenkeinheit, Bremsen, Handbremse,   
 Hydrauliksteuerung am Bedienpult prüfen
     Lampen/Blinker/Rundumleuchte,    
 Rückfahrwarner
     Das aktuelle Zertifikat über die gründliche   
 sechsmonatige Inspektion befindet sich an der  
 Maschine
     Prüfen, dass der Not-Ausschalter    
 ordnungsgemäß funktioniert

1

2

3

4

5

6

Prüfen, dass
Befestigungspunkte für das 

Sicherheitsgeschirr vorhanden 
sind. Das Sicherheitsgeschirr 

MUSS IMMER GETRAGEN 
WERDEN, wenn die

Arbeitsbühne in Betrieb ist. 
Verschleiß und Schäden
müssen dem Vorarbeiter

gemeldet werden.

Wenn die Arbeiten in der 
Nähe von Wasser 

durchgeführt werden, sollte 
kein Sicherheitsgeschirr 
getragen werden, da die 
Gefahr des Ertrinkens 

besteht, falls die Hubarbeits-
bühne ins Wasser fällt. Es 
sollten Schwimmwesten 

getragen werden.

TÄGLICHE PRÜFLISTE

BITTE AUF DER RÜCKSEITE MIT DATUM UNTERSCHREIBEN, WENN ALLES GEPRÜFT
UND IN ORDNUNG IST

"Die Inspektion wurde von einer „zuständigen Person“ 
durchgeführtgemäß den Richtlinien nach LOLER 98 (The Lifting 
Operations LiftingEquipment Regulations 1998) und PUWER 98 
(Provision andUse of Work Equipment Regulations 1998)"

1

2

3

4

5

6

Hubarbeitsbühnen (MEWP)

DesignänDerungen am Kennzeichnungssystem für hubarbeitsbühnen

Was ist ein MEWP Tag?
Dies ist ein speziell entwickeltes visuelles Sicherheitskontrollsystem, das die Kontrolle häufiger Inspektionen und Wartungsarbeiten von 
Hubarbeitsbühnen (MEWPs) und die entsprechende Kennzeichnung unterstützt. MEWP Tags nutzen unser einzigartiges Halter- und 
Einsteckschildsystem, um sicherzustellen, dass am Einsatzort sofort die neuesten Statusinformationen ersichtlich sind. Das Einsteckschild 
enthält eine übersichtliche Checkliste zur Arbeitsvorbereitung auf der Vorderseite und Platz zum Vermerken von bis zu 42 Inspektionen 
auf der Rückseite.

BEnutzErfrEundlich

●  Neue Liste für tägliche Prüfungen mit 
optimiertem Layout.

● 42 Prüfprotokollfelder (bisher 32).

EigEnschaftEn

●  TEMpErATurbErEIcH: –5 °C bis 
+65 °C

● MATErIAL: ABS
● MASSE: 285 mm x 151 mm
●  bEFESTIguNgSMögLIcHkEITEN: 

Hänger, Kabelbinder, Magnetstreifen, 
Klebestreifen

Die Maße der Einsteckschilder für 
MEWP Tags haben sich nicht geändert; 

die Einsteckschilder sind mit dem 
ursprünglichen Halter kompatibel.

Altes Einsteckschild für Hubarbeitsbühnen Neues Einsteckschild für Hubarbeitsbühnen

Der Halter des MEWP-Tags 
ist mit einem RFID-Chip 
erhältlich.

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. ETSH 550 DE

NICHT BENUTZEN,
BEVOR DIE TÄGLICHE 

ÜBERPRÜFUNG 
DURCHGEFÜHRT WURDE

Ref.-Nr.

WENN DIE INSPEKTION NICHT ERFOLGREICH DURCHGEFÜHRT WERDEN 
KONNTE, IST DIESE KARTE DEM VORARBEITER ZU ÜBERGEBEN

Datum Unterschrift Datum Unterschrift

EINZELHEITEN DER TÄGLICHEN PRÜFLISTE
Hubarbeitsbühne – Nummer:

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI 550 DE

Sonstige Prüfungen
     Alle Steuerungen und Instrumente, Hupe,   
 Lenkeinheit, Bremsen, Handbremse,   
 Hydrauliksteuerung am Bedienpult prüfen
     Lampen/Blinker/Rundumleuchte,    
 Rückfahrwarner
     Das aktuelle Zertifikat über die gründliche   
 sechsmonatige Inspektion befindet sich an der  
 Maschine
     Prüfen, dass der Not-Ausschalter    
 ordnungsgemäß funktioniert

Motorinspektion
     Ölstand
     Kühlwasserstand
     Treibstoff
     Bremsflüssigkeit
     Batteriewasser
     Ölleck

Hydrauliktest
     Korrekter Flüssigkeitsstand
     Anzeichen von Lecks an Anschlüssen
  Schläuche auf Anzeichen für übermäßiges Scheuern prüfen
  Schläuche sind sicher am Ausleger und/oder Aufbau  
 befestigt  
     Lecks im Bereich der Kolben / Zylinder

Inspektion der Arbeitsbühne
 Zugangstür ist vorhanden und funktioniert ordnungsgemäß
 Schutzgeländer auf Beschädigungen prüfen
     Alle Steuerungen und Instrumente prüfen: Hupe,   
 Lenkeinheit, Bremsen, Hydrauliksteuerung, Vorwärtsgang,  
 Rückwärtsgang, Hub-, Senk- und Schwenksteuerung
     Alle Betriebs- und Warnschilder sind eindeutig und lesbar
     Sicherstellen, dass keine Gegenstände auf dem Boden 
     liegen und das Schild lesbar ist.

Reifenzustand / Druck und Radmuttern

Auslegerbereiche auf Anzeichen für Beschädigungen prüfen

Sonstige Prüfungen
     Alle Steuerungen und Instrumente, Hupe,   
 Lenkeinheit, Bremsen, Handbremse,   
 Hydrauliksteuerung am Bedienpult prüfen
     Lampen/Blinker/Rundumleuchte,    
 Rückfahrwarner
     Das aktuelle Zertifikat über die gründliche   
 sechsmonatige Inspektion befindet sich an der  
 Maschine
     Prüfen, dass der Not-Ausschalter    
 ordnungsgemäß funktioniert

1

2

3

4

5

6

Prüfen, dass
Befestigungspunkte für das 

Sicherheitsgeschirr vorhanden 
sind. Das Sicherheitsgeschirr 

MUSS IMMER GETRAGEN 
WERDEN, wenn die

Arbeitsbühne in Betrieb ist. 
Verschleiß und Schäden
müssen dem Vorarbeiter

gemeldet werden.

Wenn die Arbeiten in der 
Nähe von Wasser 

durchgeführt werden, sollte 
kein Sicherheitsgeschirr 
getragen werden, da die 
Gefahr des Ertrinkens 

besteht, falls die Hubarbeits-
bühne ins Wasser fällt. Es 
sollten Schwimmwesten 

getragen werden.

TÄGLICHE PRÜFLISTE

BITTE AUF DER RÜCKSEITE MIT DATUM UNTERSCHREIBEN, WENN ALLES GEPRÜFT
UND IN ORDNUNG IST

"Die Inspektion wurde von einer „zuständigen Person“ 
durchgeführtgemäß den Richtlinien nach LOLER 98 (The Lifting 
Operations LiftingEquipment Regulations 1998) und PUWER 98 
(Provision andUse of Work Equipment Regulations 1998)"

1

2

3

4

5

6

Übersichtliche 
Checkliste

Mehr 
Prüfprotokollfelder

siehe 
Liste auf 
Seite 17

siehe 
Liste auf 
Seite 17

dEr haltEr

das EinstEckschild

MEWP Tag mit RFID



17

Brady bietet Inspektions-Kennzeichnungssysteme für Hubarbeitsbühnen zur Kontrolle und Protokollierung von Inspektionen und Wartungsarbeiten 
sowie für entsprechende Kennzeichnungen.

Die Halter für MEWP Tags werden zusammen mit unseren Hubarbeitsbühnen-
Einsteckschildern verwendet, um die Kontrolle häufiger Inspektionen und 
Wartungsarbeiten von Hubarbeitsbühnen und die entsprechende Kennzeichnung zu 
unterstützen.

Die Einsteckschilder für MEWP Tags werden zusammen mit unseren 
Hubarbeitsbühnen-Haltern verwendet, um die Kontrolle häufiger Inspektionen und 
Wartungsarbeiten von Hubarbeitsbühnen und die entsprechende Kennzeichnung 
zu unterstützen.

1. Schritt: Der Halter wird mithilfe eines Kabelbinders, 
Klebestreifens, einer Schraube oder einer Niete dauerhaft 
am Gerät angebracht. Für eine optimale Sichtbarkeit sollte 
der Halter möglichst nah am Eingang der Bedienerkabine 
angebracht werden.

2. Schritt: Die Rückseite der entnehmbaren Einsteckschilder 
enthält eine Checkliste mit Prüfungen, die vor Benutzung 
der Hubarbeitsbühne ausgeführt werden müssen. Der erste 
Bediener am jeweiligen Tag oder in der Woche führt diese 
Prüfungen Schritt für Schritt aus. Wenn alle Prüfungen 
bestanden wurden, unterschreibt und datiert der Bediener die 
Rückseite und steckt das Einsteckschild in den Halter.

Funktionsweise...

3. Schritt: Wenn nicht alle Prüfungen bestanden werden, wird 
das Einsteckschild entfernt, sodass umgehend das Symbol 
„Nicht benutzen“ angezeigt wird, und der Bediener muss den 
Schichtführer benachrichtigen.

inspeKtions-Kennzeichnungssysteme für hubarbeitsbühnen

mEwp tag

Bestellnummer Beschreibung
831793 Paket mit 10 Hubarbeitsbühnen-Haltern,  

10 Standardeinsteckschildern und 1 Permanentmarker

831798 2 Hubarbeitsbühnen-Halter, 10 Standardeinsteckschilder  
und 1 Permanentmarker

halter für hubarbeitsbühnen-anhänger einstecKschilDer für hubarbeitsbühnen-anhänger

standardEinstEckschildEr für
huBarBEitsBühnEn-anhängEr

Bestellnummer Beschreibung
831796 Paket mit 10 Standardeinsteckschildern für Hubarbeitsbühnen

831797 Paket mit 50 Standardeinsteckschildern für Hubarbeitsbühnen

haltEr für huBarBEitsBühnEn-anhängEr

Bestellnummer Beschreibung
831794 Paket mit 10 Hubarbeitsbühnen-Haltern und 1 

Permanentmarker

Brady-stifthaltEr

Bestellnummer Beschreibung
833759 10 Brady-Stifthalter

Der Brady-Stifthalter wird seitlich am 
Halter befestigt, damit Sie bei Prüf- 
und Wartungsarbeiten stets einen 
passenden Stift zur Hand haben.
Mit einer Breite von nur 13 mm nimmt der 
Stifthalter nur wenig Platz in Anspruch und 
lässt sich an jedem Brady-Halter befestigen.

Der Edding®141 
F-Stift, der stan-
dardmäßig mit dem 
Brady-Kennzeich-
nungssystem geliefert 
wird, hat den passen-
den Durchmesser für 
diesen Stifthalter.

stifthalter

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. ETSH 550 DE

NICHT BENUTZEN,
BEVOR DIE TÄGLICHE 

ÜBERPRÜFUNG 
DURCHGEFÜHRT WURDE

Ref.-Nr.

WENN DIE INSPEKTION NICHT ERFOLGREICH DURCHGEFÜHRT WERDEN 
KONNTE, IST DIESE KARTE DEM VORARBEITER ZU ÜBERGEBEN

Datum Unterschrift Datum Unterschrift

EINZELHEITEN DER TÄGLICHEN PRÜFLISTE
Hubarbeitsbühne – Nummer:

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI 550 DE

Sonstige Prüfungen
     Alle Steuerungen und Instrumente, Hupe,   
 Lenkeinheit, Bremsen, Handbremse,   
 Hydrauliksteuerung am Bedienpult prüfen
     Lampen/Blinker/Rundumleuchte,    
 Rückfahrwarner
     Das aktuelle Zertifikat über die gründliche   
 sechsmonatige Inspektion befindet sich an der  
 Maschine
     Prüfen, dass der Not-Ausschalter    
 ordnungsgemäß funktioniert

Motorinspektion
     Ölstand
     Kühlwasserstand
     Treibstoff
     Bremsflüssigkeit
     Batteriewasser
     Ölleck

Hydrauliktest
     Korrekter Flüssigkeitsstand
     Anzeichen von Lecks an Anschlüssen
  Schläuche auf Anzeichen für übermäßiges Scheuern prüfen
  Schläuche sind sicher am Ausleger und/oder Aufbau  
 befestigt  
     Lecks im Bereich der Kolben / Zylinder

Inspektion der Arbeitsbühne
 Zugangstür ist vorhanden und funktioniert ordnungsgemäß
 Schutzgeländer auf Beschädigungen prüfen
     Alle Steuerungen und Instrumente prüfen: Hupe,   
 Lenkeinheit, Bremsen, Hydrauliksteuerung, Vorwärtsgang,  
 Rückwärtsgang, Hub-, Senk- und Schwenksteuerung
     Alle Betriebs- und Warnschilder sind eindeutig und lesbar
     Sicherstellen, dass keine Gegenstände auf dem Boden 
     liegen und das Schild lesbar ist.

Reifenzustand / Druck und Radmuttern

Auslegerbereiche auf Anzeichen für Beschädigungen prüfen

Sonstige Prüfungen
     Alle Steuerungen und Instrumente, Hupe,   
 Lenkeinheit, Bremsen, Handbremse,   
 Hydrauliksteuerung am Bedienpult prüfen
     Lampen/Blinker/Rundumleuchte,    
 Rückfahrwarner
     Das aktuelle Zertifikat über die gründliche   
 sechsmonatige Inspektion befindet sich an der  
 Maschine
     Prüfen, dass der Not-Ausschalter    
 ordnungsgemäß funktioniert

1

2

3

4

5

6

Prüfen, dass
Befestigungspunkte für das 

Sicherheitsgeschirr vorhanden 
sind. Das Sicherheitsgeschirr 

MUSS IMMER GETRAGEN 
WERDEN, wenn die

Arbeitsbühne in Betrieb ist. 
Verschleiß und Schäden
müssen dem Vorarbeiter

gemeldet werden.

Wenn die Arbeiten in der 
Nähe von Wasser 

durchgeführt werden, sollte 
kein Sicherheitsgeschirr 
getragen werden, da die 
Gefahr des Ertrinkens 

besteht, falls die Hubarbeits-
bühne ins Wasser fällt. Es 
sollten Schwimmwesten 

getragen werden.

TÄGLICHE PRÜFLISTE

BITTE AUF DER RÜCKSEITE MIT DATUM UNTERSCHREIBEN, WENN ALLES GEPRÜFT
UND IN ORDNUNG IST

"Die Inspektion wurde von einer „zuständigen Person“ 
durchgeführtgemäß den Richtlinien nach LOLER 98 (The Lifting 
Operations LiftingEquipment Regulations 1998) und PUWER 98 
(Provision andUse of Work Equipment Regulations 1998)"

1

2

3

4

5

6

Hubarbeitsbühnen (MEWP)

WENN DIE INSPEKTION NICHT ERFOLGREICH DURCHGEFÜHRT WERDEN 

KONNTE, IST DIESE KARTE DEM VORARBEITER ZU ÜBERGEBEN
Datum

Unterschrift
Datum

Unterschrift

EINZELHEITEN DER TÄGLICHEN PRÜFLISTE
Hubarbeitsbühne – Nummer:

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI 550 DE

Sonstige Prüfungen     Alle Steuerungen und Instrumente, Hupe,   
 Lenkeinheit, Bremsen, Handbremse,   
 Hydrauliksteuerung am Bedienpult prüfen     Lampen/Blinker/Rundumleuchte,    

 Rückfahrwarner     Das aktuelle Zertifikat über die gründliche   
 sechsmonatige Inspektion befindet sich an der  
 Maschine     Prüfen, dass der Not-Ausschalter    

 ordnungsgemäß funktioniert

Motorinspektion

     Ölstand

     Kühlwasserstand

     Treibstoff

     Bremsflüssigkeit

     Batteriewasser

     Ölleck

Hydrauliktest

     Korrekter Flüssigkeitsstand

     Anzeichen von Lecks an Anschlüssen

  Schläuche auf Anzeichen für übermäßiges Scheuern prüfen

  Schläuche sind sicher am Ausleger und/oder Aufbau  

 befestigt  

     Lecks im Bereich der Kolben / Zylinder

Inspektion der Arbeitsbühne

 Zugangstür ist vorhanden und funktioniert ordnungsgemäß

 Schutzgeländer auf Beschädigungen prüfen

     Alle Steuerungen und Instrumente prüfen: Hupe,   

 Lenkeinheit, Bremsen, Hydrauliksteuerung, Vorwärtsgang,  

 Rückwärtsgang, Hub-, Senk- und Schwenksteuerung

     Alle Betriebs- und Warnschilder sind eindeutig und lesbar

     Sicherstellen, dass keine Gegenstände auf dem Boden 

     liegen und das Schild lesbar ist.

Reifenzustand / Druck und Radmuttern

Auslegerbereiche auf Anzeichen für Beschädigungen prüfen

Sonstige Prüfungen

     Alle Steuerungen und Instrumente, Hupe,   

 Lenkeinheit, Bremsen, Handbremse,   

 Hydrauliksteuerung am Bedienpult prüfen

     Lampen/Blinker/Rundumleuchte,    

 Rückfahrwarner

     Das aktuelle Zertifikat über die gründliche   

 sechsmonatige Inspektion befindet sich an der  

 Maschine
     Prüfen, dass der Not-Ausschalter    

 ordnungsgemäß funktioniert
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Prüfen, dass

Befestigungspunkte für das 

Sicherheitsgeschirr vorhanden 

sind. Das Sicherheitsgeschirr 

MUSS IMMER GETRAGEN 

WERDEN, wenn die

Arbeitsbühne in Betrieb ist. 

Verschleiß und Schäden

müssen dem Vorarbeiter

gemeldet werden.

Wenn die Arbeiten in der 

Nähe von Wasser 

durchgeführt werden, sollte 

kein Sicherheitsgeschirr 

getragen werden, da die 

Gefahr des Ertrinkens 

besteht, falls die Hubarbeits-

bühne ins Wasser fällt. Es 

sollten Schwimmwesten 

getragen werden.

TÄGLICHE PRÜFLISTE

BITTE AUF DER RÜCKSEITE MIT DATUM UNTERSCHREIBEN, WENN ALLES GEPRÜFT

UND IN ORDNUNG IST

"Die Inspektion wurde von einer „zuständigen Person“ 

durchgeführtgemäß den Richtlinien nach LOLER 98 (The Lifting 

Operations LiftingEquipment Regulations 1998) und PUWER 98 

(Provision andUse of Work Equipment Regulations 1998)"
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© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. ETSH 550 DE

NICHT BENUTZEN,
BEVOR DIE TÄGLICHE 

ÜBERPRÜFUNG 
DURCHGEFÜHRT WURDE

Ref.-Nr.
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Kundenspezifische Anhänger

KunDenspezifische Designs

Kundenspezifische 
Anpassung Ihrer 
Anhänger

1 p&g
Eine einfache, kundenspezifische Checkliste zur 
schichtvorbereitenden Prüfung von Hubarbeitsbühnen mit dem 
P&G-Logo in der oberen linken Ecke.

2 BBmv
Ein kundenspezifischer Anhänger im BBMV-Markendesign mit einer 
Checkliste zur täglichen Überprüfung von LKW-Ladekränen.

3 skanska / Balfour BEatty

Ein kundenspezifischer Prüf- und Inspektionsanhänger mit dem 
Markendesign und Farbschema von SKANSKA/Balfour Beatty.

4 l. lynch / lloyds British

Ein kundenspezifischer Anlageninspektionsanhänger im 
Cobranding-Design mit den Logos von L Lynch und Lloyds British.

Unsere Experten arbeiten mit Ihnen zusammen, um Ihre spezifischen 
Anforderungen zu ermitteln und zu erfüllen. Dadurch können wir:

●  ein vorhandenes System anpassen, um Ihre markenspezifischen 
Aspekte und besonderen Geschäftsmerkmale zu berücksichtigen;

●  eine maßgeschneiderte Lösung für Ihre spezifischen Geräte und 
Problemstellungen gestalten.

viElfältigE möglichkEitEn zur kundEnspEzifischEn anpassung

Brady bietet unter anderem folgende kundenspezifische 
Anpassungsmöglichkeiten:

●  Visuelle Sicherheitskontrollsysteme in verschiedenen Größen und 
Formen (Angaben zu den Standardhaltern finden Sie unter den 
technischen Daten auf Seite 5).

●  Daten, die angezeigt/aufgezeichnet werden sollen.

●  das visuelle Design einschließlich Logo, Farben und Schriftarten 
gemäß Corporate Branding.

●  Anpassung an spezifische Anforderungen am Einsatzort, z. B. 
Einbindung von Metallstreifen zur magnetischen Erkennung in 
Lebensmittelverarbeitungsanlagen.

●  Verschiedene Befestigungsmethoden, wie Kabelbinder, Schrauben, 
Unterlegscheiben, Nieten, Magnetzusätze, Klebestreifen, Metall- oder 
Kunststoffstreifen.

unsErE idEEnBiBliothEk

Wir haben buchstäblich Tausende von Designs für unsere Kunden als 
Speziallösungen entwickelt, die auch für Ihr Unternehmen von Interesse 
sein könnten. Ganz egal, welche Problemstellung Sie bewältigen müssen 
– wir unterbreiten Ihnen gerne einen unverbindlichen Lösungsvorschlag.

kostEngünstigE anpassung

Brady erarbeitet gemeinsam mit Ihnen ein kundenspezifisches Design 
und berechnet dabei keinerlei Beratungsgebühren. Für Sie fällt lediglich 
beim ersten Auftrag eine einmalige Zusatzgebühr für die Erstellung der 
entsprechenden Grafikvorlagen an.

Für Nachbestellungen zahlen Sie dann den Preis der Standardhalter und 
Standardeinsteckschilder, auf denen Ihre Lösung basiert.

Be sure that the operator's, safety and 
responsibilities manuals are complete, 
legible and in the storage container located 
on the platform. (not fitted on pop-up platform)

Be sure that all decals are legible and in place.

Check for battery fluid leaks and proper fluid 
level. Add distilled water if needed.

Check harness anchor points ( where fitted )
(Harness points not fitted on Pop-Up Platform)

Electrical components, wiring and electrical cables

Hydraulic power unit, reservoir, hoses, fittings, 
cylinders and manifolds. Check oil levels for leaks

Drive and turntable motors and torque hubs 

Tyres and wheels 

Limit switches, alarms and horn (if fitted)

Nuts, bolts and other fasteners

Platform entry mid-rail/gate

Beacon and alarms (if fitted)

Cracks in welds or structural components

Dents or damage to machine

Be sure that all structural and other critical 
components are present and all associated 
fasteners and pins are in place and 
properly tightened.

Be sure that battery packs are in place, latched 
and properly connected.

After you complete your inspection, be sure that all 
compartment covers are in place and latched.

MEWP Pre-operation Inspection
Initial check boxes once item is checked

Report any defects immediately to Engineering

PLEASE RETURN THIS MACHINE IN A CLEAN AND TIDY CONDITION AFTER USE
ETSI 985

Date of Inspection:

1

RECORD OF THOROUGH 
EXAMINATION OF PLANT

© Brady Corp Ltd 2011 | Tel. +44 (0) 845 089 4050 
www.scafftag.com | EITL 1013

RECEPTION INSPECTION
DETAILS

Section

Examination 
Next Due

Plant Type

Serial No.

Plant No.

Quick Hitch
No.
Examination
Date

Report No.

Reporting
Company

Inspection
Date
Inspected By

Signature

RECORD OF THOROUGH 
EXAMINATION OF PLANT

Date: Inspector:

Tel: 020 8311 2700

© Copyright Brady Corp Ltd 2010
Tel: +44(0)845 089 4050 | www.scafftag.com

Ref. EITL 980

Next due date:

Serial Number:

Plant ID:

Quick Hitch No.:

Inspection Record:3 4

LORRY LOADING CRANE
SERIAL / FLEET No. WEEK COMMENCING

CONTRACTORMACHINE DRIVER

CHECKS

INITIALS

1. 
Thorough Exam

ination is 
 

present and current

2. 
Inform

ation Plates & Sym
bols 

 
present and readable

3. 
Check Control Levers

4.  
Em

ergency stop button working

5.  
Check Hook and Safety Latch

6.       Inspect Boom
 sections 

 
for dents & cracks

7.       Boom
 Height W

arning

8.       Inspect Hoses & Pipes

9.       Hydraulic Fluid Level OK

10.    Check Rem
ote Control System

11.    All Mounting Bolts

MON
TUE

W
ED

THU
FRI

SAT
SUN

ATTENTION OF OPERATOR -
SIGNING THIS PLANT-TAG CONFIRMS THAT YOU HAVE CARRIED OUT THE REQUIRED DAILY 

INSPECTION OF THIS MACHINE IN ACCORDANCE WITH BBMV HSEQ PLANT 
PROCEDURES.

* IF DEFECT(S) ARE FOUND - REVERSE PLANT-TAG CARD IN HOLDER AND REPORT FAULT(S) 
TO YOUR SUPERVISOR IMMEDIATELY

ETSI 997

BBMV PLANT-TAG
THIS MACHINE MUST ONLY BE USED BY

TRAINED & COMPETENT OPERATORS

2
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Maschinen

Maschinen

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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DesignänDerungen am Kennzeichnungssystem für maschinen

Was ist ein Multitag-
Anhänger?
Brady bietet Inspektions-Kennzeichnungssysteme für Maschinen, die sich als 
visuelles System zur Erhöhung der Sicherheit und Kommunikationseffizienz 
am gesamten Arbeitsplatz nutzen lassen, indem sie gewährleisten, dass die 
Mitarbeiter auf den jeweiligen Status der Maschinen sowie alle zugehörigen 
Risiken und Warnungen hingewiesen werden.

produktvErBEssErungEn

●  12 Prüfprotokollfelder – bisher 6.

●  Kommentarfeld für zusätzliche Informationen zum 
jeweiligen Gerät.

EigEnschaftEn

●  TEMpErATurbErEIcH: –20 °C bis +130 °C
●  MATErIAL: Polykarbonat
●  MASSE: 285 mm x 151 mm
●  bEFESTIguNgSMögLIcHkEITEN: Kabelbinder, 

Schraube, Niete, Magnetstreifen, Klebestreifen

Die Maße der Einsteckschilder für Multitag®-Anhänger 
haben sich nicht geändert; die Einsteckschilder sind mit 

dem ursprünglichen Multitag®-Halter kompatibel.

Altes Multitag®-
Einsteckschild

Der Multitag®-Halter ist mit 
einem RFID-Chip erhältlich.

Multitag® mit RFID

 

WARNUNG
DAS

UNRECHTMÄSSIGE
ENTFERNEN BZW.

DIE MANIPULATION 
DIESES SCHILDES

KANN 
STRAFRECHTLICHE 
VERFOLGUNG UND 
GELDSTRAFEN ZUR 

FOLGE HABEN

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Nächster Inspektionstermin fällig:

Datum Unterschrift

PRÜFPROTOKOLL FÜR 
GERÄTSCHAFTEN

Ref.:

Kommentare:

Ref. EITL DE

Neues Multitag®-
Einsteckschild

Ref-Nr.

GERÄT
NICHT

BENUTZEN

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

 Ref. EITH DE

siehe 
Liste auf 
Seite 21

siehe 
Liste auf 
Seite 21

Maschinen

dEr haltEr

das EinstEckschild

WARNUNG
DAS

UNRECHTMÄSSIGE
ENTFERNEN BZW.

DIE MANIPULATION 
DIESES SCHILDES

KANN 
STRAFRECHTLICHE 
VERFOLGUNG UND 
GELDSTRAFEN ZUR 

FOLGE HABEN

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Nächster Inspektionstermin fällig:

Datum Unterschrift

PRÜFPROTOKOLL FÜR 
GERÄTSCHAFTEN

Ref.:

Kommentare:

Ref. EITL DE

Kommentarbereich 
für zusätzliche 
Vermerke

Doppelte Menge an 
Prüfprotokollfeldern
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inspeKtions-Kennzeichnungssysteme für maschinen

Die Einsteckschilder für Maschinen-Inspektionsanhänger werden 
zusammen mit den Haltern verwendet, um die neuesten Prüf-, 
Wartungs- und Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort 
anzuzeigen.

Brady bietet Multitag®-Inspektionssysteme, um die neuesten Prüf-, 
Wartungs- und Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort 
anzuzeigen.

multitag® 
Bestellnummer Beschreibung
806741 Paket mit 10 Multitag®-Haltern, 10 Standardeinsteckschildern  

und 1 Permanentmarker

multitag®-standardEinstEckschildEr

Bestellnummer Beschreibung
806749 Paket mit 10 Multitag®-Standardeinsteckschildern
806745 Paket mit 50 Multitag®-Standardeinsteckschildern

Die Halter für Maschinen-Inspektionsanhänger werden zusammen 
mit den Einsteckschildern verwendet, um die neuesten Prüf-, 
Wartungs- und Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort 
anzuzeigen.

multitag®-haltEr

Bestellnummer Beschreibung
811020 Paket mit 10 Multitag®-Haltern und 1 Permanentmarker

1. Schritt: Der Halter wird dauerhaft am 
Gerät angebracht und zeigt den Hinweis 
„Nicht benutzen“.

2. Schritt: Nachdem alle erforderlichen 
Tests und Prüfungen erfolgreich ausgeführt 
wurden, wird das Einsteckschild ausgefüllt 
und in den Halter eingesteckt, um Bediener 
darauf hinzuweisen, dass das Gerät 
betriebsbereit ist.

3. Schritt: Wenn das Gerät nicht verwendet 
werden darf, muss das Einsteckschild 
entfernt werden, damit sofort wieder der 
Hinweis „Nicht benutzen“ angezeigt wird.

Funktionsweise...

WARNUNG
DAS

UNRECHTMÄSSIGE
ENTFERNEN BZW.

DIE MANIPULATION 
DIESES SCHILDES

KANN 
STRAFRECHTLICHE 
VERFOLGUNG UND 
GELDSTRAFEN ZUR 

FOLGE HABEN

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Nächster Inspektionstermin fällig:

Datum Unterschrift

PRÜFPROTOKOLL FÜR 
GERÄTSCHAFTEN

Ref.:

Kommentare:

Ref. EITL DE

inspeKtions-Kennzeichnungssysteme für maschinen einstecKschilDer für maschinen

Maschinen

Ref-Nr.

GERÄT
NICHT

BENUTZEN

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

 Ref. EITH DE

WARNUNG
DAS

UNRECHTMÄSSIGEENTFERNEN BZW.DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES
KANN 

STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

© Brady Corp Ltd 2013www.bradyeurope.com

Nächster Inspektionstermin fällig:

Datum Unterschrift

PRÜFPROTOKOLL FÜR 

GERÄTSCHAFTEN

Ref.:

Kommentare:

Ref. EITL DE

Ref-Nr.

GERÄT
NICHT

BENUTZEN

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

 Ref. EITH DE
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halter unD einstecKschilDer für maschineninspeKtionen

unitag® für maschinEn 
„nächstEr inspEktionstErmin fällig“ 
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Unitag®-Haltern,  
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker,  
20 Nylonschlingen mit einer 
Länge von 225 mm (229 mm)

833897   Blaues Einsteckschild

833899   Grünes Einsteckschild

833901   Orangefarbenes Einsteckschild

833902   Lilafarbenes Einsteckschild

833898   Rotes Einsteckschild

833903   Weißes Einsteckschild

833900   Gelbes Einsteckschild

microtag® für maschinEn 
„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Microtag®-Haltern, 
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

832177   Blaues Einsteckschild

832176   Grünes Einsteckschild

832175   Orangefarbenes Einsteckschild

832172   Lilafarbenes Einsteckschild

832174   Rotes Einsteckschild

832173   Weißes Einsteckschild

832171   Gelbes Einsteckschild

nanotag™ für maschinEn 
„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Nanotag™-Haltern, 
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

833423   Blaues Einsteckschild

833424   Grünes Einsteckschild

833426   Orangefarbenes Einsteckschild

833422   Lilafarbenes Einsteckschild

833425   Rotes Einsteckschild

833427   Weißes Einsteckschild

833428   Gelbes Einsteckschild

microtag® für maschinEn 
„nächstEr prüftErmin“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Microtag®-Haltern, 
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

832144   Blaues Einsteckschild

832143   Grünes Einsteckschild

832146   Orangefarbenes Einsteckschild

832148   Lilafarbenes Einsteckschild

832145   Rotes Einsteckschild

832149   Weißes Einsteckschild

832147   Gelbes Einsteckschild

unitag® für maschinEn 
„nächstEr prüftErmin“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Unitag®-Haltern,  
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker,  
20 Nylonschlingen mit einer Länge 
von 225 mm (229 mm)

833887   Blaues Einsteckschild

833884   Grünes Einsteckschild

833889   Orangefarbenes Einsteckschild

833888   Lilafarbenes Einsteckschild

833885   Rotes Einsteckschild

833886   Weißes Einsteckschild

833883   Gelbes Einsteckschild

nanotag™ für maschinEn 
„nächstEr prüftErmin“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Nanotag™-Haltern, 
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

833408   Blaues Einsteckschild

833411   Grünes Einsteckschild

833412   Orangefarbenes Einsteckschild

833409   Lilafarbenes Einsteckschild

833413   Rotes Einsteckschild

833414   Weißes Einsteckschild

833410   Gelbes Einsteckschild

Maschinen

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

NI
CH

T BENUTZEN

Ref.                Nr.

UNH DE

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

Edelstahlschlingen  
optional erhältlich

Siehe Seite 6

NI
CH

T BENUTZEN

Ref.                Nr.

UNH DE

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

Edelstahlschlingen  
optional erhältlich

Siehe Seite 6 Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN
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Elektrische Geräte

Elektrische Geräte

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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Kennzeichnungssysteme für eleKtrische geräte

nanotag™ für ElEktrischE gErätE 
„nächstEr prüftErmin“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Nanotag™-Haltern, 
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

833408   Blaues Einsteckschild

833411   Grünes Einsteckschild

833412   Orangefarbenes Einsteckschild

833409   Lilafarbenes Einsteckschild

833413   Rotes Einsteckschild

833414   Weißes Einsteckschild

833410   Gelbes Einsteckschild

nanotag™ für ElEktrischE gErätE 
„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Nanotag™-Haltern, 
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

833423   Blaues Einsteckschild

833424   Grünes Einsteckschild

833426   Orangefarbenes Einsteckschild

833422   Lilafarbenes Einsteckschild

833425   Rotes Einsteckschild

833427   Weißes Einsteckschild

833428   Gelbes Einsteckschild

microtag® für ElEktrischE gErätE 
„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Microtag®-Haltern,  
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

832177   Blaues Einsteckschild

832176   Grünes Einsteckschild

832175   Orangefarbenes Einsteckschild

832172   Lilafarbenes Einsteckschild

832174   Rotes Einsteckschild

832173   Weißes Einsteckschild

832171   Gelbes Einsteckschild

1. Schritt: Der Halter wird in der Nähe des Stromschalters, des Griffs oder an einer 
anderen passenden Stelle am Gerät angebracht und zeigt deutlich das Symbol „Nicht 
benutzen“.

2. Schritt: Die Prüfung wird durchgeführt und auf dem Einsteckschild vermerkt. Die 
zuständige Person unterschreibt und datiert das Einsteckschild. Das Einsteckschild wird 
in den Halter gesteckt und weist darauf hin, dass das Gerät verwendet werden kann.

3. Schritt: Wenn das Einsteckschild entfernt und somit das Symbol „Nicht benutzen“ 
angezeigt wird, darf das Gerät nicht verwendet werden.

Funktionsweise...

microtag® für ElEktrischE gErätE 
„nächstEr prüftErmin“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Microtag®-Haltern,  
20 Einsteckschildern,  
1 Permanentmarker

832144   Blaues Einsteckschild

832143   Grünes Einsteckschild

832146   Orangefarbenes Einsteckschild

832148   Lilafarbenes Einsteckschild

832145   Rotes Einsteckschild

832149   Weißes Einsteckschild

832147   Gelbes Einsteckschild

Elektrische Geräte

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN
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halter Der Kennzeichnungssysteme für eleKtrische geräte

Die Halter für PAT-Inspektionsanhänger (PAT = Portable Appliance Testing, Prüfung tragbarer Geräte) 
zeigen die neuesten Prüf-, Wartungs- und Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort an.

microtag®-haltEr

Bestellnummer Beschreibung
806725 Paket mit 20 Microtag®-Haltern  

und 40 schwarzen Kabelbindern  
mit einer Länge von 150 mm,  
1 Permanentmarker

microtag®-haltEr (mit Barcode)

Bestellnummer Beschreibung
832135 Paket mit 20 selbstklebenden 

Microtag®-Haltern  
und 1 Permanentmarker

unitag®-haltEr

Bestellnummer Beschreibung

833856 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Nylonschlingen mit 
einer Länge von 150 mm (152 mm), 1 Permanentmarker

833858 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Nylonschlingen mit 
einer Länge von 225 mm (229 mm), 1 Permanentmarker

833861 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Nylonschlingen mit 
einer Länge von 300 mm (305 mm), 1 Permanentmarker

806789 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Edelstahlschlingen mit 
einer Länge von 150 mm (152 mm), 1 Permanentmarker

833859 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Edelstahlschlingen mit 
einer Länge von 225 mm (229 mm), 1 Permanentmarker

833857 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Schlingen aus 
kunststoffbeschichtetem Draht mit einer Länge von 
150 mm (152 mm), 1 Permanentmarker

833860 Paket mit 20 Unitag®-Haltern mit 20 Schlingen aus 
kunststoffbeschichtetem Draht mit einer Länge von 
225 mm (229 mm), 1 Permanentmarker

nanotag™-haltEr  
Bestellnummer Beschreibung
833400 Paket mit 20 Nanotag™-

Haltern und 40 schwarzen 
Kabelbindern mit einer Länge 
von ca. 150 mm,  
1 Permanentmarker

NI
CH

T BENUTZEN

Ref.                Nr.

UNH DE

einstecKschilDer Der Kennzeichnungssysteme für eleKtrische geräte

Die Einsteckschilder für PAT-Inspektionsanhänger (PAT = Portable Appliance Testing, Prüfung tragbarer 
Geräte) zeigen die neuesten Prüf-, Wartungs- und Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort an.

microtag®-EinstEckschildEr „nächstEr prüftErmin“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-Einsteckschildern „Nächster 
Prüftermin“

832137   Blaues Einsteckschild

832138   Grünes Einsteckschild

832139   Orangefarbenes Einsteckschild

832140   Lilafarbenes Einsteckschild

832136   Rotes Einsteckschild

832141   Weißes Einsteckschild

832142   Gelbes Einsteckschild

microtag®-EinstEckschildEr „nächstEr inspEktionstEr-
min fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-Einsteckschildern „Nächster 
Inspektionstermin fällig“

832164   Blaues Einsteckschild

832165   Grünes Einsteckschild

832166   Orangefarbenes Einsteckschild

832167   Lilafarbenes Einsteckschild

832170   Rotes Einsteckschild

832168   Weißes Einsteckschild

832169   Gelbes Einsteckschild

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

Elektrische Geräte

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

Edelstahlschlingen  
optional erhältlich

Siehe Seite 6
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nanotag™-EinstEckschildEr 
„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-Einsteckschildern „Nächster 
Inspektionstermin fällig“

833418   Blaues Einsteckschild

833419   Grünes Einsteckschild

833416   Orangefarbenes Einsteckschild

833420   Lilafarbenes Einsteckschild

833417   Rotes Einsteckschild

833421   Weißes Einsteckschild

833415   Gelbes Einsteckschild

unitag®-EinstEckschildEr „nächstEr prüftErmin“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-Einsteckschildern „Nächster 
Prüftermin“

833877   Blaues Einsteckschild

833878   Grünes Einsteckschild

833879   Orangefarbenes Einsteckschild

833880   Lilafarbenes Einsteckschild

833876   Rotes Einsteckschild

833881   Weißes Einsteckschild

833882   Gelbes Einsteckschild

unitag®-EinstEckschildEr 
„nächstEr inspEktionstErmin fällig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-Einsteckschildern „Nächster 
Inspektionstermin fällig“

833892   Blaues Einsteckschild

833893   Grünes Einsteckschild

833894   Orangefarbenes Einsteckschild

833895   Lilafarbenes Einsteckschild

833891   Rotes Einsteckschild

833896   Weißes Einsteckschild

833890   Gelbes Einsteckschild

nanotag™-EinstEckschildEr „nächstEr prüftErmin“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-Einsteckschildern „Nächster 
Prüftermin“

833403   Blaues Einsteckschild

833404   Grünes Einsteckschild

833401   Orangefarbenes Einsteckschild

833407   Lilafarbenes Einsteckschild

833405   Rotes Einsteckschild

833406   Weißes Einsteckschild

833402   Gelbes Einsteckschild

Elektrische Geräte

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)
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Vibrationskontrolle

Vibrationskontrolle

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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anhänger zur hanD-arm-vibrationsKontrolle

Die Halter für HAVS-Inspektionsanhänger wurden speziell entwickelt, um das Ausmaß der Einwirkung von Hand-Arm-Vibrationen auf die Arbeitnehmer 
zu kontrollieren und dadurch dem Entstehen vibrationsbedingter Erkrankungen wie dem Hand-Arm-Vibrationssyndrom (HAVS) vorzubeugen.

halter für anhänger zur hanD-arm-vibrationsKontrolle

Die Halter für HAVS-Inspektionsanhänger wurden speziell entwickelt, um das Ausmaß der Einwirkung von Hand-Arm-Vibrationen auf die Arbeitnehmer 
zu kontrollieren und dadurch dem Entstehen vibrationsbedingter Erkrankungen wie dem Hand-Arm-Vibrationssyndrom (HAVS) vorzubeugen.

einstecKschilDer für anhänger zur hanD-arm-vibrationsKontrolle

Die HAVS-Einsteckschilder zeigen die neuesten Prüf-, Wartungs- und Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort an.

microtag®-EinstEckschild für 
viBrationEn/lärm

Bestellnummer Beschreibung
Paket mit 20 Microtag®-
Einsteckschildern für Vibrationen/Lärm

832181   Blaues Einsteckschild

832183   Grünes Einsteckschild

832179   Orangefarbenes Einsteckschild

832178   Lilafarbenes Einsteckschild

832182   Rotes Einsteckschild

832184   Weißes Einsteckschild

832180   Gelbes Einsteckschild

microtag®-EinstEckschild für 
viBrationEn/punktEsystEm

Bestellnummer Beschreibung
Paket mit 20 Microtag®-Einsteckschildern 
für Vibrationen/Punktesystem

832194   Blaues Einsteckschild

832193   Grünes Einsteckschild

832197   Orangefarbenes Einsteckschild

832192   Lilafarbenes Einsteckschild

832196   Rotes Einsteckschild

832198   Weißes Einsteckschild

832195   Gelbes Einsteckschild

microtag®-haltEr (mit Barcode)

Bestellnummer Beschreibung
832135 Paket mit 20 Microtag®-Haltern 

und 40 schwarzen Kabelbindern 
mit einer Länge von 150 mm, 
1 Permanentmarker Mit Barcode

microtag®-haltEr

Bestellnummer Beschreibung

806725 Paket mit 20 Microtag®-Haltern 
und 40 schwarzen Kabelbindern 
mit einer Länge von 150 mm, 
1 Permanentmarker

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

Vibrationskontrolle

microtag® für hand-arm-
viBrationssyndrom (havs) 
Bestell-
nummer

Beschreibung

Paket mit 20 Microtag®-
Haltern, 20 Einsteckschildern, 
1 Permanentmarker

832203   Blaues Einsteckschild

832200   Grünes Einsteckschild

832199   Orangefarbenes Einsteckschild

832204   Lilafarbenes Einsteckschild

832201   Rotes Einsteckschild

832205   Weißes Einsteckschild

832202   Gelbes Einsteckschild

microtag® für hand-arm-
viBrationssyndrom (havs) 
Bestell-
nummer

Beschreibung

Paket mit 20 Microtag®-
Haltern, 20 Einsteckschildern, 
1 Permanentmarker

832185   Blaues Einsteckschild

832186   Grünes Einsteckschild

832187   Orangefarbenes Einsteckschild

832191   Lilafarbenes Einsteckschild

832188   Rotes Einsteckschild

832190   Weißes Einsteckschild

832189   Gelbes Einsteckschild

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN
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Feuer und andere Notfälle

Feuer und andere Notfälle

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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Kennzeichnungssysteme für feuer unD anDere notfälle

nanotag™ für fEuEr und andErE notfällE

Bestellnummer Beschreibung
Paket mit 20 Nanotag™-Haltern,  
20 Einsteckschildern, 1 Permanentmarker

833423   Blaues Einsteckschild

833424   Grünes Einsteckschild

833426   Orangefarbenes Einsteckschild

833422   Lilafarbenes Einsteckschild

833425   Rotes Einsteckschild

833427   Weißes Einsteckschild

833428   Gelbes Einsteckschild

halter für feuer unD anDere notfälle

nanotag™ für fEuEr und andErE notfällE

Bestellnummer Beschreibung
833400 Paket mit 20 Nanotag™-Haltern und 40 schwarzen 

Kabelbindern mit einer Länge von ca. 150 mm, 
1 Permanentmarker

1. Schritt: Der Halter wird an einer 
geeigneten Stelle am Feuerlöscher 
angebracht und zeigt deutlich das 
Symbol „Nicht benutzen“.

2. Schritt: Die Prüfung wird durchgeführt 
und auf dem Einsteckschild vermerkt. Die 
zuständige Person unterschreibt und datiert 
das Einsteckschild. Das Einsteckschild wird in 
den Halter gesteckt und weist darauf hin, dass 
das Gerät verwendet werden kann.

3. Schritt: Wenn das Einsteckschild 
entfernt wird, damit sofort das Symbol 
„Nicht benutzen“ angezeigt wird, darf das 
Gerät nicht verwendet werden.

Funktionsweise...

halter für feuer unD anDere notfälle

Dieses Inspektions-
Kennzeichnungssysteme 
wurde speziell für Feuerlöscher 
entwickelt und zeigt die neuesten 
Sicherheits-, Wartungs- und 
Kennzeichnungsinformationen 
deutlich am Einsatzort an.

Die Inspektionsanhänger-Halter für Feuer und andere 
Notfälle zeigen die neuesten Sicherheits-, Wartungs- und 
Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort an.

nanotag™-EinstEckschildEr 
„nächstEr inspEktionstErmin fällig“  
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-Einsteckschildern 
„Nächster Inspektionstermin fällig“

833418   Blaues Einsteckschild

833419   Grünes Einsteckschild

833416   Orangefarbenes Einsteckschild

833420   Lilafarbenes Einsteckschild

833417   Rotes Einsteckschild

833421   Weißes Einsteckschild

833415   Gelbes Einsteckschild

Feuer und andere Notfälle

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN



31

Gerüste

Gerüste

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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Angefordert von:

Zeichnungsref.-Nr.:

Standort:

Aufgebaut von:

Aufbaudatum:

Unterschrift:

Name:

Tel.:

Bemerkungen:

Abbaudatum:

VOR DEM ERSTEN EINSATZ MUSS DIE INSPEKTION 
DURCHGEFÜHRT UND AUF DER VORDERSEITE 

EINGETRAGEN WERDEN

Muss von einer befugten Person ausgefüllt werden:

Kontaktperson für alle Anfragen zu diesem Aufbau:

WARNUNG 
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. 

DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 
STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND 

GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Einsteckschild befestigen

Ref.-Nr.:

AUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL

Lastklasse 1 Flächenlast
UDL 0,75 kN/m2 / 75 Kg/m2

Lastklasse 4 Flächenlast
UDL 3,00 kN/m2 / 300 Kg/m2

Lastklasse 2 Flächenlast
UDL 1,50 kN/m2 / 150 Kg/m2

Lastklasse 5 Flächenlast
UDL 4,50 kN/m2 / 450 Kg/m2

Lastklasse 3 Flächenlast
UDL 2,00 kN/m2 / 200 Kg/m2

Lastklasse 6 Flächenlast
UDL 6,00 kN/m2 / 600 Kg/m2

Aufbau wird verwendet für
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

Uhrzeit Datum Unterschrift

Das Prüfprotokoll muss von einer befugten
Person ausgefüllt werden:

FALLS MEHR ALS 7 TAGE SEIT DER LETZTEN 
INSPEKTION VERGANGEN SIND, MUSS DIESES 

EINSTECKSCHILD ENTFERNT UND DER 
VORARBEITER INFORMIERT WERDEN

Ref. STSI DE

VORSICHT!
FOLGENDE GEFAHREN SOLLTEN

BEACHTET WERDEN:

DesignänDerungen am Kennzeichnungssystem für gerüste

Verbesserungen
Brady hat seine Kunden gefragt: „Was erwarten Sie von einem 
visuellen Sicherheitskontrollsystem?“. Unsere Kunden haben uns 
daraufhin ihre Vorstellungen übermittelt und sich an der Diskus-
sion beteiligt.

Brady hat die Anforderungen und Wünsche aufgegriffen und damit 
ein komplettes Sicherheitskontrollsystem für sie entwickelt. Unse-
re Kunden wünschten etwas Einfaches und bekommen des-
halb von uns eine einfache Lösung. Unsere Kunden wünsch-
ten etwas Beständiges und bekommen deshalb von uns eine 
beständige Lösung. Unsere Kunden wünschten Sicherheit 
und bekommen deshalb von uns eine sichere Lösung.

Ausgehend vom großen Erfolg der Marke Scafftag® in Großbri-
tannien wird Brady die Erfolgsgeschichte fortschreiben, indem wir 
die Vorteile unseres Sortiments mit visuellen Sicherheitskontroll-
systemen jetzt für unsere Vertriebspartner und Kunden in ganz 
Europa zugänglich machen.

Bessere LesBarkeit

●   Deutlich lesbar.
●  Deutlich lesbare Warnhin-

weise.
●   Eindeutige Vorschriften, die 

befolgt werden müssen.
●  Die Aufzeichnung des er-

sten Prüfprotokolls befindet 
sich nun auf der Vorder-
seite des Einsteckschildes 
anstatt auf der Rückseite.

●  Wichtige Informationen 
werden nicht von den La-
schen am Halter verdeckt.

HöHere sicHerHeit

●   Loch für Kabelbinder, um 
das Einsteckschild im 
Halter zu sichern.

MeHr PLatz zuM scHreiBen

●  12 Prüfzeilen anstelle von 
11.

●   Mehr Platz zum Vermerken 
von Informationen.

●   Zeichnungsreferenz-
nummer kann auf dem 
Einsteckschild vermerkt 
werden.

●   Großer Bereich für eigene 
Kommentare zum Gerüst.

BenutzerfreundLicH

●  Aufhänger eignet sich 
für Rohr-, Schellen- und 
Systemgerüste.

●   Fingerlift: Einsteckschild 
lässt sich einfacher entneh-
men.

●   Kompatibel mit bis-
herigen Scafftag®-
Einsteckschildern.

Bessere sicHtBarkeit

●   Größerer Halter für bessere 
Sichtbarkeit – 358 x 91 mm.

●  Geänderte Laschenpositi-
on verbessert die Sichtbar-
keit des Einsteckschildes.

HöHere Beständigkeit

●   Durch das Nylon 6-Material 
ist der Halter flexibler.

●   Temperaturbereich –20 °C 
bis +80 °C.

●   2 Laschen anstelle von 3 
und geänderte Laschenpo-
sition für mehr Flexibilität 
des Halters.

HöHere sicHerHeit

●  Möglichkeit zum Anbringen 
eines zusätzlichen Kabel-
binders am unteren Rand 
des Halters bietet noch 
mehr Sicherheit.

●  Sicherungslasche am 
oberen Rand hält das 
Einsteckschild fest in seiner 
Position.

●   Loch für Kabelbinder, um 
das Einsteckschild im 
Halter zu sichern.

Sie haben noch alte Scafftag®-Einsteckschilder? Der neue 
Scafftag®-Halter ist mit den neuen und den alten Scafftag®-

Einsteckschildern kompatibel.

Deutlich lesbare 
Warnhinweise

Vorgeschriebene 
Warnhinweise

Kommentarbereich 
für zusätzliche 
Vermerke

Loch für 
Kabelbinder

Angefordert von:

Zeichnungsref.-Nr.:

Standort:

Aufgebaut von:

Aufbaudatum:

Unterschrift:

Name:

Tel.:

Bemerkungen:

Abbaudatum:

VOR DEM ERSTEN EINSATZ MUSS DIE INSPEKTION 
DURCHGEFÜHRT UND AUF DER VORDERSEITE 

EINGETRAGEN WERDEN

Muss von einer befugten Person ausgefüllt werden:

Kontaktperson für alle Anfragen zu diesem Aufbau:

WARNUNG 
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. 

DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 
STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND 

GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Einsteckschild befestigen

Ref.-Nr.:

AUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL

Lastklasse 1 Flächenlast
UDL 0,75 kN/m2 / 75 Kg/m2

Lastklasse 4 Flächenlast
UDL 3,00 kN/m2 / 300 Kg/m2

Lastklasse 2 Flächenlast
UDL 1,50 kN/m2 / 150 Kg/m2

Lastklasse 5 Flächenlast
UDL 4,50 kN/m2 / 450 Kg/m2

Lastklasse 3 Flächenlast
UDL 2,00 kN/m2 / 200 Kg/m2

Lastklasse 6 Flächenlast
UDL 6,00 kN/m2 / 600 Kg/m2

Aufbau wird verwendet für
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

Uhrzeit Datum Unterschrift

Das Prüfprotokoll muss von einer befugten
Person ausgefüllt werden:

FALLS MEHR ALS 7 TAGE SEIT DER LETZTEN 
INSPEKTION VERGANGEN SIND, MUSS DIESES 

EINSTECKSCHILD ENTFERNT UND DER 
VORARBEITER INFORMIERT WERDEN

Ref. STSI DE

VORSICHT!
FOLGENDE GEFAHREN SOLLTEN

BEACHTET WERDEN:

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. STH DE

DIESES 
GERÜST
NICHT

BENUTZEN

Altes Scafftag®-Design Neues Scafftag®-Design

siehe 
Liste auf 
Seite 33

Gerüste

der HaLter

das einsteckscHiLd

Sie haben noch alte 
Scafftag®-Halter? Das neue 
Scafftag®-Einsteckschild ist 
mit den neuen und den alten 
Scafftag®-Haltern kompatibel.

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. STH DE

DIESES 
GERÜST
NICHT

BENUTZEN

Aufhänger

Fingerlift

Loch für 
Kabelbinder

Zusätzliche 
Löcher für 
Kabelbinder

siehe 
Liste auf 
Seite 34
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inspeKtions-anhängerKennzeichnungssysteme für gerüste

Scafftag® ist ein weltweit führendes visuelles Inspektions- und Sicherheitskontrollsystem für Gerüste, das bei 
Arbeiten in der Höhe die Vermeidung von Gefahren und die effiziente Handhabung von Prüfverfahren unterstützt.

scafftag® Mk1 (für System-, Rohr- und Schellengerüste)

Bestellnummer Beschreibung
806757 Paket mit 10 Haltern, 20 MK1-Standardeinsteckschildern und 

1 Permanentmarker

scafftag® Mk2 (für Systemgerüste)

Bestellnummer Beschreibung
833797 Paket mit 10 Haltern, 20 MK2-Standardeinsteckschildern und 

1 Permanentmarker

1. Schritt: Ein Halter, der im leeren 
Zustand den Verbotshinweis anzeigt, 
wird dauerhaft an allen legalen 
Zutrittspunkten am Gerüstaufbau 
befestigt.

2. Schritt: Das Gerüst wird überprüft, um seine 
Betriebsfähigkeit festzustellen. Bei bestandener Prüfung 
wird das Einsteckschild ausgefüllt und in den Halter 
gesteckt. Wenn das Gerüst die Prüfung nicht besteht, zeigt 
der Halter weiterhin das Verbotssymbol mit dem Hinweis, 
dass das Gerüst nicht verwendet werden darf.

3. Schritt: Das Gerüst wird erneut 
überprüft. Wenn es diese Prüfung besteht, 
wird der Status auf dem Einsteckschild 
vermerkt und das Einsteckschild wird in 
den Halter gesteckt.

Funktionsweise...

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. STH MK2 DE 

DIESES GERÜST 
NICHT BENUTZEN

Ref. Nr.

halter für gerüste

Die Halter für Gerüst-Inspektionsanhänger werden zusammen mit unseren Scafftag®-Einsteckschildern verwendet, um bei 
Arbeiten in der Höhe Gefahren zu vermeiden und eine effiziente Handhabung von Inspektionsverfahren zu unterstützen.

scafftag®-HaLter (für System-, Rohr- und Schellengerüste)

Bestellnummer Beschreibung
831454 Paket mit 10 Scafftag®-Haltern und 1 Permanentmarker

scafftag® Mk2-HaLter (für Systemgerüste)

Bestellnummer Beschreibung
833788 Paket mit 10 Scafftag®-Haltern und 1 Permanentmarker

STSI 369 DE

FALLS MEHR ALS 7 TAGE SEIT DER LETZTEN INSPEKTION VERGANGEN SIND, MUSS 

DIESES EINSTECKSCHILD ENTFERNT UND DER VORARBEITER INFORMIERT WERDEN

Ref-Nr.:

AUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL

Aufbau wird verwendet für (entsprechende Punkte ankreuzen    )

Lastklasse 1 Flächenlast

UDL 0,75 kN/m2 / 75 Kg/m2

Lastklasse 2 Flächenlast

UDL 1,50 kN/m2 / 150 Kg/m2

Lastklasse 3 Flächenlast

UDL 2,00 kN/m2 / 200 Kg/m2

Lastklasse 4 Flächenlast

UDL 3,00 kN/m2 / 300 Kg/m2

Lastklasse 5 Flächenlast

UDL 4,50 kN/m2 / 450 Kg/m2

Lastklasse 6 Flächenlast

UDL 6,00 kN/m2 / 600 Kg/m2

Das Prüfprotokoll muss von einer befugten Person ausgefüllt werden:

Uhrzeit Datum Unterschrift Uhrzeit Datum Unterschrift

VORSICHT!

FOLGENDE GEFAHREN SOLLTEN BEACHTET WERDEN:

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013 | www.bradyeurope.com

DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 

STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN
Muss von einer befugten Person ausgefüllt werden

Kontaktperson für alle Anfragen zu diesem Aufbau:

WARNUNG 

Angefordert von:

Zeichnungsref.-Nr.:
Standort:

Aufgebaut von:

Aufbaudatum:

Unterschrift:

VOR DEM ERSTEN EINSATZ MUSS DIE INSPEKTION DURCHGEFÜHRT UND AUF DER 
VORDERSEITE EINGETRAGEN WERDEN

Name:

Tel.:

Bemerkungen:

Abbaudatum:

Gerüste

Angefordert von:

Zeichnungsref.-Nr.:
Standort:

Aufgebaut von:

Aufbaudatum:

Unterschrift:

Name:

Tel.:

Bemerkungen:

Abbaudatum:

VOR DEM ERSTEN EINSATZ MUSS DIE INSPEKTION 
DURCHGEFÜHRT UND AUF DER VORDERSEITE 

EINGETRAGEN WERDEN

Muss von einer befugten Person ausgefüllt werden:

Kontaktperson für alle Anfragen zu diesem Aufbau:

WARNUNG DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. 
DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 

STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND 
GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013www.bradyeurope.com
Einsteckschild befestigen

Ref.-Nr.:

AUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL

Lastklasse 1 Flächenlast

UDL 0,75 kN/m2 / 75 Kg/m2

Lastklasse 4 Flächenlast

UDL 3,00 kN/m2 / 300 Kg/m2

Lastklasse 2 Flächenlast

UDL 1,50 kN/m2 / 150 Kg/m2

Lastklasse 5 Flächenlast

UDL 4,50 kN/m2 / 450 Kg/m2

Lastklasse 3 Flächenlast

UDL 2,00 kN/m2 / 200 Kg/m2

Lastklasse 6 Flächenlast

UDL 6,00 kN/m2 / 600 Kg/m2

Aufbau wird verwendet für

(entsprechende Punkte ankreuzen    )

Uhrzeit Datum Unterschrift
Das Prüfprotokoll muss von einer befugten

Person ausgefüllt werden:

FALLS MEHR ALS 7 TAGE SEIT DER LETZTEN 

INSPEKTION VERGANGEN SIND, MUSS DIESES 

EINSTECKSCHILD ENTFERNT UND DER 

VORARBEITER INFORMIERT WERDEN

Ref. STSI DE

VORSICHT!
FOLGENDE GEFAHREN SOLLTEN

BEACHTET WERDEN:

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. STH DE

DIESES 
GERÜST
NICHT

BENUTZEN

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. STH MK2 DE 

DIESES GERÜST 
NICHT BENUTZEN

Ref. Nr.

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. STH DE

DIESES 
GERÜST
NICHT

BENUTZEN
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Verbots-einstecKschilDer für gerüste

Die Verbots-Einsteckschilder für Gerüst-Inspektionsanhänger werden zusammen mit unseren Scafftag®-Haltern verwendet, um bei 
Arbeiten in der Höhe Gefahren zu vermeiden und eine effiziente Handhabung von Inspektionsverfahren zu unterstützen.

VerBots-einsteckscHiLd für gerüstPrüfer

Bestellnummer Beschreibung
831465 Paket mit 10 Verbots-Einsteckschildern für Gerüstprüfer

VerBots-einsteckscHiLd für gerüstPrüfer

Bestellnummer Beschreibung
833815 Paket mit 10 Verbots-Einsteckschildern für Gerüstprüfer

sonderstatus-einsteckscHiLd: Bereit zur deMontage

Bestellnummer Beschreibung
833936 Paket mit 10 Sonderstatus-Einsteckschildern: BEREIT ZUR 

DEMONTAGE – GERÜST NICHT BENUTZEN

sonderstatus-einsteckscHiLd: nicHt Benutzen

Bestellnummer Beschreibung
833938 Paket mit 10 Sonderstatus-Einsteckschildern: DAS GERÜST 

DARF HINTER DIESEM PUNKT NICHT EINGESETZT WERDEN

WARNUNG

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013
www.bradyeurope.com | S22 DE

DAS GERÜST
DARF HINTER 

DIESEM PUNKT 
NICHT EINGESETZT 

WERDEN

WARNUNG

VERBOT

BEREIT ZUR
 DEMONTAGE – 
GERÜST NICHT 

BENUTZEN

DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. 
DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES

 KANN STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND 
GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013
www.bradyeurope.com | STSI PD DE

Die Einsteckschilder für Gerüst-Inspektionsanhänger werden zusammen mit unseren Scafftag®-Haltern verwendet, um bei 
Arbeiten in der Höhe Gefahren zu vermeiden und eine effiziente Handhabung von Inspektionsverfahren zu unterstützen.

scafftag®-standardeinsteckscHiLder

Bestellnummer Beschreibung
831456 Paket mit 10 Scafftag® MK1-Standardeinsteckschildern
831457 Paket mit 20 Scafftag® MK1-Standardeinsteckschildern
806761 Paket mit 50 Scafftag® MK1-Standardeinsteckschildern

scafftag® Mk2-standardeinsteckscHiLder

Bestellnummer Beschreibung
833806 Paket mit 10 Scafftag® MK2-Standardeinsteckschildern

Angefordert von:

Zeichnungsref.-Nr.:

Standort:

Aufgebaut von:

Aufbaudatum:

Unterschrift:

Name:

Tel.:

Bemerkungen:

Abbaudatum:

VOR DEM ERSTEN EINSATZ MUSS DIE INSPEKTION 
DURCHGEFÜHRT UND AUF DER VORDERSEITE 

EINGETRAGEN WERDEN

Muss von einer befugten Person ausgefüllt werden:

Kontaktperson für alle Anfragen zu diesem Aufbau:

WARNUNG 
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. 

DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 
STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND 

GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Einsteckschild befestigen

Ref.-Nr.:

AUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL

Lastklasse 1 Flächenlast
UDL 0,75 kN/m2 / 75 Kg/m2

Lastklasse 4 Flächenlast
UDL 3,00 kN/m2 / 300 Kg/m2

Lastklasse 2 Flächenlast
UDL 1,50 kN/m2 / 150 Kg/m2

Lastklasse 5 Flächenlast
UDL 4,50 kN/m2 / 450 Kg/m2

Lastklasse 3 Flächenlast
UDL 2,00 kN/m2 / 200 Kg/m2

Lastklasse 6 Flächenlast
UDL 6,00 kN/m2 / 600 Kg/m2

Aufbau wird verwendet für
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

Uhrzeit Datum Unterschrift

Das Prüfprotokoll muss von einer befugten
Person ausgefüllt werden:

FALLS MEHR ALS 7 TAGE SEIT DER LETZTEN 
INSPEKTION VERGANGEN SIND, MUSS DIESES 

EINSTECKSCHILD ENTFERNT UND DER 
VORARBEITER INFORMIERT WERDEN

Ref. STSI DE

VORSICHT!
FOLGENDE GEFAHREN SOLLTEN

BEACHTET WERDEN:

einstecKschilDer für gerüste

STSI 369 DE

FALLS MEHR ALS 7 TAGE SEIT DER LETZTEN INSPEKTION VERGANGEN SIND, MUSS 
DIESES EINSTECKSCHILD ENTFERNT UND DER VORARBEITER INFORMIERT WERDEN

Ref-Nr.:

AUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL

Aufbau wird verwendet für (entsprechende Punkte ankreuzen    )

Lastklasse 1 Flächenlast
UDL 0,75 kN/m2 / 75 Kg/m2

Lastklasse 2 Flächenlast
UDL 1,50 kN/m2 / 150 Kg/m2

Lastklasse 3 Flächenlast
UDL 2,00 kN/m2 / 200 Kg/m2

Lastklasse 4 Flächenlast
UDL 3,00 kN/m2 / 300 Kg/m2

Lastklasse 5 Flächenlast
UDL 4,50 kN/m2 / 450 Kg/m2

Lastklasse 6 Flächenlast
UDL 6,00 kN/m2 / 600 Kg/m2

Das Prüfprotokoll muss von einer befugten Person ausgefüllt werden:
Uhrzeit Datum Unterschrift Uhrzeit Datum Unterschrift

VORSICHT!
FOLGENDE GEFAHREN SOLLTEN BEACHTET WERDEN:

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013 | www.bradyeurope.com

DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 
STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

Muss von einer befugten Person ausgefüllt werden

Kontaktperson für alle Anfragen zu diesem Aufbau:

WARNUNG 

Angefordert von:

Zeichnungsref.-Nr.:

Standort:

Aufgebaut von:

Aufbaudatum:

Unterschrift:

VOR DEM ERSTEN EINSATZ MUSS DIE INSPEKTION DURCHGEFÜHRT UND AUF DER 
VORDERSEITE EINGETRAGEN WERDEN

Name:

Tel.:

Bemerkungen:

Abbaudatum:

Gerüste

VERBOTSHINWEIS VERBOTSHINWEIS

GERÜST 
NICHT 

BENUTZEN

PRÜFER

FÜR DETAILS BITTE 
UMDREHEN FOLGENDE INSPEKTION

DIESER AUFBAU WURDE AUS 
FOLGENDEN GRÜNDEN 

ALS UNSICHER EINGESTUFT:

UND DARF NICHT BENUTZT /
BETRETEN WERDEN, 

BIS ES VON DER OBENGEN. 
PERSON NACHBEARBEITET 

UND ERNEUT 
ABGENOMMEN WURDE

MÄNGEL BEHOBEN
DATUM

PRÜFUNG

DURCH AMREF.-NR.
STANDORT

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013
www.bradyeurope.com | STSI DE

®

VERBOTSHINWEIS

DE

GERÜST 
NICHT 

BENUTZEN

PRÜFER
FÜR DETAILS BITTE 
UMDREHEN
REF.-NR.
STANDORT DIESER AUFBAU WURDE AUS FOLGENDEN GRÜNDEN 

ALS UNSICHER EINGESTUFT:

MÄNGEL BEHOBEN
DATUM
PRÜFUNG

DURCH AM

VERBOTSHINWEIS

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013 www.bradyeurope.com | STSI P MK2 DE

FOLGENDE INSPEKTION

UND DARF NICHT BENUTZT / BETRETEN WERDEN, BIS 
ES VON DER OBENGEN.  PERSON NACHBEARBEITET 

UND ERNEUT ABGENOMMEN WURDE
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anhänger für baugerüsthalter

anHänger für PrüfHinweise für BaugerüstHaLter

Bestellnummer Beschreibung
831466 Paket mit 50 Anhängern für Prüfhinweise für Baugerüsthalter

anHänger für warnHinweise für BaugerüstHaLter

Bestellnummer Beschreibung
831467 Paket mit 50 Anhängern für Warnhinweise für 

Baugerüsthalter

Ein Anhänger für Baugerüsthalter, auf dem der Prüftermin, die 
angewendete Prüflast und die erforderliche Zuglast sowie eine 
eindeutige Referenznummer zur fortlaufenden Überwachung des 
jeweiligen Baugerüsthalters vermerkt werden.

Ein Verbotsanhänger für nicht geprüfte Baugerüsthalter. Dieser 
Anhänger hilft Ihnen, maßgebliche Vorschriften und Gesetze 
einzuhalten.

BAUGERÜSTHALTER

DARF BEI BEDARF NUR VON BEFUGTEN PERSONEN 
ENTFERNT WERDEN - KONTAKT:

DIE BEFESTIGUNG DIESES GERÜSTHALTERS
WURDE ÜBERPRÜFT

 

DIESER GERÜSTHALTER 
UND DIESER ANHÄNGER 

DÜRFEN NICHT
ENTFERNT WERDEN

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | MISC 189 DE

Name:

Tel.:

Gerüsthalter-Nr.: Hebevorrichtungsnr.:

Prüftermin:

Angewendete Prüflast: KN

Erforderliche Zuglast: KN

DIESER
GERÜSTANHÄNGER

DARF NICHT
ENTFERNT WERDEN

WARNUNG

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | MISC 190 DE

DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. 
DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES 

KANN STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG 
UND GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

Quarantäne-anHänger für gerüste

Bestellnummer Beschreibung
833779 Paket mit 50 Quarantäne-Anhängern für Gerüste

Rasches Anbringen eines Verbotshinweises an Geräten, Werkzeugen und Gerüsten, 
unter Angabe des Grundes und der Person, die das Verbot verhängt hat. 

Unser neuer „Quarantäne“-Streifenanhänger ist perfekt.  

Schreiben Sie den gewünschten Text in das Kommentarfeld, wickeln Sie den 
Anhänger um den jeweiligen Gegenstand, und ziehen Sie den Papierstreifen ab, 
um einen durchsichtigen Klebestreifen freizulegen. Der Text wird versiegelt und der 
Anhänger gleicht einer Fahne, die auf einer Seite den Quarantänehinweis und auf der 
anderen Seite die Details zeigt. 

NICHT VERWENDEN

KOMMENTARE

VERBOTEN

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | MISC 160 DE

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | MISC 160 DE

QUARANTÄNE

Gerüste

Quarantäne-streifenanhänger
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Gerüste

KunDenspezifische Designs

Kundenspezifische 
Anpassung Ihrer 
Anhänger

1 Bis industriaL serVices

Ein gemäß dem Branding der BIS Industrial Services gestalteter 
Scafftag-Standardhalter mit kundenspezifischem Verbots-
Einsteckschild, das darauf hinweist, dass das Gerüst nicht fertig 
aufgebaut wurde.

2 PHiLLiPs 66
Gemäß Markendesign von Phillips 66 abgewandelte Version 
der Scafftag®-Standardeinsteckschilder. Die kundenspezifischen 
Einsteckschilder umfassen ein Farbkodiersystem zur 
Inventarkennzeichnung.

3 careys

Ein für Careys individuell gestaltetes Einsteckschildsystem mit 
Aufbau- und Prüfprotokoll für Gerüste, Türme und Masten.

4 sHs
Abgewandelte Version der Scafftag®-Standardeinsteckschilder 
mit einheitlichem SHS-Farbschema und -Markendesign.

Unsere Experten arbeiten mit Ihnen zusammen, um Ihre spezifischen 
Anforderungen zu ermitteln und zu erfüllen. Dadurch können wir:

●   ein vorhandenes System anpassen, um Ihre markenspezifischen 
Aspekte und besonderen Geschäftsmerkmale zu berücksichtigen;

●   eine maßgeschneiderte Lösung für Ihre spezifischen Geräte und 
Problemstellungen gestalten.

VieLfäLtige MögLicHkeiten zur kundensPezifiscHen anPassung

Brady bietet unter anderem folgende kundenspezifische 
Anpassungsmöglichkeiten:

●  Visuelle Sicherheitskontrollsysteme in verschiedenen Größen und 
Formen (Angaben zu den Standardhaltern finden Sie unter den 
technischen Daten auf Seite 5).

●  Daten, die angezeigt/aufgezeichnet werden sollen.

●   das visuelle Design einschließlich Logo, Farben und Schriftarten 
gemäß Corporate Branding.

●  Anpassung an spezifische Anforderungen am Einsatzort, z. B. 
Einbindung von Metallstreifen zur magnetischen Erkennung in 
Lebensmittelverarbeitungsanlagen.

●  Verschiedene Befestigungsmethoden, wie Kabelbinder, Schrauben, 
Unterlegscheiben, Nieten, Magnetzusätze, Klebestreifen, Metall- oder 
Kunststoffstreifen.

unsere ideenBiBLiotHek

Wir haben buchstäblich Tausende von Designs für unsere Kunden als 
Speziallösungen entwickelt, die auch für Ihr Unternehmen von Interesse 
sein könnten. Ganz egal, welche Problemstellung Sie bewältigen müssen 
– wir unterbreiten Ihnen gerne einen unverbindlichen Lösungsvorschlag.

kostengünstige anPassung

Brady erarbeitet gemeinsam mit Ihnen ein kundenspezifisches Design 
und berechnet dabei keinerlei Beratungsgebühren. Für Sie fällt lediglich 
beim ersten Auftrag eine einmalige Zusatzgebühr für die Erstellung der 
entsprechenden Grafikvorlagen an.

Für Nachbestellungen zahlen Sie dann den Preis der Standardhalter und 
Standardeinsteckschilder, auf denen Ihre Lösung basiert.

INCOMPLETE SCAFFOLD

DO NOT USE SCAFFOLD
MADE SAFE AT END OF SHIFT

ALL MATERIALS 
REMOVED OR SECURED

Ref No:................................

Name

Date

Name

Date

© Brady Corp Ltd 2012 | Tel. +44(0)845 089 4050
www.scafftag.com | Ref. STSI 872

1 2

913 PA 893

3 4
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Mobile Türme und Masten

Mobile Türme und Masten

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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Name:

Tel.:

Bewegungen Des Fahrgerüsts:
Bewegungs

-Ref. Standort

Intern

Abstützung installiert J / N

Leiterzugang J / N

Angeschlossen J / N

Treppenzugang J / N

Extern Mobil Feststehend

Einzelheiten zum Turm
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

Max. Höhe der Plattform: m

Kontaktperson für alle Anfragen zu
diesem Aufbau:

1

2

3

4

5

6

7

8

(Bitte tragen Sie J für „Ja“ und N für „Nein“ ein)

MATERIALIEN MÜSSEN ENTFERNT WERDEN
UND ALLE PERSONEN MÜSSEN DAS

FAHRGERÜST VERLASSEN, BEVOR ER AUF 
BODENHÖHE BEWEGT WIRD

WARNUNG
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW.

DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 
STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND GELDSTRAFEN 

ZUR FOLGE HABEN

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Bewegungs-
Ref. Datum Uhrzeit Unterschrift

PRO EBENE

2 Arbeiter + leichtes 
Werkzeug + leichtes 

Material

MAXIMALE TRAGLAST:

Ref.-Nr.:

Aufbaudatum:

PRO PLATTFORMEBENE

NUR FÜR SEHR LEICHTE ARBEITEN
AUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL FÜR FAHRGERÜSTE

Dieser Turm ist für die alleinige Nutzung von: 

Aufgebaut von:

Vorarbeiter:

Dieses Fahrgerüst muss von einer 
befugten Person gemäß den Anweisungen 

des Herstellers benutzt werden.

Das prüfprotokoll muss von einer befugten 
person ausgefüllt werden:

FALLS 7 TAGE SEIT DEM AUFBAU DES 
FAHRGERÜSTS VERGANGEN SIND, MUSS EINE 

INSPEKTION DURCHGEFÜHRT WERDEN

Einsteckschild befestigen

STSI 368 DE

DesignänDerungen am Kennzeichnungssystem für mobile türme unD masten

Was ist ein Towertag-
Anhänger?
Das Towertag®-System nutzt unser einzigartiges Halter- und 
Einsteckschildsystem, um sicherzustellen, dass am Einsatzort 
sofort die neuesten Statusinformationen ersichtlich sind.

Towertag® wurde speziell für die Anzeige von Standort- und 
Standortverlegungshinweisen entwickelt.

Bessere LesBarkeit

●  Gut lesbar, übersichtliches 
Format.

●  Deutlich lesbare 
Warnhinweise.

●   Wichtige Informationen 
werden nicht von den 
Laschen am Halter 
verdeckt.

HöHere sicHerHeit

●   Loch für Kabelbinder, um 
das Einsteckschild im 
Halter zu sichern.

MeHr PLatz zuM scHreiBen

●   Mehr Platz zum 
Vermerken von 
Informationen.

BenutzerfreundLicH

●   Aufhänger eignet sich 
für Rohr-, Schellen- und 
Systemgerüste.

●   Fingerlift: Einsteckschild 
lässt sich einfacher ent-
nehmen.

●   Kompatibel mit bisherigen 
Towertag-Einsteckschil-
dern.

Bessere sicHtBarkeit

●   Größerer Halter für bes-
sere Sichtbarkeit – 358 x 
91 mm.

●  Geänderte Laschenpositi-
on verbessert die Sichtbar-
keit des Einsteckschildes.

HöHere Beständigkeit

●   Durch das Nylon 6-Materi-
al ist der Halter flexibler.

●  Temperaturbereich –20 °C 
bis +80 °C.

●   2 Laschen anstelle von 3 
und geänderte Laschen-
position für mehr Flexibili-
tät des Halters.

HöHere sicHerHeit

●   Möglichkeit zum 
Anbringen eines 
zusätzlichen Kabelbinders 
am unteren Rand des 
Halters bietet noch mehr 
Sicherheit.

●   Sicherungslasche am 
oberen Rand hält das Ein-
steckschild fest in seiner 
Position.

●   Loch für Kabelbinder, um 
das Einsteckschild im 
Halter zu sichern.

Fingerlift

Altes Towertag®-Design Neues Towertag®-Design

Name:

Tel.:

Bewegungen Des Fahrgerüsts:
Bewegungs

-Ref. Standort

Intern

Abstützung installiert J / N

Leiterzugang J / N

Angeschlossen J / N

Treppenzugang J / N

Extern Mobil Feststehend

Einzelheiten zum Turm
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

Max. Höhe der Plattform: m

Kontaktperson für alle Anfragen zu
diesem Aufbau:

1

2

3

4

5

6

7

8

(Bitte tragen Sie J für „Ja“ und N für „Nein“ ein)

MATERIALIEN MÜSSEN ENTFERNT WERDEN
UND ALLE PERSONEN MÜSSEN DAS

FAHRGERÜST VERLASSEN, BEVOR ER AUF 
BODENHÖHE BEWEGT WIRD

WARNUNG
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW.

DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 
STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND GELDSTRAFEN 

ZUR FOLGE HABEN

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Bewegungs-
Ref. Datum Uhrzeit Unterschrift

PRO EBENE

2 Arbeiter + leichtes 
Werkzeug + leichtes 

Material

MAXIMALE TRAGLAST:

Ref.-Nr.:

Aufbaudatum:

PRO PLATTFORMEBENE

NUR FÜR SEHR LEICHTE ARBEITEN
AUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL FÜR FAHRGERÜSTE

Dieser Turm ist für die alleinige Nutzung von: 

Aufgebaut von:

Vorarbeiter:

Dieses Fahrgerüst muss von einer 
befugten Person gemäß den Anweisungen 

des Herstellers benutzt werden.

Das prüfprotokoll muss von einer befugten 
person ausgefüllt werden:

FALLS 7 TAGE SEIT DEM AUFBAU DES 
FAHRGERÜSTS VERGANGEN SIND, MUSS EINE 

INSPEKTION DURCHGEFÜHRT WERDEN

Einsteckschild befestigen

STSI 368 DE

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. STH 368 DE

DIESEN
TURM
NICHT

BENUTZEN

MAX HEIGHT OF PLATFORM: M

siehe 
Liste auf 
Seite 39

siehe 
Liste auf 
Seite 39

Mobile Türme und Masten

Sie haben noch alte Towertag®-
Halter? Das neue Towertag®-

Einsteckschild ist mit den neuen 
und den alten Towertag®-Haltern 

kompatibel.

Sie haben noch alte 
Towertag®-Einsteckschilder? 
Der neue Towertag®-Halter ist 
mit den neuen und den alten 
Towertag®-Einsteckschildern 

kompatibel.

der HaLter

das einsteckscHiLd

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. STH 368 DE

DIESEN
TURM
NICHT

BENUTZEN

Aufhänger

Loch für 
Kabelbinder

Zusätzliche 
Löcher für 
Kabelbinder

Deutlich lesbare 
Warnhinweise

Vorgeschriebene 
Warnhinweise

Loch für 
Kabelbinder
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inspeKtionssysteme für türme unD masten

Brady bietet ein umfassendes Sortiment an Inspektionssystemen für mobile Türme und Masten, damit Bewegungen, Maximallasten und 
Inspektionsdaten direkt am Einsatzort klar und deutlich sichtbar sind.

towertag®

Bestellnummer Beschreibung
831458 Paket mit 10 Towertag®-Haltern, 20 Aluminium-Turm-

Standardeinsteckschildern und 1 Permanentmarker

towertag-halter

Die Inspektionsanhänger-Halter für Türme und Masten werden 
zusammen mit unseren Towertag®-Einsteckschildern verwendet, 
damit Bewegungen, Maximallasten und Inspektionsdaten direkt 
am Einsatzort klar und deutlich sichtbar sind.

towertag®-HaLter

Bestellnummer Beschreibung
831459 Paket mit 10 Towertag®-Haltern und 1 Permanentmarker

towertag® aLuMiniuM-turM-standardeinsteckscHiLder 
Bestellnummer Beschreibung
831461 Paket mit 10 Towertag® Aluminium-Turm-Standardeinsteckschildern
831462 Paket mit 20 Towertag® Aluminium-Turm-Standardeinsteckschildern
831463 Paket mit 50 Towertag® Aluminium-Turm-Standardeinsteckschildern

1. Schritt: Der Halter mit dem 
Verbotssymbol wird dauerhaft an 
dem Aluminiumgerüst angebracht, 
das gerade bewegt wurde oder 
aufgebaut wird.

2. Schritt:  Das Gerüst wird überprüft, um seine 
Betriebsfähigkeit festzustellen. Bei bestandener 
Prüfung wird das Einsteckschild ausgefüllt und in den 
Halter gesteckt. Wenn das Gerüst die Prüfung nicht 
besteht, zeigt der Halter weiterhin das Verbotssymbol.

3. Schritt: Das Turmgerüst wird erneut 
überprüft. Wenn es diese Prüfung besteht, 
wird der Status auf dem Einsteckschild 
vermerkt und das Einsteckschild wird wieder 
in den Halter gesteckt.

Funktionsweise...

towertag-einstecKschilDer

Die Inspektionsanhänger-Einsteckschilder für Türme und Masten 
werden zusammen mit unseren Towertag®-Haltern verwendet, 
damit Bewegungen, Maximallasten und Inspektionsdaten direkt 
am Einsatzort klar und deutlich sichtbar sind.

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. STH 368 DE

DIESEN
TURM
NICHT

BENUTZEN

Name:

Tel.:

Bewegungen Des Fahrgerüsts:
Bewegungs

-Ref. Standort

Intern

Abstützung installiert J / N

Leiterzugang J / N

Angeschlossen J / N

Treppenzugang J / N

Extern Mobil Feststehend

Einzelheiten zum Turm
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

Max. Höhe der Plattform: m

Kontaktperson für alle Anfragen zu
diesem Aufbau:

1

2

3

4

5

6

7

8

(Bitte tragen Sie J für „Ja“ und N für „Nein“ ein)

MATERIALIEN MÜSSEN ENTFERNT WERDEN
UND ALLE PERSONEN MÜSSEN DAS

FAHRGERÜST VERLASSEN, BEVOR ER AUF 
BODENHÖHE BEWEGT WIRD

WARNUNG
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW.

DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 
STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND GELDSTRAFEN 

ZUR FOLGE HABEN

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Bewegungs-
Ref. Datum Uhrzeit Unterschrift

PRO EBENE

2 Arbeiter + leichtes 
Werkzeug + leichtes 

Material

MAXIMALE TRAGLAST:

Ref.-Nr.:

Aufbaudatum:

PRO PLATTFORMEBENE

NUR FÜR SEHR LEICHTE ARBEITEN
AUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL FÜR FAHRGERÜSTE

Dieser Turm ist für die alleinige Nutzung von: 

Aufgebaut von:

Vorarbeiter:

Dieses Fahrgerüst muss von einer 
befugten Person gemäß den Anweisungen 

des Herstellers benutzt werden.

Das prüfprotokoll muss von einer befugten 
person ausgefüllt werden:

FALLS 7 TAGE SEIT DEM AUFBAU DES 
FAHRGERÜSTS VERGANGEN SIND, MUSS EINE 

INSPEKTION DURCHGEFÜHRT WERDEN

Einsteckschild befestigen

STSI 368 DE

Mobile Türme und Masten

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. STH 368 DE

DIESEN
TURM
NICHT

BENUTZEN
Name:

Tel.:

Bewegungen Des Fahrgerüsts:Bewegungs-Ref. Standort

Intern

Abstützung installiert J / N
Leiterzugang J / N

Angeschlossen J / N
Treppenzugang J / N

Extern Mobil Feststehend

Einzelheiten zum Turm(entsprechende Punkte ankreuzen    )
Max. Höhe der Plattform:

m

Kontaktperson für alle Anfragen zudiesem Aufbau:

1

2

3

4

5

6

7

8

(Bitte tragen Sie J für „Ja“ und N für „Nein“ ein)

MATERIALIEN MÜSSEN ENTFERNT WERDEN
UND ALLE PERSONEN MÜSSEN DAS

FAHRGERÜST VERLASSEN, BEVOR ER AUF 
BODENHÖHE BEWEGT WIRD

WARNUNGDAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW.
DIE MANIPULATION DIESES SCHILDES KANN 

STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG UND GELDSTRAFEN 
ZUR FOLGE HABEN

© Copyright Brady Corp. Ltd 2013www.bradyeurope.com

Bewegungs-
Ref.

Datum Uhrzeit Unterschrift

PRO EBENE

2 Arbeiter + leichtes 

Werkzeug + leichtes 

Material

MAXIMALE TRAGLAST:

Ref.-Nr.:

Aufbaudatum:

PRO PLATTFORMEBENE

NUR FÜR SEHR LEICHTE ARBEITENAUFBAU- UND PRÜFPROTOKOLL FÜR FAHRGERÜSTE

Dieser Turm ist für die alleinige Nutzung von: 

Aufgebaut von:

Vorarbeiter:

Dieses Fahrgerüst muss von einer 

befugten Person gemäß den Anweisungen 

des Herstellers benutzt werden.

Das prüfprotokoll muss von einer befugten 

person ausgefüllt werden:

FALLS 7 TAGE SEIT DEM AUFBAU DES 

FAHRGERÜSTS VERGANGEN SIND, MUSS EINE 

INSPEKTION DURCHGEFÜHRT WERDEN

Einsteckschild befestigen

STSI 368 DE
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Kundenspezifische Kennzeichnungssysteme 

KunDenspezifische Designs

Kundenspezifische 
Anpassung Ihrer 
Anhänger

1 cLark contracts

Ein kundenspezifischer Anhänger zum Dokumentieren der täglichen 
Inspektionen von Zugangseinrichtungen.

2 BPs access soLutions Ltd

Eine speziell für BPS Access Solutions Ltd. angefertigte 
Ausführung des Towertag®-Standardeinsteckschildes. Über die 
Ankreuzfelder wird angegeben, ob die Prüfung für Handwerk- oder 
Industrietürme vorgenommen wird.

3

4

c&d industriaL services

Ein kundenspezifisches Laddertag®-Einsteckschild. Mithilfe 
des diagonalen roten Streifens im Hintergrund kann festgestellt 
werden, ob die Leiter sicher im empfohlenen Winkel von 1:4 
positioniert ist (der Abstand zwischen Leiter und Stützstruktur im 
Verhältnis zur Leiterhöhe).

Jones engineernig grouP

Ein einfacher, kundenspezifischer Verbotsanhänger für 
Leitern, der eine deutliche Warnung anzeigt und Platz zum 
Vermerken einer Referenznummer bietet. Im oberen Bereich des 
Einsteckschildes wird das Logo der Jones Engineering Group 
angezeigt. 

Unsere Experten arbeiten mit Ihnen zusammen, um Ihre spezifischen 
Anforderungen zu ermitteln und zu erfüllen. Dadurch können wir:

●  ein vorhandenes System anpassen, um Ihre markenspezifischen 
Aspekte und besonderen Geschäftsmerkmale zu berücksichtigen;

●  eine maßgeschneiderte Lösung für Ihre spezifischen Geräte und 
Problemstellungen gestalten.

vieLfäLtige MögLicHkeiten zur kundensPezifiscHen anPassung

Brady bietet unter anderem folgende kundenspezifische 
Anpassungsmöglichkeiten:

●   Visuelle Sicherheitskontrollsysteme in verschiedenen Größen und 
Formen (Angaben zu den Standardhaltern finden Sie unter den 
technischen Daten auf Seite 5).

●  Daten, die angezeigt/aufgezeichnet werden sollen.

●  das visuelle Design einschließlich Logo, Farben und Schriftarten 
gemäß Corporate Branding.

●  Anpassung an spezifische Anforderungen am Einsatzort, z. B. 
Einbindung von Metallstreifen zur magnetischen Erkennung in 
Lebensmittelverarbeitungsanlagen.

●  Verschiedene Befestigungsmethoden, wie Kabelbinder, Schrauben, 
Unterlegscheiben, Nieten, Magnetzusätze, Klebestreifen, Metall- oder 
Kunststoffstreifen.

unsere ideenBiBLiotHek

Wir haben buchstäblich Tausende von Designs für unsere Kunden als 
Speziallösungen entwickelt, die auch für Ihr Unternehmen von Interesse 
sein könnten. Ganz egal, welche Problemstellung Sie bewältigen müssen 
– wir unterbreiten Ihnen gerne einen unverbindlichen Lösungsvorschlag.

kostengünstige anPassung

Brady erarbeitet gemeinsam mit Ihnen ein kundenspezifisches Design 
und berechnet dabei keinerlei Beratungsgebühren. Für Sie fällt lediglich 
beim ersten Auftrag eine einmalige Zusatzgebühr für die Erstellung der 
entsprechenden Grafikvorlagen an.

Für Nachbestellungen zahlen Sie dann den Preis der Standardhalter und 
Standardeinsteckschilder, auf denen Ihre Lösung basiert.

Daily Visual Inspection

THIS SECTION TO BE COMPLETED DAILY 
PRIOR TO USE BY THE RESPONSIBLE 

PERSON

On completion return this card to the 
Clark Contracts Site Manager

Mo

Tu

We

Th

Fr

Sa

Su

Mo

Tu

We

Th

Fr

Sa

Su

Mo

Tu

We

Th

Fr

Sa

Su

Mo

Tu

We

Th

Fr

Sa

Su

Daily Visual Inspection

PROJECT No

Access equipment must and shall be 
assembled & used in accordance with the 
Manufactures Instructions - only PASMA 
qualified persons (Responsible Persons) can 

erect, alter, inspect or dismantle scaffolds

THIS SECTION TO BE COMPLETED BY 
RESPONSIBLE PERSON AFTER Erected / 

BEFORE USE, ALTERATION

Equipment Owner / User:
Built by (print name):
Signature:
Tower Reference No:

On completion return this card to the 
Clark Contracts Site Manager

Print Name:
Signature:
Date:
First Erected:

Time:
Alteration:

Print Name:
Signature:
Date:
First Erected:

Time:
Alteration:

Print Name:
Signature:
Date:
First Erected:

Time:
Alteration:

Print Name:
Signature:
Date:
First Erected:

Time:
Alteration:

Print Name:
Signature:
Date:
First Erected:

Time:
Alteration:

© Brady Corp Ltd 2012 | Tel. +44(0)845 089 4050
www.scafftag.com | Ref. STSI 890

1

Ref. STSI 916

TRADE TOWER INDUSTRIAL TOWER

230kg S.W.L

One person 
+ Light tools 

+ Light materials

Two people
+ Heavy tools 

+ materials

950kg S.W.L
(307kg per platform)

TRADE TOWER OR INDUSTRIAL?
REFER TO MANUAL

Sold by: BPS Access Solutions Ltd
Tel: 0871 2000369

Web: www.laddersandscaffoldtowers.co.uk

2

Sold by: BPS Access Solutions Ltd
Tel: 0871 2000369

Web: www.laddersandscaffoldtowers.co.uk

LADDERTAG®

LADDER REF. 

NEXT INSP. DUE

RISK ASSESSMENT 
PERIOD 

DATE SIGNED

Wks. 

© Brady Corp Ltd 2011 
Tel. +44 (0) 845 089 4050

www.scafftag.com | Ref. EITL 1021

ENSURE THAT RED STRIPE 
IS VERTICAL TO ENSURE 

CORRECT 1:4 RATIO

REF NO

DO NOT
USE

LADDER
DO NOT 

REMOVE THIS TAG. 
TO DO SO MAY RESULT IN 

DISCIPLINARY ACTION

© Brady Corp Ltd 2012
Tel. +44 (0) 845 089 4050

www.scafftag.com | Ref. EITL 1085

Engineering Contractors

IRELAND

3 4
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Leiter

Leiter

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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Nächste leiterinspektion fällig am

PRÜFPROTOKOLL FÜR LEITERN

Wochen

Klasse
Verwen-

dung

Max. 
statische 
vertikale 

Last
Anwen
dung

Ref-Nr.

Prüfzeitraum mit 
Risikobewertung

1

EN
131

130 Kg

115 Kg

175 Kg

150 Kg

Industrie

Beleuch-
tungen

An-
kreuzen

EITL 12 DE

Datum Unterschrift

 

Auf Verschleiß, Verwitterung, Einbeulungen, 
Risse, Brüche oder Verformung prüfen
Auf lose oder fehlende Sprossen kontrollieren
Die Enden der Holme müssen in einem 
ordnungsgemäßen und guten Zustand sein
Bei Holzleitern müssen sich unter den Sprossen 
Metallstäbe befinden
Leitern müssen sauber sein, es dürfen sich 
keine Reste von Öl, Schmiere, Schmutz oder 
andere Verunreinigungen an Leitern befinden
Holzleitern sollten nicht lackiert werden (dadurch 
könnten Beschädigungen unsichtbar werden)
Alle Antirutsch-Füße müssen vorhanden sein, 
verschlissene Teile müssen ersetzt werden

PRÜFLISTE FÜR DIE INSPEKTION VON 
LEITERN VOR DER BENUTZUNG

PRÜFUNGEN BEIM EINSATZ
VON LEITERN

Leitern müssen auf einer stabilen Fläche 
aufgestellt werden
Leitern müssen in einem Winkel von 75° 
aufgestellt werden
Leitern für leichte, kurze Arbeiten einsetzen
Es müssen immer drei Kontaktpunkte mit der 
Leiter bestehen
NICHT ZU WEIT ÜBER DIE LEITER 
HINAUSLEHNEN - Leiter umstellen
Die Leiter sollte angebunden werden, um ein 
Rutschen zu vermeiden
Falls die Leiter nicht gesichert werden kann, 
muss eine zweite Person die Leiter sichern
Beim Besteigen der Leiter dürfen kein 
Material und keine Gerätschaften getragen 
werden. Materialien und / oder Gerätschaften 
müssen in einem Werkzeuggürtel oder einer 
Schultertasche getragen werden. Zudem 
kann ein Hubseil eingesetzt werden
Bei Fußleitern müssen die Sprossen in 
Richtung der Arbeitsaufgabe ausgerichtet 
werden, sie dürfen nicht seitlich stehen
Stufenleitern müssen auf einer festen und 
ebenen Oberfläche aufgestellt werden

© Brady Corp Ltd 2013 
www.bradyeurope.com

DesignänDerungen am Kennzeichnungssystem für leiter

Was ist ein Laddertag-
Anhänger?
Laddertag® ist ein robuster und deutlich sichtbarer Anhänger, der die 
neuesten Informationen zur Leiterklasse, zum Prüfzeitraum sowie 
zu fälligen Inspektionen anzeigt. Auf seiner Rückseite befindet sich 
eine praktische Schnellnachweis-Checkliste für Leiterinspektionen.

BenutzerfreundLicH

●   Hinweise zur Leiterklasse, 
Tragfähigkeitseinstufung, 
max. Last und zum 
Verwendungszweck.

●  Ankreuzfeld für 
Leiterklasse, Tragfähigkeit/
Verwendungszweck.

●  Doppelte Menge an 
Prüfprotokollfeldern – jetzt 12 
statt 6.

eigenscHaften

●  TemperATurbereich: 
–20 °C bis +130 °C

●  mATeriAl: Polykarbonat

Altes laddertag®-einsteckschild Neues laddertag®-
einsteckschild

Nächste leiterinspektion fällig am

PRÜFPROTOKOLL FÜR LEITERN

Wochen

Klasse
Verwen-

dung

Max. 
statische 
vertikale 

Last
Anwen
dung

Ref-Nr.

Prüfzeitraum mit 
Risikobewertung

1

EN
131

130 Kg

115 Kg

175 Kg

150 Kg

Industrie

Beleuch-
tungen

An-
kreuzen

EITL 12 DE

Datum Unterschrift

 

Auf Verschleiß, Verwitterung, Einbeulungen, 
Risse, Brüche oder Verformung prüfen
Auf lose oder fehlende Sprossen kontrollieren
Die Enden der Holme müssen in einem 
ordnungsgemäßen und guten Zustand sein
Bei Holzleitern müssen sich unter den Sprossen 
Metallstäbe befinden
Leitern müssen sauber sein, es dürfen sich 
keine Reste von Öl, Schmiere, Schmutz oder 
andere Verunreinigungen an Leitern befinden
Holzleitern sollten nicht lackiert werden (dadurch 
könnten Beschädigungen unsichtbar werden)
Alle Antirutsch-Füße müssen vorhanden sein, 
verschlissene Teile müssen ersetzt werden

PRÜFLISTE FÜR DIE INSPEKTION VON 
LEITERN VOR DER BENUTZUNG

PRÜFUNGEN BEIM EINSATZ
VON LEITERN

Leitern müssen auf einer stabilen Fläche 
aufgestellt werden
Leitern müssen in einem Winkel von 75° 
aufgestellt werden
Leitern für leichte, kurze Arbeiten einsetzen
Es müssen immer drei Kontaktpunkte mit der 
Leiter bestehen
NICHT ZU WEIT ÜBER DIE LEITER 
HINAUSLEHNEN - Leiter umstellen
Die Leiter sollte angebunden werden, um ein 
Rutschen zu vermeiden
Falls die Leiter nicht gesichert werden kann, 
muss eine zweite Person die Leiter sichern
Beim Besteigen der Leiter dürfen kein 
Material und keine Gerätschaften getragen 
werden. Materialien und / oder Gerätschaften 
müssen in einem Werkzeuggürtel oder einer 
Schultertasche getragen werden. Zudem 
kann ein Hubseil eingesetzt werden
Bei Fußleitern müssen die Sprossen in 
Richtung der Arbeitsaufgabe ausgerichtet 
werden, sie dürfen nicht seitlich stehen
Stufenleitern müssen auf einer festen und 
ebenen Oberfläche aufgestellt werden

© Brady Corp Ltd 2013 
www.bradyeurope.com

 

Ref-Nr.

© Brady Corp Ltd 2013 
www.bradyeurope.com

EITH 12 DE

DIESE
LEITER
NICHT

BENUTZEN

Hinweise zur 
Leiterklasse

Doppelte Anzahl von 
Prüfprotokollfeldern

Ankreuzfelder für 
die Leiterklasse

Der Laddertag®-Halter ist mit einem 
integrierten RFID-Chip für den Einsatz 
mit elektronischen Lesegeräten 
erhältlich.

Laddertag® mit RFID

●    mASSe: 210 mm x 55 mm

●  befeSTiguNgSmög-
lichkeiTeN: Kabelbin-
der, Schraube, Niete, Ma-
gnetstreifen, Klebestreifen

siehe 
Liste auf 
Seite 43

siehe 
Liste auf 
Seite 43

Leiter

der HaLter

das einsteckscHiLd

Die Maße der 
Einsteckschilder für 

Laddertag®-Anhänger 
haben sich nicht geändert; 
die Einsteckschilder sind 
mit dem ursprünglichen 

Laddertag®-Halter 
kompatibel.
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inspeKtionsanhänger für leiter

Laddertag® ist das ursprüngliche, branchenführende visuelle Sicherheitskontrollsystem für Leiter, mit dem sich Prüfung, Wartung und 
Kennzeichnung von Leitern kontrollieren lassen.

Laddertag®

Bestellnummer Beschreibung
806713 Paket mit 10 Laddertag®-Haltern, 10 Laddertag®-

Einsteckschildern, 1 Permanentmarker

Laddertag®-HaLter

Bestellnummer Beschreibung
811004 Paket mit 10 Laddertag®-Haltern für Leiter und 1 

Permanentmarker

laDDertag®-halter

Die Halter für Leiter-Inspektionsanhänger werden 
zusammen mit unseren Laddertag®-Einsteckschildern 
verwendet, um die neuesten Sicherheits-, Wartungs- und 
Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort anzuzeigen.

Laddertag®-standardeinsteckscHiLder

Bestellnummer Beschreibung
806721 Paket mit 10 Laddertag®-Standardeinsteckschildern für Leiter
831863 Paket mit 50 Laddertag®-Standardeinsteckschildern für Leiter

laDDertag®-einstecKschilDer

Die Einsteckschilder für Leiter-Inspektionsanhänger 
werden zusammen mit unseren Laddertag®-Haltern 
verwendet, um die neuesten Sicherheits-, Wartungs- und 
Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort anzuzeigen.

Ref-Nr.

© Brady Corp Ltd 2013 
www.bradyeurope.com

EITH 12 DE

DIESE
LEITER
NICHT

BENUTZEN

Nächste leiterinspektion fällig am

PRÜFPROTOKOLL FÜR LEITERN

Wochen

Klasse
Verwen-

dung

Max. 
statische 
vertikale 

Last
Anwen
dung

Ref-Nr.

Prüfzeitraum mit 
Risikobewertung

1

EN
131

130 Kg

115 Kg

175 Kg

150 Kg

Industrie

Beleuch-
tungen

An-
kreuzen

EITL 12 DE

Datum Unterschrift

 

Auf Verschleiß, Verwitterung, Einbeulungen, 
Risse, Brüche oder Verformung prüfen
Auf lose oder fehlende Sprossen kontrollieren
Die Enden der Holme müssen in einem 
ordnungsgemäßen und guten Zustand sein
Bei Holzleitern müssen sich unter den Sprossen 
Metallstäbe befinden
Leitern müssen sauber sein, es dürfen sich 
keine Reste von Öl, Schmiere, Schmutz oder 
andere Verunreinigungen an Leitern befinden
Holzleitern sollten nicht lackiert werden (dadurch 
könnten Beschädigungen unsichtbar werden)
Alle Antirutsch-Füße müssen vorhanden sein, 
verschlissene Teile müssen ersetzt werden

PRÜFLISTE FÜR DIE INSPEKTION VON 
LEITERN VOR DER BENUTZUNG

PRÜFUNGEN BEIM EINSATZ
VON LEITERN

Leitern müssen auf einer stabilen Fläche 
aufgestellt werden
Leitern müssen in einem Winkel von 75° 
aufgestellt werden
Leitern für leichte, kurze Arbeiten einsetzen
Es müssen immer drei Kontaktpunkte mit der 
Leiter bestehen
NICHT ZU WEIT ÜBER DIE LEITER 
HINAUSLEHNEN - Leiter umstellen
Die Leiter sollte angebunden werden, um ein 
Rutschen zu vermeiden
Falls die Leiter nicht gesichert werden kann, 
muss eine zweite Person die Leiter sichern
Beim Besteigen der Leiter dürfen kein 
Material und keine Gerätschaften getragen 
werden. Materialien und / oder Gerätschaften 
müssen in einem Werkzeuggürtel oder einer 
Schultertasche getragen werden. Zudem 
kann ein Hubseil eingesetzt werden
Bei Fußleitern müssen die Sprossen in 
Richtung der Arbeitsaufgabe ausgerichtet 
werden, sie dürfen nicht seitlich stehen
Stufenleitern müssen auf einer festen und 
ebenen Oberfläche aufgestellt werden

© Brady Corp Ltd 2013 
www.bradyeurope.com

1. Schritt: Der Halter wird an der Leiter angebracht. Vor der 
Inspektion zeigt der Halter deutlich das Verbotssymbol und 
den Text „Diese Leiter nicht benutzen“ an. Für Laddertag® sind 
Klebestreifen mit besonders hoher Klebkraft erhältlich, damit die 
Anhänger auch ohne Kabelbinder rasch mit optimaler Passung 
an der Leiter angebracht werden können.

2. Schritt: Die Leiter wird 
vor der Verwendung geprüft 
und die Prüfung wird auf dem 
Einsteckschild vermerkt. Das 
Einsteckschild wird in den 
Halter gesteckt.

3. Schritt: Wenn die Prüfung 
nicht bestanden wird, müssen 
Sie das Einsteckschild entfernen, 
damit der Halter sofort wieder das 
Verbotssymbol sowie den Text „Diese 
Leiter nicht benutzen“ anzeigt.

Funktionsweise...

Leiter

Ref-Nr.

© Brady Corp Ltd 2013 
www.bradyeurope.com

EITH 12 DE

DIESE
LEITER
NICHT

BENUTZEN

Nächste leiterinspektion fällig am

PRÜFPROTOKOLL FÜR LEITERN

Wochen

Klasse
Verwen-

dung

Max. 
statische 
vertikale 

Last
Anwen
dung

Ref-Nr.

Prüfzeitraum mit 
Risikobewertung

1

EN
131

130 Kg

115 Kg

175 Kg

150 Kg

Industrie

Beleuch-
tungen

An-
kreuzen

EITL 12 DE

Datum Unterschrift

 

Auf Verschleiß, Verwitterung, Einbeulungen, 
Risse, Brüche oder Verformung prüfenAuf lose oder fehlende Sprossen kontrollierenDie Enden der Holme müssen in einem ordnungsgemäßen und guten Zustand seinBei Holzleitern müssen sich unter den Sprossen 

Metallstäbe befindenLeitern müssen sauber sein, es dürfen sich 
keine Reste von Öl, Schmiere, Schmutz oder 
andere Verunreinigungen an Leitern befindenHolzleitern sollten nicht lackiert werden (dadurch 

könnten Beschädigungen unsichtbar werden)Alle Antirutsch-Füße müssen vorhanden sein, 
verschlissene Teile müssen ersetzt werden

PRÜFLISTE FÜR DIE INSPEKTION VON LEITERN VOR DER BENUTZUNG

PRÜFUNGEN BEIM EINSATZVON LEITERNLeitern müssen auf einer stabilen Fläche aufgestellt werden
Leitern müssen in einem Winkel von 75° aufgestellt werden

Leitern für leichte, kurze Arbeiten einsetzenEs müssen immer drei Kontaktpunkte mit der 
Leiter bestehen
NICHT ZU WEIT ÜBER DIE LEITER HINAUSLEHNEN - Leiter umstellenDie Leiter sollte angebunden werden, um ein 

Rutschen zu vermeidenFalls die Leiter nicht gesichert werden kann, 
muss eine zweite Person die Leiter sichernBeim Besteigen der Leiter dürfen kein Material und keine Gerätschaften getragen 

werden. Materialien und / oder Gerätschaften 
müssen in einem Werkzeuggürtel oder einer 
Schultertasche getragen werden. Zudem kann ein Hubseil eingesetzt werdenBei Fußleitern müssen die Sprossen in Richtung der Arbeitsaufgabe ausgerichtet 

werden, sie dürfen nicht seitlich stehenStufenleitern müssen auf einer festen und 
ebenen Oberfläche aufgestellt werden

© Brady Corp Ltd 2013 www.bradyeurope.com
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Kundenspezifische Kennzeichnungssysteme 

KunDenspezifische Designs

Kundenspezifische 
Anpassung Ihrer 
Anhänger

1 isg
Ein kundenspezifisches, universell einsetzbares Einsteckschild 
für verschiedene Anwendungsgebiete beim Arbeiten in der 
Höhe, wie Gerüste, mobile Türme und Masten, Tritthocker, 
Leitern und Podeste. Das Prüfprotokollierungssystem wurde vom 
Standardanhänger für Gerüste abgeleitet.

2 eric wrigHt grouP

Eine besondere Ausführung des Laddertag®-
Standardeinsteckschildes mit Ankreuzfeldern für bestimmte 
Leiterklassen und Referenzen mit besonderer Bedeutung für 
die Eric Wright Group. Das Einsteckschild verfügt über das 
Markendesign und Farbschema der Eric Wright Group.

3 ByBox

Eine besondere Ausführung des Laddertag®-
Standardeinsteckschildes mit dem Markendesign und Farbschema 
von ByBox. Auf der Rückseite befindet sich eine kundenspezifische 
Checkliste für die Verwendung in der Luftfahrt.

4 tHaMes water

Eine besondere Ausführung des Laddertag®-
Standardeinsteckschildes mit dem Markendesign und 
Farbschema von Thames Water.

Unsere Experten arbeiten mit Ihnen zusammen, um Ihre spezifischen 
Anforderungen zu ermitteln und zu erfüllen. Dadurch können wir:

●   ein vorhandenes System anpassen, um Ihre markenspezifischen 
Aspekte und besonderen Geschäftsmerkmale zu berücksichtigen;

●  eine maßgeschneiderte Lösung für Ihre spezifischen Geräte und 
Problemstellungen gestalten.

vieLfäLtige MögLicHkeiten zur kundensPezifiscHen anPassung

Brady bietet unter anderem folgende kundenspezifische 
Anpassungsmöglichkeiten:

●  Visuelle Sicherheitskontrollsysteme in verschiedenen Größen und 
Formen (Angaben zu den Standardhaltern finden Sie unter den 
technischen Daten auf Seite 5).

●  Daten, die angezeigt/aufgezeichnet werden sollen.

●  das visuelle Design einschließlich Logo, Farben und Schriftarten 
gemäß Corporate Branding.

●   Anpassung an spezifische Anforderungen am Einsatzort, z. B. 
Einbindung von Metallstreifen zur magnetischen Erkennung in 
Lebensmittelverarbeitungsanlagen.

●   Verschiedene Befestigungsmethoden, wie Kabelbinder, Schrauben, 
Unterlegscheiben, Nieten, Magnetzusätze, Klebestreifen, Metall- oder 
Kunststoffstreifen.

unsere ideenBiBLiotHek

Wir haben buchstäblich Tausende von Designs für unsere Kunden als 
Speziallösungen entwickelt, die auch für Ihr Unternehmen von Interesse 
sein könnten. Ganz egal, welche Problemstellung Sie bewältigen müssen 
– wir unterbreiten Ihnen gerne einen unverbindlichen Lösungsvorschlag.

kostengünstige anPassung

Brady erarbeitet gemeinsam mit Ihnen ein kundenspezifisches Design 
und berechnet dabei keinerlei Beratungsgebühren. Für Sie fällt lediglich 
beim ersten Auftrag eine einmalige Zusatzgebühr für die Erstellung der 
entsprechenden Grafikvorlagen an.

Für Nachbestellungen zahlen Sie dann den Preis der Standardhalter und 
Standardeinsteckschilder, auf denen Ihre Lösung basiert.

If last inspection exceeds 7 days
remove insert and inform supervisor

CAUTION
THE FOLLOWING HAZARDS

SHOULD BE NOTED

Date Time Signature

EQUIPMENT
INSPECTION

RECORD

Scaffolding

Mobile Tower

Podium
Ladder

Light Medium Heavy
Load rating:

Stepladder

TO BE COMPLETED BY INSPECTOR
BEFORE BEING TAKEN INTO USE

FOR THE FIRST TIME

ANY QUERIES REGARDING THIS
STRUCTURE SHOULD BE MADE

BY CONTACTING.

 Copyright Brady Corp Ltd 2011
TEL: +44(0)845 089 4050

www.scafftag.com   REF: STSI XXX

©

TO BE COMPLETED BY SUPERVISOR

DECOMMISSIONED DATE

BUILT BY:

DATE ERECTED:

SIGNATURE

REQUESTED BY:

INSPECTORS NAME & SIGNATURE

DATE & TIME

NAME:
TEL:

UNLAWFUL REMOVAL OR INTERFERENCE
WITH THIS SIGN COULD MAKE YOU LIABLE

TO PROSECUTION AND FINES

WARNING

1
Last ladder inspection

LADDER INSPECTION RECORD

Ref. EITL 1094

Date Signature

CLASS 1
ENI 131

E.W. LADDER NO.

ERIC WRIGHT 
SIGNATURE

INDUSTRIAL

DUTY
RATING
130KG+

Tick

IN GOOD 
ORDER

 

Look for any wear, decay, dents,     
cracks, splits or warping
Look for any loose or missing rungs
End of the stiles to be sound and in good 
condition
Metal ties rods to be in place under rungs 
on wooden ladders
Ladders must be clean, free of oil, 
grease, dirt and any other contaminant
Wooden ladders should not be painted 
(defects may be hidden)
All anti-slip feet to be in place and worn 
components to be replaced.

Tel. +44 (0) 845 089 4050 | www.scafftag.co.uk
© Brady Corp Ltd 2012 

LADDER INSPECTION
CHECKLIST PRE-USE CHECKS

IN USE CHECKS
Ladders to be on a sound base
Ladder to be at an angle of 75° ratio of 
one horizontal to four vertical
Use ladders for light duty, short duration 
work (less than 20 minutes)
Maintain three points of contact with the 
ladder at all times
DO NOT OVER REACH - Move the 
ladder
The ladder should be tied to prevent it 
slipping
If it is impossible to secure the ladder, 
get a second person to foot the ladder
Do not carry any material or equipment 
when climbing a ladder. Provision must 
be made for materials and / or 
equipment to be carried in a tool belt or 
shoulder bag or use a hoist line
When using step ladders, the rungs 
must face the work activity - do not work 
side on
Step ladders must be used on a firm 
and level surface.

LADDER
INSPECTION

RECORD

LADDER
NOT TO BE

USED AFTER

REF. NO.

DATE SIGNED

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

Tel. +44 (0) 845 089 4050
www.scafftag.co.uk

© Brady Corp Ltd 2012
EITL 1110

WARNING
UNLAWFUL 

REMOVAL OR 
INTERFERENCE 
WITH THIS SIGN 
COULD MAKE

YOU LIABLE TO 
PROSECUTION

AND FINES

2 4

LADD

© Brady Corp Ltd 2011
Tel. +44 (0) 845 089 4050

www.scafftag.com | EITL 1039

ERTAG

LADDER
INSPECTION

RECORD
REF.No.

LADDER CLASS

DUTY / USE

INSP. PERIOD

NEXT LADDER
INSPECTION DUE

DATE SIGNED

®

ATSL

WAREHOUSE

Monthly

SAFE WORKING
PRACTICES

In normal use Aircraft Type Safety 
Ladders (ATSL) should require 
minimal maintenance but the 
following safety checks must be 
carried out before use. These checks 
must also be carried out and recorded 
at least monthly on the ‘LADDERTAG’ 
inspection card. If any faults are 
found, the ladder must be removed 
from service, the ‘LADDERTAG’ card 
removed (showing the ‘DO NOT USE 
THIS LADDER’ notice) and given to 
your supervisor to complete the 
necessary action/repair. 

PRE-USE CHECKS
Check castors and wheel for wear or 
damage - e.g. worn bearings, loose 
fixing bolts or damaged tyres.

Remove from use where any hand rail 
is severely damaged and may be 
unsafe to use when climbing.

Remove from use where any bent 
cross ties / bracing bars is severely 
damaged and may be unsafe to use 
when climbing the steps.

Check the Ascent Safety Bar for wear 
or damage. Replace if not operating 
correctly.

Check the condition of the rubber feet 
at the tread end of the stair. If worn 
they should be replaced immediately 
since this could cause instability.

Check condition of tread surfaces. 
Any grease, oil or other slippery 
substances should be removed 
immediately.

IN USE CHECKS
a) Make sure you have the right 
footwear, i.e. clean and in good 
condition without loose laces. b) 
When going up or down take one step 
at a time and don’t rush. c) When 
carrying an item up or down, you 
must keep one hand free to grip the 
ladder. d) Do not overreach, move the 
ladder. e) The ladder must be used on 
a firm and level surface.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

3
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Stufen und Tritthocker

Stufen und Tritthocker

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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Dieses Inspektions-Kennzeichnungssystem wurde speziell für Stufen und Tritthocker entwickelt und zeigt die neuesten Prüf-, Wartungs- und 
Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort an.

Kennzeichnungssysteme für stufen unD tritthocKer

Microtag® für stufen/trittHocker – 
„näcHster insPektionsterMin fäLLig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Microtag®-Haltern, 20 Einsteckschildern, 
1 Permanentmarker

832177   Blaues Einsteckschild

832176   Grünes Einsteckschild

832175   Orangefarbenes Einsteckschild

832172   Lilafarbenes Einsteckschild

832174   Rotes Einsteckschild

832173   Weißes Einsteckschild

832171   Gelbes Einsteckschild

nanotag™ für stufen/trittHocker – 
„näcHster insPektionsterMin fäLLig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Nanotag™-Haltern, 20 Einsteckschildern, 
1 Permanentmarker

833423   Blaues Einsteckschild

833424   Grünes Einsteckschild

833426   Orangefarbenes Einsteckschild

833422   Lilafarbenes Einsteckschild

833425   Rotes Einsteckschild

833427   Weißes Einsteckschild

833428   Gelbes Einsteckschild

Brady-Halter lassen sich mit mehreren Methoden an Geräten und 
Vorrichtungen anbringen. Zum Befestigen der Microtag® - oder Nanotag™-
Halter an Stufen und Tritthockern sind Klebekissen besonders gut geeignet.

Weitere Einzelheiten finden Sie auf Seite 62.

1. Schritt: Der Halter wird an auffälliger 
Stelle dauerhaft am Gerät oder an der 
Vorrichtung angebracht.

Vor der Verwendung führt die zuständige 
Person die vorgeschriebene Inspektion 
durch und vermerkt dies auf dem 
Einsteckschild. Die zuständige 
Person unterschreibt und 
datiert das Einsteckschild. Das 
Einsteckschild wird in den Halter 
gesteckt und weist darauf hin, 
dass das Gerät verwendet werden 
kann.

2. Schritt: Wenn das Gerät die 
Prüfung nicht besteht, wird das 
Einsteckschild entfernt und der 
zuständigen Person übergeben. 
Im Halter wird dadurch sofort das 
internationale Verbotssymbol für 
„Nicht benutzen“ sichtbar.

Funktionsweise...

Stufen und Tritthocker

Sichere Befestigung  
von Anhängern

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE
MTI GPI DE
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Die Halter dieses Inspektions-Kennzeichnungssystems wurden speziell für Stufen und Tritthocker entwickelt und zeigen die neuesten Prüf-, 
Wartungs- und Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort an.

inspeKtionsanhänger-halter für stufen unD tritthocKer

Microtag®-HaLter (mit Barcode)

Bestellnummer Beschreibung
832135 Paket mit 20 Microtag®-Haltern 

und 40 schwarzen Kabelbindern 
mit einer Länge von 150 mm, 
1 Permanentmarker. Mit Barcode.

Microtag®-HaLter

Bestellnummer Beschreibung
806725 Paket mit 20 Microtag®-Haltern 

und 40 schwarzen Kabelbindern 
mit einer Länge von 150 mm, 
1 Permanentmarker

nanotag™-HaLter

Bestellnummer Beschreibung
833400 Paket mit 20 Nanotag™-

Haltern und 40 schwarzen 
Kabelbindern mit einer 
Länge von ca. 150 mm, 
1 Permanentmarker

Die Einsteckschilder dieses Inspektions-Kennzeichnungssystems wurden speziell für Stufen und Tritthocker entwickelt und zeigen die 
neuesten Prüf-, Wartungs- und Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort an.

einstecKschilDer für stufen unD tritthocKer

nanotag™-einsteckscHiLder 
„näcHster insPektionsterMin fäLLig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-Einsteckschildern „Nächster 
Inspektionstermin fällig“

833403   Blaues Einsteckschild

833404   Grünes Einsteckschild

833401   Orangefarbenes Einsteckschild

833407   Lilafarbenes Einsteckschild

833405   Rotes Einsteckschild

833406   Weißes Einsteckschild

833402   Gelbes Einsteckschild

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

Microtag®-einsteckscHiLder 
„näcHster insPektionsterMin fäLLig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-Einsteckschildern „Nächster 
Inspektionstermin fällig“

832164   Blaues Einsteckschild

832165   Grünes Einsteckschild

832166   Orangefarbenes Einsteckschild

832167   Lilafarbenes Einsteckschild

832170   Rotes Einsteckschild

832168   Weißes Einsteckschild

832169   Gelbes Einsteckschild

MTI GPI DE

Stufen und Tritthocker

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)



48

Zukunftssichere Nanotag-Anhänger mit RFID

nanotag mit rfiD-funKtion

RFID (Radiofrequenz-Identifikation) ist ein automatisches Identifizierungssystem, bei dem Funkwellen verwendet werden, um 
eine eindeutige ID von einem Speichermedium an ein Gerät zu übertragen, das diese ID lesen kann. Für die Datenübertragung 
per RFID muss kein physischer Kontakt zwischen dem Speichermedium und dem Lesegerät bestehen. Das Signal kann auch 
durch verschiedene Objekte hindurch übertragen werden, je nach deren physikalischen Eigenschaften. So sind Niedrigfrequenz-
Funkwellen beispielsweise besser geeignet, wenn zahlreiche Metallgegenstände vorhanden sind.

RFID-Systeme eignen sich ideal für die Inventarverfolgung in Industrieanlagen und bieten hier einen entscheidenden Vorteil 
gegenüber herkömmlichen Barcodes, die möglicherweise ihre Lesbarkeit einbüßen, wenn sie durch Staub, Wasser, Öle, Fette oder 
andere Umgebungseinflüsse beschädigt werden.

Alle Nanotag-Halter von Brady sind standardmäßig mit RFID-Technologie ausgestattet.

Der Nanotag-Halter ist aus beständigem Nylon gefertigt und verfügt 
standardmäßig über einen integrierten, niederfrequenten RFID-
Chip, sodass ihm Staub, Öl, Wasser und andere Substanzen nichts 
anhaben können. Der 20 mm große Niederfrequenz-RFID-Chip 
arbeitet im 125-kHz-Bereich und eignet sich deshalb besonders 
gut für Industrieanlagen, in denen zahlreiche Metallgegenstände 
vorhanden sind. (Ausführungen mit 13,56 MHz sind auf Anfrage 
erhältlich; möglicherweise gilt eine Mindestbestellmenge.)

Die Befestigungsschlitze in der Mitte der 
Halter wurden um 1 mm vergrößert, um 
Platz für Kabelbinder aus Edelstahl zu 
bieten.

was ist rfid?

Stufen und Tritthocker
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Sicherheitsgeschirr

Sicherheitsgeschirr

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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Kennzeichnungssysteme für sicherheitsgeschirr

Microtag® für sicHerHeitsgescHirr – 
„näcHster insPektionsterMin fäLLig“
Bestellnummer Beschreibung

Mehrzweck-Einsteckschild „Nächster Inspektionstermin fällig“

832177   Blaues Einsteckschild

832176   Grünes Einsteckschild

832175   Orangefarbenes Einsteckschild

832172   Lilafarbenes Einsteckschild

832174   Rotes Einsteckschild

832173   Weißes Einsteckschild

832171   Gelbes Einsteckschild

nanotag™ für sicHerHeitsgescHirr – 
„näcHster insPektionsterMin fäLLig“
Bestellnummer Beschreibung

Mehrzweck-Einsteckschild „Nächster Inspektionstermin fällig“

833423   Blaues Einsteckschild

833424   Grünes Einsteckschild

833426   Orangefarbenes Einsteckschild

833422   Lilafarbenes Einsteckschild

833425   Rotes Einsteckschild

833427   Weißes Einsteckschild

833428   Gelbes Einsteckschild

Brady-Halter lassen sich mit mehreren Methoden an Geräten und 
Vorrichtungen anbringen. Zum Befestigen der Nanotag™-Anhänger an 
Sicherheitsgeschirr ist ein Sprengring, der separat als Zubehör erhältlich ist, 
besonders gut geeignet.

Weitere Einzelheiten finden Sie auf Seite 62.

1. Schritt: Der Halter wird an auffälliger Stelle dauerhaft 
am Gerät oder an der Vorrichtung angebracht.

Vor der Verwendung führt die 
zuständige Person die vorgeschriebene 
Inspektion durch und vermerkt dies auf 
dem Einsteckschild. Die zuständige 
Person unterschreibt und datiert das 
Einsteckschild. Das Einsteckschild 
wird in den Halter gesteckt und 
weist darauf hin, dass das 
Gerät verwendet werden 
kann.

2. Schritt: Wenn das 
Gerät die Prüfung 
nicht besteht, wird 
das Einsteckschild 
entfernt und der 
zuständigen Person 
übergeben. Im Halter 
wird dadurch sofort 
das internationale 
Verbotssymbol für 
„Nicht benutzen“ 
sichtbar.

Funktionsweise...

Sicherheitsgeschirr

Sichere Befestigung  
von Anhängern

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

PAKET  
MIT 20 HAL- 

 TERN UND EIN-
STECKSCHIL- 

DERN

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE
MTI GPI DE
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Die Einsteckschilder dieses Inspektions-Kennzeichnungssystems wurden speziell für Sicherheitsgeschirr, Absturzsicherungsgurte und andere 
Fallschutzvorrichtungen entwickelt und zeigen die neuesten Sicherheits-, Wartungs- und Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort an.

einstecKschilDer für sicherheitsgeschirr

Die Halter dieses Inspektions-Kennzeichnungssystems wurden speziell für Sicherheitsgeschirr, Absturzsicherungsgurte und andere 
Fallschutzvorrichtungen entwickelt und zeigen die neuesten Sicherheits-, Wartungs- und Kennzeichnungsinformationen deutlich am Einsatzort an.

inspeKtionsanhänger-halter für sicherheitsgeschirr

Microtag®-HaLter (mit Barcode)

Bestellnummer Beschreibung
832135 Paket mit 20 Microtag®-Haltern 

und 40 schwarzen Kabelbindern 
mit einer Länge von 150 mm,  
1 Permanentmarker. Mit Barcode.

Microtag®-HaLter

Bestellnummer Beschreibung
806725 Paket mit 20 Microtag®-Haltern 

und 40 schwarzen Kabelbindern 
mit einer Länge von 150 mm, `
1 Permanentmarker

nanotag™-HaLter

Bestellnummer Beschreibung
833400 Paket mit 20 Nanotag™-Haltern 

und 40 schwarzen Kabelbindern 
mit einer Länge von ca. 150 mm, 
1 Permanentmarker

nanotag™-einsteckscHiLder „näcHster insPekti-
onsterMin fäLLig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-Einsteckschildern „Nächster 
Inspektionstermin fällig“

833418   Blaues Einsteckschild

833419   Grünes Einsteckschild

833416   Orangefarbenes Einsteckschild

833420   Lilafarbenes Einsteckschild

833417   Rotes Einsteckschild

833421   Weißes Einsteckschild

833415   Gelbes Einsteckschild

Microtag®-einsteckscHiLder „näcHster insPektionster-
Min fäLLig“
Bestellnummer Beschreibung

Paket mit 20 Mehrzweck-Einsteckschildern 
„Nächster Inspektionstermin fällig“

832164   Blaues Einsteckschild

832165   Grünes Einsteckschild

832166   Orangefarbenes Einsteckschild

832167   Lilafarbenes Einsteckschild

832170   Rotes Einsteckschild

832168   Weißes Einsteckschild

832169   Gelbes Einsteckschild

MTI GPI DE

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

Ref-Nr.

GERÄT NICHT
BENUTZEN

MTH DE

Sicherheitsgeschirr

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

EINSTECK- 

SCHILDER SIND 

AUF BEIDEN SEITEN 

IDENTISCH

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 HAL- 

TERN (OHNE EIN- 
STECKSCHIL- 

DER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)

PAKET  
MIT 20 EIN- 

STECKSCHIL- 
DERN (OHNE 

HALTER)
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Kundenspezifische Kennzeichnungssysteme 

KunDenspezifische Designs

Kundenspezifische 
Anpassung Ihrer 
Anhänger

1 reeda
Ein kundenspezifischer Multitag®-Anhänger im REEDA-
Markendesign zur Inspektionsprotokollierung für persönliche 
Schutzausrüstungen, die beim Arbeiten in der Höhe 
verwendet werden. Auch eine kurze Checkliste der 
unternehmensspezifischen Arbeitsverfahren ist enthalten.

2 tgM
Ein kundenspezifischer Anhänger im TGM-Markendesign zur 
Inspektionsprotokollierung für Fallschutzvorrichtungen, der auch 
eine Checkliste der Best-Practice-Verfahren enthält.

3 Pwc uk Ltd

Ein kundenspezifischer Anhänger zur Inspektionsprotokollierung 
flexibler Fallschutzleinen; enthält auch eine betriebliche Checkliste. 
Der Anhänger ist mit dem Markendesign und Farbschema von 
PWC UK Ltd. gestaltet.

4 oMega

Ein kundenspezifischer Anhänger für persönliche 
Schutzausrüstungen, die beim Arbeiten in der Höhe verwendet 
werden, im Omega-Markendesign. Enthält auch eine kurze 
Checkliste.

Unsere Experten arbeiten mit Ihnen zusammen, um Ihre spezifischen 
Anforderungen zu ermitteln und zu erfüllen. Dadurch können wir:

●   ein vorhandenes System anpassen, um Ihre markenspezifischen 
Aspekte und besonderen Geschäftsmerkmale zu berücksichtigen;

●  eine maßgeschneiderte Lösung für Ihre spezifischen Geräte und 
Problemstellungen gestalten.

vieLfäLtige MögLicHkeiten zur kundensPezifiscHen anPassung

Brady bietet unter anderem folgende kundenspezifische 
Anpassungsmöglichkeiten:

●  Visuelle Sicherheitskontrollsysteme in verschiedenen Größen und 
Formen (Angaben zu den Standardhaltern finden Sie unter den 
technischen Daten auf Seite 5).

●  Daten, die angezeigt/aufgezeichnet werden sollen.

●  das visuelle Design einschließlich Logo, Farben und Schriftarten 
gemäß Corporate Branding.

●   Anpassung an spezifische Anforderungen am Einsatzort, z. B. 
Einbindung von Metallstreifen zur magnetischen Erkennung in 
Lebensmittelverarbeitungsanlagen.

●   Verschiedene Befestigungsmethoden, wie Kabelbinder, Schrauben, 
Unterlegscheiben, Nieten, Magnetzusätze, Klebestreifen, Metall- oder 
Kunststoffstreifen.

unsere ideenBiBLiotHek

Wir haben buchstäblich Tausende von Designs für unsere Kunden als 
Speziallösungen entwickelt, die auch für Ihr Unternehmen von Interesse 
sein könnten. Ganz egal, welche Problemstellung Sie bewältigen müssen 
– wir unterbreiten Ihnen gerne einen unverbindlichen Lösungsvorschlag.

kostengünstige anPassung

Brady erarbeitet gemeinsam mit Ihnen ein kundenspezifisches Design 
und berechnet dabei keinerlei Beratungsgebühren. Für Sie fällt lediglich 
beim ersten Auftrag eine einmalige Zusatzgebühr für die Erstellung der 
entsprechenden Grafikvorlagen an.

Für Nachbestellungen zahlen Sie dann den Preis der Standardhalter und 
Standardeinsteckschilder, auf denen Ihre Lösung basiert.

© Brady Corp Ltd 2011
Tel. +44 (0) 845 089 4050

www.scafftag.com | Ref. EITL 1005

Tel: 0844 257 1967

- Attach approved PPE only
- Use an energy absorber to 
  EN 355
- Follow User Instructions
- Report all falls and concerns
  and remove tag (warning on 
  reverse)
- Tested to BS 7883

Unauthorised Removal or
Interference with this

Equipment is ILLEGAL
For information

testing and training

 Ref:

 Next Test Due:

 Max. No. Of Users:

 Max. END Force (kN)

 Min. Fall Clearance (m)
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PRODUCED BY
© Copyright Brady Corp Ltd 2012 

FOR REEDA| Ref. EITL 1071

* ATTACH P.P.E. ONLY
* FOLLOW INSTRUCTIONS
* USE ENERGY ABSORBER
   TO EN 355

* TESTED TO EN 795
* REPORT ALL FALLS

REF.

DATE

MAX. No. OF USERS

MAX. END FORCE kN
MAX. INTER. FORCE kN
CLEARANCE (m)

MULTITAG®

0843 289 07290843 289 0729
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ROOF MAINTENANCE

ROOF DRAlNAGE SPEClALlSTS

For more information on this 
system please contact:

TGM:- 01609 783303
Unit 4, 

Mile House Business Park, 
Darlington Rd. 
Northallerton 

North Yorkshire, DL6 2NW

Only to be used by 
trained personnel
Fall body harness with 
energy absorber must 
be used EN361, EN355
Report all falls

System tested to BS EN795 + BS 
EN 7883-2005 and in accordance 
with manufacturers instructions.

System must be tested annually

Fall Arrest or 
Restraint

Max Number of 
Users

Date

System Type
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* ATTACH P.P.E. ONLY
* FOLLOW INSTRUCTIONS

* TESTED TO EN 795

Tel: 0115 877 7777
Dabell Avenue, 

Blenheim Industrial Estate, 
Bulwell, Nottingham

NG6 8WA

Tel: 0115 877 7777
Dabell Avenue, 

Blenheim Industrial Estate, 
Bulwell, Nottingham

NG6 8WA

REF.
NEXT INSP
DATE

MAX. No. OF USERS

MAX. LANYARD 
LENGTH (m)

MULTITAG®

© Brady Corp Ltd 2012 
Tel. +44 (0) 845 089 4050 | 

www.scafftag.com | EITL 1096
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Begrenzte Räume

Begrenzte Räume

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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EINZELHEITEN ZUR LAUFENDEN PRÜFUNG

WARNUNG 
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. DIE MANIPULATION
 DIESES SCHILDES KANN STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG 

UND GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

Datum Schicht Unterschrift Datum Schicht Unterschrift

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI DE

ERFORDERLICHE SICHERHEITSVORRICHTUNGEN (entsprechende Punkte ankreuzen      )

PRÜFPROTOKOLL
Standort:

Genehmigungsnr.: Datum des ersten Tests:

Ergebnis des ersten Tests:

Getestet durch:

Angefordert von:

Verantwortliche/r:

Sonstige Anforderungen:

Siehe Einzelheiten zur laufenden Prüfung auf der Rückseite
des Einsteckschilds

EINZELHEITEN ZU DEN GENEHMIGTEN ARBEITEN (entsprechende Punkte ankreuzen     )

Nur Zutritt Kaltbe-
arbeitung

Arbeiten
mit offener 
Flamme

Schutz-
kleidung

Augen-
schutz

Kopf-
schutz

Sicherheits-
geschirr

Sicherheits-
schuhe

Atemschutz-
gerät

BITTE 
WENDEN

Sonstiges:

DesignänDerungen am Kennzeichnungssystem für begrenzte räume

Was ist ein Entrytag-Anhänger?
Ein komplettes visuelles Sicherheitskontrollsystem für begrenzte Räume, das die Vermeidung von Unfällen und die effiziente 
Handhabung von Inspektionsverfahren unterstützt. Das Entrytag®-System wurde speziell für die gemeinsame Nutzung mit anderen, 
bereits vor Ort implementierten Zugangskontrollsystemen und Zugangsbeschränkungsverfahren entwickelt. Es nutzt unser einzigartiges 
Halter- und Einsteckschildsystem, um sicherzustellen, dass am Einsatzort sofort die neuesten Statusinformationen ersichtlich sind.

Benutzerfreundlich

●   Neues, übersichtliches Format zum 
Aufzeichnen von Gerätedetails.

●   Bebilderte Ankreuzfelder für die 
erforderliche Sicherheitsausstattung.

●  Vermerken von Hinweisen/
Anforderungen zum gekennzeichneten 
Arbeitsbereich.

●   Platz für 42 Datums- und 
Schichteinträge statt 32.

eigenschaften

●  TemperaTurbereich: –5 °C bis 
+65 °C

●  maTerial: ABS
 maSSe: 285 mm x 151 mm
●   befeSTigungSmöglichkeiTen: 

Hänger, Kabelbinder, Magnetstreifen, 
Klebestreifen

altes entrytag®-einsteckschild neues entrytag®-einsteckschild

EINZELHEITEN ZUR LAUFENDEN PRÜFUNG

WARNUNG 
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. DIE MANIPULATION
 DIESES SCHILDES KANN STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG 

UND GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

Datum Schicht Unterschrift Datum Schicht Unterschrift

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI DE

ERFORDERLICHE SICHERHEITSVORRICHTUNGEN (entsprechende Punkte ankreuzen      )

PRÜFPROTOKOLL
Standort:

Genehmigungsnr.: Datum des ersten Tests:

Ergebnis des ersten Tests:

Getestet durch:

Angefordert von:

Verantwortliche/r:

Sonstige Anforderungen:

Siehe Einzelheiten zur laufenden Prüfung auf der Rückseite
des Einsteckschilds

EINZELHEITEN ZU DEN GENEHMIGTEN ARBEITEN (entsprechende Punkte ankreuzen     )

Nur Zutritt Kaltbe-
arbeitung

Arbeiten
mit offener 
Flamme

Schutz-
kleidung

Augen-
schutz

Kopf-
schutz

Sicherheits-
geschirr

Sicherheits-
schuhe

Atemschutz-
gerät

BITTE 
WENDEN

Sonstiges:

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. ETSH DE

Ref-Nr.

NICHT
BETRETEN

Übersichtlicheres 
Format für Einträge

Bebilderte 
Ankreuzfelder

Platz für spezifische 
Vermerke

Prüf protokoll

Der Entrytag®-Halter ist mit 
einem RFID-Chip erhältlich.

Entrytag® mit RFID

siehe 
Liste auf 
Seite 56

siehe 
Liste auf 
Seite 55

Begrenzte Räume

der halter

das einsteckschild

Die Maße der Einsteckschilder für 
Entrytag®-Anhänger haben sich nicht 

geändert; die Einsteckschilder sind mit dem 
ursprünglichen Entrytag®-Halter kompatibel.
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inspeKtionsanhänger für begrenzte räume

Mithilfe des visuellen Sicherheitskontrollsystems für begrenzte Räume lassen sich Unfälle vermeiden und Inspektionsverfahren 
effizienter handhaben.

entrytag® 
Bestellnummer Beschreibung
831657 Paket mit 10 Entrytag®-Haltern, 10 Status-Einsteckschildern, 

1 Permanentmarker

Person in...
Bestellnummer Beschreibung
831923 Einsteckschilder „PERSON IN BEGRENZTEM RAUM“

831924 Einsteckschilder „PERSON IM BEHÄLTER“

halter für begrenzte räume

entrytag®-halter

Bestellnummer Beschreibung
831658 Paket mit 10 Entrytag®-Haltern und 1 Permanentmarker

Magnetische entrytag®-halter

Bestellnummer Beschreibung
831662 Paket mit 10 magnetischen Entrytag®-Haltern

1. Schritt: Der leere Halter wird 
am Eingang des begrenzten 
Raums angebracht. Vor der 
Inspektion zeigt der Halter 
deutlich das Verbotssymbol und 
den Text „Nicht betreten“ an.

2. Schritt: Wenn der Raum 
die Prüfung besteht, füllt 
die zuständige Person das 
Prüfprotokoll aus und steckt 
das Einsteckschild in den 
Halter.

3. Schritt: Regelmäßige 
Prüfungen werden gemäß 
den Vorschriften durchgeführt 
und auf dem Einsteckschild 
dokumentiert.

Funktionsweise...

4. Schritt:  Wenn die Prüfung 
nicht bestanden wird, muss das 
Einsteckschild entfernt werden, 
damit der Halter wieder den 
Text „Nicht betreten“ anzeigt.

Das Kontrollsystem sollte am Zugangspunkt des begrenzten Raums angebracht werden, um alle Mitarbeiter über die Mindestvoraussetzungen zum 
Betreten, die durchgeführten Arbeiten und andere wichtige Details zu informieren oder um den Zutritt vollständig zu verbieten.

Entrytag® bietet eine systematische Methode, um die lückenlose Sicherheit zu gewährleisten.

Der Halter ist mit einem 
Magnetstreifen zur 
Befestigung ausgestattet.

 

PERSON IN BEGRENZTEM RAUM
(NAME AUF DER RÜCKSEITE)

NAME IN BLOCKSCHRIFT UNTERSCHRIFT

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | EITL 529 DE

NAME IN BLOCKSCHRIFT UNTERSCHRIFT

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | EITL 577 FR

 

PERSON IM BEHÄLTER
(NAME AUF DER RÜCKSEITE)

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. ETSH DE

Ref-Nr.

NICHT
BETRETEN

Begrenzte Räume

EINZELHEITEN ZUR LAUFENDEN PRÜFUNG

WARNUNG DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. DIE MANIPULATION

 DIESES SCHILDES KANN STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG 
UND GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

Datum Schicht Unterschrift Datum Schicht Unterschrift

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI DE

ERFORDERLICHE SICHERHEITSVORRICHTUNGEN (entsprechende Punkte ankreuzen      )

PRÜFPROTOKOLL

Standort:

Genehmigungsnr.:

Datum des ersten Tests:

Ergebnis des ersten Tests:

Getestet durch:

Angefordert von:

Verantwortliche/r:

Sonstige Anforderungen:

Siehe Einzelheiten zur laufenden Prüfung auf der Rückseite

des Einsteckschilds

EINZELHEITEN ZU DEN GENEHMIGTEN ARBEITEN (entsprechende Punkte ankreuzen     )

Nur Zutritt
Kaltbe-
arbeitung

Arbeiten
mit offener 
Flamme

Schutz-
kleidungAugen-

schutzKopf-
schutz

Sicherheits-
geschirrSicherheits-

schuhe

Atemschutz-
gerät

BITTE 
WENDEN

Sonstiges:

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. ETSH DE

Ref-Nr.

NICHT
BETRETEN
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einstecKschilDer für begrenzte räume

entrytag®-standardeinsteckschilder

Bestellnummer Beschreibung
831660 Paket mit 10 Entrytag®-Standardeinsteckschildern
831661 Paket mit 50 Entrytag®-Standardeinsteckschildern

aufbewahrungstaschen für DoKumente

Die durchsichtigen Aufbewahrungstaschen für Genehmigungen 
sind beständig gegen UV-Strahlung und Feuchtigkeit. Sie 
verfügen über einen Reißverschluss, der von oben nach unten 
verläuft und das einfache Öffnen und Schließen ermöglicht.

aufBewahrungstaschen für genehMigungen

Bestellnummer Beschreibung
833760 Wasserdichte Aufbewahrungstaschen für Genehmigungen 

aus durchsichtigem Kunststoff im A4-Format mit 
vertikalem Reißverschluss

833761 Wasserdichte Aufbewahrungstaschen für Genehmigungen 
aus durchsichtigem Kunststoff im A5-Format mit 
vertikalem Reißverschluss

Die Einsteckschilder für Anhänger für begrenzte Räume werden 
zusammen mit den entsprechenden Haltern verwendet, um Unfälle 
zu vermeiden und Inspektionsverfahren effizient zu handhaben. 

Brady-stifthalter

Bestellnummer Beschreibung
833759 10 Brady-Stifthalter

Der Brady-Stifthalter wird seitlich am 
Halter befestigt, damit Sie bei Prüf- und 
Wartungsarbeiten stets einen passenden 
Stift zur Hand haben.

Mit einer Breite von nur 13 mm nimmt der 
Stifthalter nur wenig Platz in Anspruch 
und lässt sich an jedem Brady-Halter 
befestigen.

Der Edding® 141 F-Stift, 
der standardmäßig 
mit dem Brady-
Kennzeichnungssystem 
geliefert wird, hat 
den passenden 
Durchmesser für diesen 
Stifthalter.

stifthalter

EINZELHEITEN ZUR LAUFENDEN PRÜFUNG

WARNUNG 
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. DIE MANIPULATION
 DIESES SCHILDES KANN STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG 

UND GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

Datum Schicht Unterschrift Datum Schicht Unterschrift

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | ETSI DE

ERFORDERLICHE SICHERHEITSVORRICHTUNGEN (entsprechende Punkte ankreuzen      )

PRÜFPROTOKOLL
Standort:

Genehmigungsnr.: Datum des ersten Tests:

Ergebnis des ersten Tests:

Getestet durch:

Angefordert von:

Verantwortliche/r:

Sonstige Anforderungen:

Siehe Einzelheiten zur laufenden Prüfung auf der Rückseite
des Einsteckschilds

EINZELHEITEN ZU DEN GENEHMIGTEN ARBEITEN (entsprechende Punkte ankreuzen     )

Nur Zutritt Kaltbe-
arbeitung

Arbeiten
mit offener 
Flamme

Schutz-
kleidung

Augen-
schutz

Kopf-
schutz

Sicherheits-
geschirr

Sicherheits-
schuhe

Atemschutz-
gerät

BITTE 
WENDEN

Sonstiges:

Begrenzte Räume

Möglicherweise auch  
von Interesse...

Das Einsteckschild „Person in 
Behälter“ wird in der Regel mithilfe 
eines Metallrings am Entrytag®-Halter 
angebracht.

Weitere Einzelheiten finden Sie 
auf Seite 62.
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Gefahren durch Chemikalien

Gefahren durch Chemikalien

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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cheMtag®

Bestellnummer Beschreibung
806681 Paket mit 10 Chemtag®-Haltern, 10 Einsteckschildern, 

1 Permanentmarker

Kennzeichnungssystem für gefahren Durch chemiKalien

Das visuelle Chemtag®-Kennzeichnungssystem wurde speziell zur 
Kennzeichnung und Kontrolle gefährlicher Substanzen gemäß den 
COSHH-Richtlinien aus dem Jahr 2002 entwickelt.

cheMtag®-halter

Bestellnummer Beschreibung
811024 Paket mit 10 Chemtag®-Haltern und 1 Permanentmarker

halter für gefahren Durch chemiKalien

Chemtag®-Halter werden zusammen mit unseren Chemtag®-
Einsteckschildern verwendet und dienen zur Kennzeichnung und 
Kontrolle gefährlicher Substanzen gemäß den COSHH-Richtlinien 
aus dem Jahr 2002.

cheMtag®-standardeinsteckschilder

Bestellnummer Beschreibung
806690 Paket mit 10 Chemtag®-Standardeinsteckschildern
806685 Paket mit 50 Chemtag®-Standardeinsteckschildern

einstecKschilDer für gefahren Durch chemiKalien

Chemtag®-Einsteckschilder werden zusammen mit unseren 
Chemtag®-Haltern verwendet und dienen zur Kennzeichnung und 
Kontrolle gefährlicher Substanzen gemäß den COSHH-Richtlinien 
aus dem Jahr 2002.

1. Schritt: Vor der Inspektion 
zeigt der Halter deutlich das 
Verbotssymbol und den Text 
„Nicht benutzen“ an.

2. Schritt: Wählen Sie das passende Einsteckschild und geben Sie die Referenz- oder ID-Nummer für 
den jeweiligen Halter an. Tragen Sie die Details zu Gefahren und Vorsichtsmaßnahmen ein. Geben Sie 
im vorgesehenen Feld an, welche Maßnahmen bei einem Notfall zu ergreifen sind.

Tragen Sie den Herstellernamen, eine rund um die Uhr erreichbare Notfallnummer sowie Anleitungen zum 
Aufbewahren und Entsorgen der Substanz ein. Der untere Bereich sollte Informationen zur chemischen 
Substanz enthalten, die für medizinisches Personal relevant sind. Bei einem Unfall sollte der Chemtag®-
Anhänger beim Patienten verbleiben, damit eine geeignete medizinische Behandlung erfolgen kann.

Funktionsweise...

Sie können das 
Kennzeichnungssystem ganz an 
Ihre besonderen Anforderungen, 
Arbeitsverfahren sowie an Ihr 
betriebliches Umfeld und Ihr 
Markendesign anpassen.

Weitere Einzelheiten finden 
Sie auf Seite 66.

WARNUNG
DAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. DIE MANIPULATION 

DIESES SCHILDES KANN STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG 
UND GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABEN

Lieferant:

Tel.:

Datum der Zusammenstellung

Entsorgung der Verpackung

Lagerung:

Verwendung:

HINWEISE FÜR MEDIZINISCHES PERSONAL

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | CTI DE

GEFAHRENSYMBOLE 
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

PRÜFPROTOKOLL
UN No.:

CHEMISCHE ANGABEN

Explosiv giftig /
Sehr giftig

Brand-
fördernd

Leichtent-
zündlich

Ätzend Gesundheits-
schädlich / 
Reizend

Unter Druck 
stehende 
Gase

Kopfschutz Schutz-
kleidung

Sicherheits-
schuhe

AUSRÜSTUNG ERFORDERLICH
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

ZU VERWENDENDES BS EN 3
FEUERLÖSCHMITTEL (entsprechende Punkte ankreuzen    )

Feuer, Offenes 
Licht Verboten

WasserSand Pulver CO2- Gas Schaum

Ref-Nr.: Standortnotruf-Nr.:

Name der Chemikalie

Chemische Erscheinungsform

Handelsbezeichnung

Verpackung

Umwelt-
schädlich

Gesundheits-
schädlich / 
Atemwegs-
gefährdend

Schutz-
handschuhe

Augenschutz Gehörschutz Gesichts-
schutzschild

Atem-
schutzgerät

Rauchen 
Verboten

Sofortmaßnahmen / Erste Hilfe

Beseitigung von Verschüttungen

WARNUNGDAS UNRECHTMÄSSIGE ENTFERNEN BZW. DIE MANIPULATION 

DIESES SCHILDES KANN STRAFRECHTLICHE VERFOLGUNG 
UND GELDSTRAFEN ZUR FOLGE HABENLieferant:

Tel.:

Datum der Zusammenstellung

Entsorgung der Verpackung

Lagerung:

Verwendung:

HINWEISE FÜR MEDIZINISCHES PERSONAL

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com | CTI DE

GEFAHRENSYMBOLE 
(entsprechende Punkte ankreuzen    )

PRÜFPROTOKOLL

UN No.:

CHEMISCHE ANGABEN

Explosiv giftig /
Sehr giftig

Brand-
fördernd

Leichtent-
zündlich

Ätzend
Gesundheits-
schädlich / 
Reizend

Unter Druck 
stehende 
Gase

Kopfschutz Schutz-
kleidung

Sicherheits-
schuhe

AUSRÜSTUNG ERFORDERLICH

(entsprechende Punkte ankreuzen    )

ZU VERWENDENDES BS EN 3

FEUERLÖSCHMITTEL (entsprechende Punkte ankreuzen    )

Feuer, Offenes 
Licht Verboten

Wasser
Sand

Pulver CO2- Gas Schaum

Ref-Nr.:

Standortnotruf-Nr.:

Name der Chemikalie

Chemische Erscheinungsform

Handelsbezeichnung

Verpackung

Umwelt-
schädlich

Gesundheits-
schädlich / 
Atemwegs-
gefährdend

Schutz-
handschuhe

Augenschutz Gehörschutz Gesichts-
schutzschild

Atem-
schutzgerät

Rauchen 
Verboten

Sofortmaßnahmen / Erste Hilfe

Beseitigung von Verschüttungen
© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. CTH DE

NICHT 
BENUTZEN

Ref-Nr.

Das System nutzt unser einzigartiges Halter- und Einsteckschildsystem, um sicherzustellen, dass am Einsatzort sofort die neuesten 
Statusinformationen ersichtlich sind.

Gefahren durch Chemikalien

Kundenspezifische Lösungen

© Brady Corp Ltd 2013
www.bradyeurope.com

Ref. CTH DE

NICHT 
BENUTZEN

Ref-Nr.
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Verarbeitungsprozesse und Rohrleitungen

Verarbeitungsprozesse  
und Rohrleitungen

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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Isotag

Bestellnummer Beschreibung
833833 Standardeinsteckschilder für die Trennung von Energiequellen

Isotag-anhänger

Isotag ist ein vollständiges visuelles Sicherheitskontrollsystem, das die Kontrolle mechanischer und elektrischer Isolierungsverfahren unterstützt, 
um die versehentliche Inbetriebnahme des betreffenden Systems zu vermeiden und das damit verbundene Unfallrisiko zu reduzieren. Das 
System ist in der Mitte perforiert und besteht aus zwei identischen Teilen, die von der verantwortlichen Person ausgefüllt werden.

Ein Teil wird am jeweiligen 
Gegenstand angebracht, 
während der andere Teil bei der 
zuständigen Person verbleibt. So 
ist der aktuelle Betriebsstatus für 
alle Mitarbeiter klar ersichtlich. 
Dank der Perforierung kann jeder 
Teil des Anhängers ganz einfach 
ohne Verwendung einer Schere 
oder eines Messers entfernt 
werden, was möglicherweise 
eine zusätzliche Genehmigung 
erfordern würde.

Funktionsweise...
Isotag

ANHÄNGER NR.

ISOTAG
VORSICHT - NICHT BEDIENEN

ISOTAG
VORSICHT - NICHT BEDIENEN

SYSTEM / GRUND.............................................
.............................................................................
............................................................................
ISOLIERUNGS-ERLAUBNIS-NR......................
SPERR-NR.........................................................
DATUM................................................................
............................................................................

UNTERSCHRIFT................................................

SYSTEM / GRUND.............................................
.............................................................................
............................................................................
ISOLIERUNGS-ERLAUBNIS-NR......................
SPERR-NR.........................................................
DATUM................................................................
............................................................................

UNTERSCHRIFT................................................

ANHÄNGER NR.

© Brady Corp Ltd 2013 | www.bradyeurope.com
ISO 08 DE

Verarbeitungsprozesse und Rohrleitungen

Sie können das Kennzeichnungssystem ganz an Ihre besonderen Anforderungen, 
Arbeitsverfahren sowie an Ihr betriebliches Umfeld und Ihr Markendesign anpassen.

Weitere Einzelheiten finden Sie auf Seite 66.

Kundenspezifische Lösungen
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Zubehör

Zubehör

Alle visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady, die in diesem Katalog enthalten sind, stehen in mehreren Sprachen zur Verfügung, einschließlich:

Deutsch Französisch Niederländisch Norwegisch Finnisch Schwedisch Türkisch Russisch DänischEnglisch

AllE PRoDukTABBilDuNgEN iN DiESEm kATAlog DiENEN NuR zuR illuSTRATioN.
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Befestigungen

Schwarze Kabelbinder 
Bestellnummer Beschreibung
833767 Schwarze Kabelbinder, 15 cm 

(50 Stück)

SprengringbefeStigungen für 
nanotag™
Bestellnummer Beschreibung
833353 Sprengringbefestigungen für Nanotag™ 

(Mindestbestellmenge 10 Stück)

Metallring für einStecKSchild 
„Mann in behälter“
Bestellnummer Beschreibung
831648 Metallring für Einsteckschild 

„Person in Behälter“

KlebeKiSSen

Bestellnummer Beschreibung
833765 Klebekissen, 25 mm x 

140 mm (10 Stück)

Kabelbinder auS edelStahl

Bestellnummer Beschreibung
833768 Paket mit 40 Kabelbindern aus 

Edelstahl, 4,6 mm x 201 mm

wiederverwendbare Kabelbinder

Bestellnummer Beschreibung
833769 Paket mit 100 lösbaren Kabelbindern
833770 Paket mit 140 lösbaren Kabelbindern
833771 Paket mit 250 lösbaren Kabelbindern

drahtSchlinge

Bestellnummer Beschreibung
833772 Paket mit 20 Stück, 150 mm 

Wiederverwendbare 
Drahtbinder

Zubehör
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Unsere einzigartigen Worker Emergency ID Tag®-Anhänger lassen sich einfach 
befestigen und speichern sicher alle entscheidenden und potentiell lebensrettenden 
persönlichen Daten, die sich bei einem schweren Unfall oder medizinischen Notfall 
für den betreffenden Mitarbeiter als überlebensnotwendig erweisen können.

worKer eMergency id tag®
Bestellnummer Beschreibung
833773 1 Worker Emergency ID Tag

Worker emergency iD tag®

markierstifte

Der Edding® 141F-Stift 
wird standardmäßig 
mit den Brady-
Kennzeichnungssystemen 
geliefert, bei denen 
„Permanentmarker“ 
angegeben ist.

141 f-perManentMarKer

Bestellnummer Beschreibung
833766   Schwarz 10 Edding 141F-Permanentmarker

brady-Stifthalter

Bestellnummer Beschreibung
833759 10 Brady-Stifthalter

Der Brady-Stifthalter wird seitlich am Halter befestigt, damit Sie bei Prüf- und 
Wartungsarbeiten stets einen passenden Stift zur Hand haben.

Mit einer Breite von nur 13 mm nimmt der Stifthalter nur wenig Platz in 
Anspruch und lässt sich an jedem Brady-Halter befestigen.

Der Edding® 141F-Stift, der standardmäßig mit dem Brady-Kennzeichnungs-
system geliefert wird, hat den passenden Durchmesser für diesen Stifthalter.

Die Aufbewahrungstaschen für Genehmigungen sind UV- und 
feuchtigkeitsbeständig und verfügen über einen Reißverschluss, der von oben 
nach unten verläuft. Ihre Transparenz gewährleistet eine gute Lesbarkeit des 
Inhalts. Aufbewahrungstaschen sind in den Größen A4 und A5 erhältlich.

ZuBehör

aufbewahrungStaSchen für genehMigungen

Bestellnummer Beschreibung
833760 Wasserdichte Aufbewahrungstaschen für Genehmigungen aus durch-

sichtigem Kunststoff im A4-Format mit vertikalem Reißverschluss
833761 Wasserdichte Aufbewahrungstaschen für Genehmigungen aus durch-

sichtigem Kunststoff im A5-Format mit vertikalem Reißverschluss

●  Permanentmarker zum Schreiben auf 
praktisch jedem Material; gut geeignet 
zum Beschriften von Glas, Kunststoff, 
Seiten von Objektträgern usw.

●  Wischfeste, wasserbeständige Tinte.
●  Feine Rundspitze, Strichstärke 0,6 mm.
● Tinte lässt sich mit Alkohol entfernen.

Zubehör
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Scafftag® MK1 – blanKo-einStecK-
Schilder

Bestellnummer Beschreibung
831434   Blaues Einsteckschild

831435   Weißes Einsteckschild

831432   Grünes Einsteckschild

831433   Gelbes Einsteckschild

entrytag® – blanKo-einStecKSchilder

Bestellnummer Beschreibung
831646   Blaues Einsteckschild

831642   Rotes Einsteckschild

831643   Weißes Einsteckschild

831641   Grünes Einsteckschild

831644   Gelbes Einsteckschild

831645   Orangefarbenes Einsteckschild

831647   Lilafarbenes Einsteckschild

Multitag® – blanKo-einStecKSchilder

Bestellnummer Beschreibung
831909   Blaues Einsteckschild

831910   Rotes Einsteckschild

831912   Weißes Einsteckschild

831911   Grünes Einsteckschild

831908   Gelbes Einsteckschild

831913   Lilafarbenes Einsteckschild

Microtag® – blanKo-einStecKSchilder

Bestellnummer Beschreibung
832050   Blaues Einsteckschild

832055   Rotes Einsteckschild

832051   Weißes Einsteckschild

832052   Grünes Einsteckschild

832057   Gelbes Einsteckschild

832053   Orangefarbenes Einsteckschild

832054   Lilafarbenes Einsteckschild

unitag® – blanKo-einStecKSchilder

Bestellnummer Beschreibung
832725   Blaues Einsteckschild

832727   Rotes Einsteckschild

832731   Weißes Einsteckschild

832729   Grünes Einsteckschild

832728   Gelbes Einsteckschild

832726   Orangefarbenes Einsteckschild

832730   Lilafarbenes Einsteckschild

nanotag™ – blanKo-einStecKSchilder

Bestellnummer Beschreibung
833347   Blaues Einsteckschild

833345   Rotes Einsteckschild

833346   Weißes Einsteckschild

833348   Grünes Einsteckschild

833349   Gelbes Einsteckschild

833350   Orangefarbenes Einsteckschild

833351   Lilafarbenes Einsteckschild

tranSparente Schutzhüllen für einStecKSchilder

Bestellnummer Beschreibung
832056 Paket mit 10 transparenten Kunststoff-Schutzhüllen 

für Microtag®

833354 Paket mit 10 transparenten Kunststoff-Schutzhüllen 
für Nanotag®

831640 Paket mit 10 transparenten Kunststoff-Schutzhüllen 
für Entrytag®

832732 Paket mit 10 transparenten Kunststoff-Schutzhüllen 
für Unitag®

831914 Paket mit 10 transparenten Kunststoff-Schutzhüllen 
für Multitag®

831431 Paket mit 10 transparenten Kunststoff-Schutzhüllen 
für Scafftag®

Transparente Schutzhüllen schützen 
die Beschriftung des jeweiligen 
Anhängers. Sie verfügen über einen 
zusätzlichen UV-Schutz und eignen 
sich ideal, wenn Sie mit Farben, 
Beton oder in Umgebungen arbeiten, 
in denen die Einsteckschilder 
leicht verschmutzen können, wenn 
sie nicht entsprechend geschützt 
sind. Zum Ablesen können Sie das 
Einsteckschild jederzeit aus der 
transparenten Schutzhülle nehmen.

Zubehör

ZuBehör
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ACCESS SOLUTIONS

ACCESS SOLUTIONS

Personalisierte Anhänger

Personalisierte anhänger

Personalisierung Ihres visuellen 
Sicherheitskontrollsystems
Mit dem Brady-Personalisierungsservice können Sie die Standardaus-
führungen unserer visuellen Anhänger durch Ihr Firmenlogo ergänzen. 
Das Design des Kennzeichnungssystems ändert sich dadurch nicht.

ihr logo kann an folgenden Stellen angebracht werden:
●  Unsere Standardeinsteckschilder – die meisten unserer Einsteck-

schilder sind mit einem weißen Bereich versehen, auf den Ihr Logo 
aufgedruckt werden kann.

● Halter – Meist wird das Logo oben im Hauptteil des Halters aufgedruckt.
● Oberer Abschnitt des Aufhängers des Halters.
 (Nicht verfügbar für Laddertag, Nanotag, Multitag, Microtag und Unitag.)

Personalisierung Ihrer Grafiken
Damit wir Ihre Grafiken personalisieren können, muss das Logo im passenden Dateiformat und in ausreichender Qualität vorliegen. Im Idealfall 
sollte das Logo im Vektorformat bereitgestellt werden. Farben, wie zum Beispiel Pantone-Nummern, müssen genau angegeben werden.

farbinforMationen

Zusammen mit Ihren Grafikdateien müssen Sie uns auch die 
richtigen Farbinformationen für Ihr Produkt zur Verfügung stellen. 
Geben Sie bitte die gewünschte PMS-Farbe (Pantone Matching 
System) an. Im Zweifelsfall unterstützt unsere Grafikabteilung Sie 
gerne bei der Wahl der richtigen Farbe.

bildauflöSung

Wir benötigen hochqualitative Liniengrafiken in Schwarzweiß mit 
einer Mindestdruckauflösung von 300 dpi. Die Größe muss 100 % 
der tatsächlichen Aufdruckgröße entsprechen. Die Grafiken müssen 
klare, deutliche Kanten haben und dürfen keine Nachbearbeitung 
erfordern. Dünne Linien oder sehr klein gedruckte Textstellen werden 
möglicherweise nicht originalgetreu wiedergegeben und müssen 
eventuell geändert werden, um einen klaren Druck zu ermöglichen. 

BITTE SENDEN SIE UNS KEINE GESCANNTEN BILDER ODER 
GRAFIKEN, DIE IN ANDEREN DOKUMENTEN EINGEBETTET 
SIND, WIE WORD, POWERPOINT USW.

allgeMeine inforMationen

Reduzieren Sie die Dateigröße sofern möglich, insbesondere dann, 
wenn Sie die Grafiken per E-Mail senden möchten. Komprimieren 
Sie die Datei mit einem der folgenden Programme (denken Sie auch 
daran, die Datei zu benennen): WinZip, 7-Zip. Die Verwendung einer 
Komprimierungssoftware ist unerlässlich, wenn Sie Vektorgrafiken 
(AI, EPS, CDR) per E-Mail senden.

ALLE VEKTORGRAFIKEN/PHOTOSHOP-DOKUMENTE MÜSSEN 
IM FORMAT ADOBE CREATIVE SUITE VERSION 3 (CS3) 
GESPEICHERT WERDEN. ALLE COREL DRAW-DOKUMENTE 
MÜSSEN ALS EINZELNE SEITEN GESPEICHERT WERDEN. 
ALLE EPS-DATEIEN MÜSSEN IN EINEM FORMAT GESPEICHERT 
WERDEN, DAS BEARBEITET WERDEN KANN.

logo AuF AuFhäNgER 
DES hAlTERS

logo oBEN im hAuPTTEil 
DES hAlTERS 

logo im wEiSSEN 
BEREich oBEN AuF DEm 

EiNSTEckSchilD
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Das gesamte Sortiment der  visuellen Sicherheitskontrollsysteme von Brady lässt 
sich an individuelle Anforderungen anpassen, um den betreffenden Kunden bei 
der Handhabung jedes erdenklichen Problems zu unterstützen, und um sicherzu-
stellen, dass sich die Lösung nahtlos in seine Geschäftsprozesse und Systeme 
integrieren lässt.

Unsere Experten arbeiten mit Ihnen zusammen, um Ihre spezifischen 
Anforderungen zu ermitteln und zu erfüllen. Dadurch können wir:

●  ein vorhandenes System anpassen, um Ihre markenspezifischen Aspekte und 
besonderen Geschäftsmerkmale zu berücksichtigen;

●  eine maßgeschneiderte Lösung für Ihre spezifischen Geräte und Problemstel-
lungen gestalten.

vielfältige MöglichKeiten zur KundenSpezifiSchen 
anpaSSung

Brady bietet unter anderem folgende kundenspezifische Anpassungsmöglichkeiten:

●  Visuelle Sicherheitskontrollsysteme in verschiedenen Größen und Formen 
(Angaben zu den Standardhaltern finden Sie unter den technischen Daten auf 
Seite 5).

● Daten, die angezeigt/aufgezeichnet werden sollen.
●  das visuelle Design einschließlich Logo, Farben und Schriftarten gemäß Corpo-

rate Branding.
●  Anpassung an spezifische Anforderungen am Einsatzort, z. B. Einbindung von 

Metallstreifen zur magnetischen Erkennung in Lebensmittelverarbeitungsanla-
gen.

●  Verschiedene Befestigungsmethoden, wie Kabelbinder, Schrauben, Unterleg-
scheiben, Nieten, Magnetzusätze, Klebestreifen, Metall- oder Kunststoffstreifen.

KundenSpezifiSche löSungen

BelieBte kunDensPeZifische Designs

einZigartige lösungen

unSere ideenbibliotheK

Wir haben buchstäblich Tausende von Designs für unsere Kunden als 
Speziallösungen entwickelt, die auch für Ihr Unternehmen von Interesse sein 
könnten. Ganz egal, welche Problemstellung Sie bewältigen müssen – wir 
unterbreiten Ihnen gerne einen unverbindlichen Lösungsvorschlag.

KoStengünStige anpaSSung

Brady erarbeitet gemeinsam mit Ihnen ein kundenspezifisches Design 
und berechnet dabei keinerlei Beratungsgebühren. Für Sie fällt lediglich 
beim ersten Auftrag eine einmalige Zusatzgebühr für die Erstellung der 
entsprechenden Grafikvorlagen an.

Für Nachbestellungen zahlen Sie dann den Preis der Standardhalter und 
Standardeinsteckschilder, auf denen Ihre Lösung basiert.

Kundenspezifische Anpassung

kunDensPeZifische anPassung
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Brady – Ihr anBIeter für komplette arBeItsschutzlösungen
Erfahren Sie mehr über die Sicherheitsprodukte aus unserem umfangreichen Sortiment . Besuchen Sie www.bradyeurope.com 
oder wenden Sie sich an Ihren Brady-Vertriebspartner .

lockout/tagout – 
effektIve kontrolle von gefahren durch energIequellen

Vorrichtung zur Energie-Isolation – ein mechanisches Gerät, das 
bei Nutzung oder Aktivierung die Übertragung oder Freisetzung 
von Energie verhindert, wie beispielsweise:
•	manuell betriebener Schutzschalter
•	Trennschalter
•	Schieber/Kugel/Zapfen/Abschalt-Drosselventil

BereIchs- und logIstIkmarkIerung

Für eine hundertprozentig sichere Arbeitsumgebung 
gelten mehrere Voraussetzungen . Eindeutige Schilder, 
Kennzeichnungen und Bereichsmarkierungen sind unerlässlich, 
aber keinesfalls ausreichend . Brady bietet ein umfassendes 
Sortiment an zusätzlichen Markierungsmethoden für 
verschiedene Anwendungsgebiete, wie zum Beispiel:
•	Bodenmarkierung
•	Absperrbänder und Bänder für den Einsatz unter der Erde
•	Logistik- und Lager-Etiketten
•	Nachleuchtende Markierungen
•	Gestelle und Pfosten
•	Abprallvorrichtungen

„do-It-yourself“-schIldererstellung

Brady bietet eine umfassende Palette an Druckerlösungen, 
mit denen Sie eigene Sicherheitsschilder erstellen können . 
In unserem großen Sortiment an Etikettenmaterialien stehen 
zahlreiche Funktionen und Optionen zur Auswahl, sodass Sie 
Schilder in hoher Qualität kostengünstig drucken können .

sIcherheItsschIlder –  
WIchtIge InformatIonen am entscheIdenden ort

Unser Angebot umfasst mehr als 8 .000 verschiedene Schilder zur 
Kennzeichnung von Sicherheits-, Wartungs- und Anlagenbereichen .
•	Widerstehen auch anspruchsvollsten Industrieumgebungen
•	Leuchtende Farben, fettgedruckter Text und intuitive 

Piktogramme
•	Erfüllen neueste Standards und Vorschriften
•	Gut sichtbar und leicht zu verstehen

rohrmarkIerer – zur eInfachen kennzeIchnung von 
rohrInhalten und flussrIchtung

Die korrekte Kennzeichnung von Rohren garantiert einen 
besseren Einblick in die Gebäudestruktur . Unfälle, Verletzungen 
und Schäden lassen sich somit verhindern .

sorptIonsmIttel – clevere auffangsysteme für flüssIgkeIten

Saubere, schnelle und sichere Beseitigung von Ölteppichen, 
Wasserlachen und verschütteten Chemikalien
•	 Innerhalb weniger Sekunden wird das 10- bis 25-fache des 

eigenen Gewichts adsorbiert .
•	Umweltfreundlich
•	Verwenden Sie weniger Zeit für Reinigungsarbeiten



www.bradyeurope.com

Ihr Brady Fachhändler

Brady Corporation
“Unsere Mission ist die Entwicklung innovativer Kennzeichnungs- 
lösungen, die Kunden auf der ganzen Welt mehr Schutz, Sicher-
heit, Produktivität und Leistung bieten.”

BRADY Geschichte & Unternehmen
BRADY wurde 1914 unter dem Namen W. H. BRADY Co. 
in Eau Claire im US-Bundesstaat Wisconsin gegründet. 
1947 stieg das Unternehmen in den internationalen 
Vertrieb ein und wurde 1984 erstmals an der Börse 
(Nasdaq Stock Exchange) notiert. Seit 1999 wird die 
Aktie an der New York Stock Exchange (NYSE: BRC) 
gehandelt. 1998 wurde das Unternehmen, das seinen 
Hauptsitz in Milwaukee (Wisconsin) hat, in BRADY 
Corporation umbenannt.

BRADY produziert und vertreibt:
•	Produkte für Kennzeichnungs- und Sicherheits-

anwendungen wie Schilder und Markierer 
sowie die dafür notwendigen Drucker und 
Softwareprogramme

•	Produkte für die Kabelkennzeichnung, inklusive 
Etikettiermaterialien und Werkzeuge für die 
Leitungs- und Kabelmarkierung in den Bereichen 
Elektrik und Telekommunikation

•	Hochwertige Kennzeichnungsprodukte, darunter 
Etiketten und Schilder, die auch in extremen 
Umgebungen lesbar und haftfähig bleiben

•	Präzisionsstanzteile, darunter spezifische Stanz 
und Schlitzmaterialien für Mobiltelefone, Pager, 
Festplatten- und CD-Laufwerke und elektronische 
Komponenten für den Automobilsektor

Betrieb – Zahlen und Fakten
•	Über 6.500 Mitarbeiter weltweit
•	Niederlassungen in mehr als 29 Ländern
•	Vertrieb in mehr als 100 Ländern durch mehr als 

4.400 Distributionspartner
•	ISO 9001 und ISO TS 16949 zertifiziert

BRADY Afrika
361 Olympic Duel
Northlands Business Park
Newmarket Road
Randburg
Tel: +27 11 705 3295
Fax: +27 86 501 7775

BRADY Benelux
Industriepark C/3
Lindestraat 20
9240 Zele, Belgium
Tel. +32 (0) 52 45 78 11
Fax +32 (0) 52 45 78 12

BRADY Dänemark
Svendborgvej 39D
5260 Odense S
Tel. +45 66 14 44 00
Fax +45 66 14 44 50

BRADY Deutschland
Büchenhöfe 2
63329 Egelsbach
Tel. +49 (0) 6103 7598 660
Fax +49 (0) 6103 7598 670

BRADY Großbritannien & Irland
Wildmere Industrial Estate
Banbury, Oxon – OX16 3JU, UK
Tel. +44 (0) 1295 228 288
Fax +44 (0) 1295 228 100 

BRADY Frankreich
Parc EUROCIT
45, avenue de l’Europe
59436 Roncq Cedex
Tel. +33 (0) 3 20 01 08 70
Fax +33 (0) 3 20 01 08 76

BRADY Italien
Via Degli Abeti 44
20064 Gorgonzola (MI)
Tel. +39 02 26 00 00 22
Fax +39 02 25 75 351

BRADY Mittlerer Osten
PO BOX 18015
Jebel Ali, Dubai, UAE
Tel. +971 4881 2524
Fax +971 4881 3183

Brady Mittel- und Osteuropa
Na Pántoch 18
831 06 Bratislava, Slovakia
Tel. +421 2 3300 4800
Fax +421 2 3300 4801

BRADY Norwegen
Kjeller Vest 2 
2007 Kjeller
Tel:  +47 70 13 40 00
Fax:  +47 70 13 40 01

BRADY Schweden
Vallgatan 5
170 67 Solna
Tel. +46 (0) 8 590 057 30
Fax +46 (0) 8 590 818 68

BRADY Spanien & Portugal
Diputación, 260
08007 Barcelona, Spain
Tel. + 34 900 902 993 
Fax + 34 900 902 994  

BRADY Türkei
Selvili Sok. No: 3/4
4.Levent Istanbul 34330
Tel. +90 212 264 02 20 / 264 02 21
Fax +90 212 270 83 19

BRADY Ungarn
Puskás Tivadar u. 4.
2040 Budaörs
Tel. +36 23 500 275
Fax +36 23 500 276

BRADY WELTWEIT

Australien  . . . . . . . . . . . . . . . . . 612-8717-6300
Brasilien . . . . . . . . . . . . . . . . . 55-11-3686-4720
China (Beijing) . . . . . . . . . . . . 86-10-6788-7799
China (Shanghai) . . . . . . . . . . 86-21-6886-3666
China (Wuxi)  . . . . . . . . . . . . . 86-510-528-2222
Hong Kong . . . . . . . . . . . . . . . . . 852-2359-3149
Japan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81-45-461-3600
Kanada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-800-263-6179
Korea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82-31-451-6600
Lateinamerika . . . . . . . . . . . . . 1-414-540-5560
Malaysia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-4-646-2700
Mexico . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 525-399-6963
Neuseeland . . . . . . . . . . . . . . . 61-2-8717-2200
Philippinen . . . . . . . . . . . . . . . . . 63-2-658-2077
Singapur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65-6477-7261
Taiwan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 886-3-327-7788
Thailand . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66-2-793-9200
USA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-800-537-8791
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